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Capitulo  I. 


El  Vallespir.  —  Sus  límites.  — El  Vallespir  en  po- 
der de  la  casa  condal  de  Besalú.  —El  monas- 
terio de   Santa  María  de  Arles. 


) 

,RLEs  era  antiguamente   la  cabeza  de 

'la  comarca  del  A'allespir.  la  quecom- 
gprcndía  todo  el  valle  del  Tecli  y 
sus  anuentes  desde  su  nacimiento  en  las  ásperas 
montañas  de  Costabona  (2464  metros  sobre  el  ni- 
vel del  mar)  (1),  hasta  su  desagüe  en  el  mar  Me- 
diterráneo. Según  hemos  visto  en  antiguos  do- 
cumentos, {{ue  mucho  nos  habrán  servido  para 
poder  ñjar  casi  con  exactitud  sus  límites,  fué  11a- 


(I)  Costaboiiíi  Ie\iiiil;i  su  ;iUiva  (\il>(>/a  riilrc  los  maci- 
zos picos  (lo  ílareiH-á  y  del  (lanií¿;ó,  riaciciido  en  sus  eslri- 
baciones  el  ríoTecíi,  (jue  atraviesa  el  alio  Vallespir  y  parlo 
del  Rosellóii,  descniljocaiido  en  el  íuar  cerca  de  Kliia.  y  el 
Hiulorl,  (jue  se  jiiiita  con  el  Ter  en  Camproflón.  A  su  Íado 
N.  O.  i],\vv  l;i  cordillera  de  montañas  formada  por  las  A\- 
querdns  (h  Hoja  y  Lo  pía  Cuil/em,  de  2320  metros  de  altitud, 
la  que  se  une  con  el  Canigó  v  sirve  de  linea  divisoria  entre 
las  comarcas  del  Tech  y  del  fet. 
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niada  dicha  comarca  (3  condado  de  Vallis-Aspa- 
ría  y  Vallis-Spiria,  VaUis-Aspirii,  Valles  pi- 
riiim  y  Vallespirio,  y  estaban  enclavadas  en  el 
mismo  las  villas,  lugares,  parroquias  y  castillos  si- 
guientes: Albera,  Argeles,  Arles,  Banyúls-sur-Mer, 
La  Bastida,  Bol(3,  Bula  d' Amont,  Calmella,  Came- 
las, CastelhKju,  Casafabre,  Ceret,  Vilar,  Colliure, 
Port-Vendres,  La  Clusa,  Cortsaví,  Custojes,  Fon- 
tanílls,  San  Esteban  y  Santa  Cecilia  del  Cos,  Font- 
cuberta,  Santa  Coloma,  Las  Illas,  Llauró,  Llupiá, 
La  Manera,  Maurellas,  Montalba,  Montboló,  Mon- 
tesquíu,  Montferrer,  Secca,  Montauriol,  Nidolera, 
Oms,  Paláu  del  Vidre,  Palaldá,  La  Pava,  Pallóls, 
Prats  de  Molió,  La  Tecli,  Prunet,  Caixás,  Reynés, 
Riunogués,  La  Roca,  La  Selva,  Serrabona,  Serra- 
llonga,'San  Andrés  de  Sureda,  Sant  Genis,  San 
Juan  de  la  Celia,  San  Juan  del  Plá  de  Corts, 
San  Lorenzo  de  Cerdáns,  San  Marsal,  Bellpuig, 
Santa  Coloma  de  la  Comanda,  Sureda,  Tallet, 
Tatsó  d'  Amont,  Tatsó  d'  Avall,  Tordera,  Tau- 
lés,  Croanques,  La  Valí,  Vilallonga  deis  Monts, 
Villarroya  y  Vives.  Así  es,  que  conociendo  la 
posición  geográfica  de  dichas  poblaciones,  ve- 
se  que  los  lindes  aproximados  de  la  comarca 
del  Vallespir  eran:  al  N.,  desde  la  vertien- 
te N.  E.  de  la  cordillera  de  Roque  Rouge,  y 
cogiendo  casi  toda  la  comarca  montañosa  desde 
los  Pirineos  á  los  llanos  del  RoselUhi,  pasaba  la 
línea  por  Casafabre,  Camelas,  Santa  Coloma,  Llu- 
piá y  San  Juan  de  la  Celia,  hasta  encontrar  la  co- 
rriente del  río  Tech,  (niya  orilla  derecha  seguía 
hasta  su  desagíie  en  el  nuir:  al  S.  lindaba  con  el 
condado  de  Besalil,  que  eran  los  mismos,  con  li- 
geras variaciones,  de  l()S([ue  actualmente  dividen 


MONASTERIO  1)K  SANTA  MAIÍIA    1)1':  AUI.MS.  \) 

la  Francia  de  la  España  desde  Roca  Colom  y 
Cos tahona  hasta  el  Coll  de  la  Carbasera^  en 
donde  dejaba  la  rasante  N.  de  los  Pirineos  y  se- 
guía en  línea  recta  hasta  Banyiils-sur-Mer;  pues 
hemos  encontrado  en  esta  línea  como  á  pertenen- 
cias del  Vallespir  las  poblaciones  de  Les  Bains, 
Prats  de  Molió,  La  Manera,  Vilarroge,  Custoges, 
Montalba,  Las  Illas,  Riunogués,  La  Clusa,  Albe- 
ra,  Soreday  Banyills-Sur-Mer;  al  O.  desde  olPiiig 
de  Cost aborta  seguía  la  vertiente  N.  E.  del  Ca- 
nigó  y  sus  estribaciones,  y  pasando  por  La  Bas- 
tida y  Boulé  d'  Amont,  servía  la  cordillera  de  Ro- 
que Rouge  de  separación  entre  las  comarcas  del 
Vallespir  y  del  Conñent,  y  al  E.  lindaba  con  el 
mar  Mediterráneo. 

La  comarca  del  Vallespir  había  pertenecido  á 
la  casa  condal  de  Cerdaña;  pero  muerto  Oliva  Ca- 
breta,  conde  de  Cerdaña  y  de  Besalú,  le  sucedió 
en  este  último  condado  y  en  los  del  Vallespir, 
P'enolleda,  Sant  y  Pierre-Pertusa,  su  segundo  hi- 
jo llamado  Bernardo  Tallaferro  ^  quedando  uni- 
do el  Vallespir  á  la  casa  condal  de  BesaliL  Espa- 
ña perdió  tan  pintoresca  comarca  en  virtud  del 
tratado  de  los  Pirineos  (1659-1660  j. 

Historiar,  pues,  las  casas  religiosas  enclava- 
das en  esta  comarca  perteneciente  al  condado  de 
BesaJú,  es  el  objeto  de  este  libro,  y  bien  merece 
figurar  en  primera  línea  el  celebrado  monasterio 
de  Santa  María  de  Arles. 

La  villa  de  Arles-sur-^Tech  debe  su  fundación 
al  cenobio  fundado  en  dicho  lugar  á  últimos  del 
siglo  VIII  ó  á  primeros  del  siguiente  por  un  monje 
llamado  Castellano.  Se  halla  edificada  en  un  pe- 
(jueño  y  hermoso  valle,  á  orillas  del  río  Tech  y 
2~VIL 
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del  Torrente  Riu-Ferrer,  que  desciende  del  Ca- 
nigó.y  es  uno  de  los  anuentes  más  importantes 
de  la  izquierda  del  Tech.  Su  pintoresco  valiese 
halla  cerrado  por  montañas,  estribaciones  del  Ca- 
nigó  y  de  los  Pirineos  orientales,  que  no  le  per- 
miten ninguna  prespectiva,  y  á  una  altura  de 
277  metros  sobre  el  nivel  del  mar.  Sin  embargo, 
Arles  es  el  punto  escogido  por  muchos  excursio- 
nistas, como  centro  de  sus  estudios  é  investiga- 
ciones. Después  de  haber  admirado  desde  la  cima 
del  Canigó  los  bellos  y  variados  paisajes  que  se 
extienden  á  sus  pies;  después  de  haber  estudiado 
la  flora  y  la  fauna  de  tan  interesante  región, 
puede  el  excursionista  penetrar  en  la  gruta  d'En 
Pey^  admirar  los  abismos  de  la  Fon  y  el  circo 
de  Montálba;  la  renombrada  estación  termal  de 
Amélie-les-Bains,  que  se  encuentra  á  tres  kiló- 
metros de  Arles,  y  por  último  la  bella  iglesia  ro- 
mánica de  x\rles,  antigua  morada  de  los  religio- 
sos benedictinos,  á  quienes  debe  Arles  su  explen- 
dor  y  su  historia. 

La  iglesia  del  monasterio  de  Santa  María  de 
Arles  se  halla  situada  en  la  parte  más  elevada  de 
la  villa.  Este  templo  no  es  el  primitivo,  ni  el 
construido  por  el  abad  Castellano  á  principios  del 
siglo  IX,  el  cual  fué  destruido  por  los  normandos, 
y  reedificado  nuevamente  por  el  abad  Hilperico. 
Dicha  iglesia  fué  construida  de  nuevo  y  consa- 
grada en  el  año  1046  por  Wifredo,  arzobispo  de 
Narbona,  asistido  por  los  obispos  de  Elna  y  Car- 
casona,  siendo  uno  de  los  pocos  restos  que  nos 
quedan  de  dicha  construcción  la  actual  fachada 
del  templo,  pues  en  el  año  1157  se  construyó  de 
nuevo  la  iglesia,  respetando  su  portada,  quizás 


ARLES. 


Puerta  principal  del  monasterio. 
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como  recuerdo  de  tiempos  gloriosos  para  el  mo- 
nasterio. Dicha  puerta  es  del  más  puro  estilo  ro- 
mánico, no  estando  conformes  con  la  opinión  de 
M.  Cénac — Moncaut,  quien  dice  en  su  Histoire 
des  Peuples  et  des  Etats  Pyvéneéns,  que  es 
grosera  y  desprovista  de  interés,  y  nos  inclina- 
mos al  lado  de  la  opinión  de  otro  escritor  tan 
competente  como  el  mencionado,  el  barón  Tay- 
lor,  quien  dice  que  la  puerta  es  curiosa,  de  un 
bello  estilo  grave  y  de  un  sentimiento  antiguo 
que  nos  hace  recordar  la  arquitectura  románica 
del  Mediodía  de  Francia.  Su  parte  superior  está 
formada  de  una  sola  pieza  de  mármol,  en  la 
que  se  hallan  esculpidos  el  Alpha  y  Omega; 
una  archivolta  cintrada,  decorada  con  una  mol- 
dura palmeada  corona  este  friso,  el  que  se  apoya 
sobre  dos  fragmentos  de  cornisa,  de  los  que  de- 
bía partir  una  ornamentación  más  complicada 
en  su  época,  formando  unas  cartelas,  y  en  las  ba- 
ses de  la  archivolta  hay  toscamente  labrados 
dos  leones  devorando  á  dos  hombres.  Según  una 
antigua  tradición,  representan  los  Simióts^  ani- 
males salvajes  que  tenían  aterrada  á  la  comarca 
de  Arles  y  que  arrebataban  y  se  comían  á  las 
criaturas;  plaga  que  no  cesó  hasta  que  el  abad  Ar- 
nulfo  trajo  de  Roma  los  cuerpos  de  los  santos 
mártires  Abdón  y  Senén.  Todas  las  ornamenta- 
ciones bizantinas  abundan  en  esta  fachada,  don- 
de la  cruz  griega  está  emplazada  en  medio  del 
tímpano,  el  Padre  Eterno  en  el  centro,  y  en  las 
extremidades  de  sus  brazos  los  atributos  de  los 
cuatro  evangelistas.  Una  gran  ventana  moderna 
se  ha  abierto  en  la  parte  superior,  destruyendo 
con  este  adefesio  la  antigua  ventana  románica, 
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encima  de  la  cual  se  destacan  dos  bellísimos  ven- 
tanales, en  lina  de  cuyas  columnitas  que  los  ador- 
nan, se  halla  grabada  la  sig-uiente  inscripción 
que  nos  ha  perpetuado  el  nombre  de  los  monjes 
que  idearon  esta  obra  de  arte: 

AMELIVS  MAYRELLYS  MONACVS  CLÜDESINDVS 
PReSBiteR  QVI  HOC  FECERYNT. 

Al  lado  izquierdo  del  patio  que  precede  á  la 
iglesia  y  resguardado  por  una  verja  de  hierro, 
hay  un  sarcófag'o  de  mármol  que  la  tradición  po- 
pular dice  que  era  el  sepulcro  de  los  santos  cuer- 
pos de  san  Abdón  y  Senén^    patronos   de  Arles. 

Dicho  sepulcro  es  de  una  sola  pieza,  atribuí- 
do  por  algunos  escritores  al  siglo  ix;  pero  va- 
rios arqueólogos  que  han  visitado  el  monasterio 
de  Arles,  y  con  más  conocimiento  de  causa,  lo 
atribuyen  al  siglo  v.  Ostenta  al  frente  un  'cír- 
culo que  cierra  una  cruz  griega,  partida  vertical- 
mente,  y  formando  el  anagrama  de  Cristo,  siendo 
la  tapa  del  sepulcro  prismática  y  á  dos  vesantes. 
Para  los  habitantes  de  Arles  y  del  alto  Vallespir 
tiene  otro  valor  la  tumba,  la  Santa  Tumba,  co- 
mo ellos  la  llaman.  Ella  contiene  una  agua  lim- 
pia, que  nace  en  la  misma  tumba,  y  ala  que  pia- 
dosas creencias  dan  una  virtud  milagrosa.  La 
ciencia  ha  pretendido  explicar  por  causas  na- 
turales la  presencia  de  esta  agua,  la  que  se  renue- 
va á  medida  que  se  distri])uye  á  los  enfermos 
que  llenos  de  fe  van  á  buscar  allí  la  salud:  pero 
ella  lio  ha  resuelto  de  un  modo  satisfactorio  todas 
las  diñcultades.  En  cambio  se  citan  inñnidad  de 
curaciones  que  por  sí  sólo  llenarían  las  páginas 
do  un  libro,  liabiéndose  ocupado  del    agua  mila- 


ARLES. 


La  Santa  Tumba. 


MONASTlíUIO  DIÍ  SANTA.  MARÍA  HK  AULKS. 
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t^'TOsa  de  la  Santa  Diinha,  ('oii  testimonios  au- 
ténticos de  sus  curaciones  milagrosas,  M<^t.  .1.  'l'ol- 
rá  do  l^ordas,  en  su  Historie  dxi  niartyre  des 
Saints  Abdon  et  Sen¡ie)i,  á  donde  remitimos  al 
lector,  por  no  ser  este  el  o])jeto  de  nuestro  libro. 
Encima  de  la  mencionada  tumba  y  empotrado 
en  el  muro,  hay  otro  monumento  funerario  ])as- 
tante  curioso.  Se  compone  de  cuatro  bloques  de 
mármol  blanco,  dispuestos  en  forma  de  cruz  la- 
tina. En  el  mayor  de  los  bloques  hay  esculturado 
un  personaje  con  larga  vestidura  y  con  las  ma- 
nos cruzadas  sobre  el  pecho.  En  el  bloque  que 
forma  el  brazo  superior  de  la  cruz  hay  escul- 
pida una  mano  en  actitud  de  bendecir,  encima 
de   una  cruz  griega,  y  la  siguiente   inscripción: 

ANXO  ;  XPistlM  ILLesimO  \  CC... 

Mano 
mi  ;  IDus  ;  APriLIS  OBIIT  ;  GUILLelM... 

divina 
GAVCELMVS  ;  MI  LES  ;  ÜE  ;  TELET  ; 

En  los  bloques  que  forman  los  brazos  laterales 
de  la  cruz  hay  esculpidos  en  cada  uno  de  ellos 
un  ángel  arrodillado  y  con  la  cabeza  vuelta  ha- 
cia la  cruz  divina.  Dicho  sepulcro  es  del  noble 
Guillermo  Gaucelmo  de  Tallet,  el  cual  se  supone 
curó  de  un  cáncer  que  padecía,  gracias  á  la  vir- 
tud milagrosa  del  agua  de  la  Santa  Tumba. 

El  actual  templo  es  el  que  se  edificó  bajo  el  go- 
bierno abacial  de  Raimundo  I,  v  consao^rado  con 
gran  solemnidad  en  el  año  1157.  Es  una  bella 
obra  tanto  por  su  grandiosidad  como  por  la  ar- 
monía y  severa  majestad  de  sus  proporciones, 
(.'onsta  de  tres  naves,  y  sus  bóvedas,  ligeramente 
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apuntadas,  están  sostenidas  por  macizos  pilares. 
Dan  acceso  á  las  naves  laterales  grandes  arcos  en 
plena  cintra,  (|ue  se  apoyan  en  los  pilares.  La  se- 
veridad de  sus  líneas,  desprovistas  de  toda  orna- 
mentación; sus  bien  combinadas  proporciones,  la 
robustez  de  su  construcción,  que  parece  desafiar 
á  las  edades  que  lian  de  contemplarla,  y  la  esca- 
sa luz  que  penetra  en  la  iglesia  á  través  de  sus 
ventanales,  le  dan  un  carácter  puramente  reli- 
gioso, que  conmueve  y  eleva  el  espíritu  á  Dios. 

Merece  especial  mención  la  capilla  dedicada  á 
los  santos  Abdón  y  Senén,  patronos  de  Arles,  y 
en  donde  puede  admirarse  un  precioso  retablo  de 
madera  tallada,  obra  del  siglo  xvii,  representando 
varios  pasajes  de  la  vida  y  martirio  de  los  men- 
cionados santos,  ocupando  la  ornacina  principal 
las  efigies  de  los  mismos.  Sus  reliquias  están 
guardadas  en  una  urna  que  contiene  bellísimas 
pinturas.  Á  sus  lados  hay  dos  bustos  de  plata,  de 
tamaño  natural,  cuya  base  está  sostenida  por 
cuatro  leones,  la  que  ostenta  un  primoroso  cala- 
do gótico,  y  el  de  San  Abdón  la  siguiente  ins- 
cripción, que  nos  da  á  conocer  el  artífice  que  lo 
labró: 

SanCtuS  ABDON. 

flSTVT  :  CAPVT  :  FECIT  :  COxFRATRIA  :  San- 

CtORVM. 
MartyRim  :  ABDOx  :  &  SENNEn  :  QVOD  :  OPUS  : 

FVIT  :  CONDITVM  : 
Per  MANVS  :  MICHAELIS   :  ALERIGUES  :  AR- 

GENTERI  :  PerPINIANI  : 
ANNO  :  DOMIXI  :  M  :  CCCC  :  XXV. 

El  busto  de  San  Senén  ostenta  estotra  ins- 
cripción: 
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SanCtiS    SEXXKN. 

flSTNT  :  CAPVT  :  FFX'IT  :  CONFHATIÜA  :  SAX- 

ÜTOIIIM  : 
MAHTIHA'M  :  ABDOX  :  ET   :  SEXXKX  :  QVDl)  : 

CAPVT  :  FMT  : 

OPeuATVM  :  Per  :  MAXVS  :  MICHAELIS  :  ALE- 
RIGVES  :  ARGEXTERÍI  : 

PERPIXIAXI   :    ANXO    :    DOMIXI   :  M  :  CCCC  : 

xxxx. 

Á  la  izquierda  de  la  iglesia  se  encuentra  la 
puerta  que  conduce  al  claustro,  que  es  un  bello 
ejemplar  del  siglo  XII,  estilo  de  transición.  Es 
de  grandes  dimensiones  y  está  formado  por  pe- 
queñas arcadas  ojivales,  macizas,  y  sostenidas 
por  esbeltas  columnas  aparejadas  de  mármol  blan- 
co. Sus  capiteles  son  sencillos,  pero  elegantes,  y 
sus  bases  son  de  follaje  esculturado. 

Desg-raciadamente  esta  i  ova  artística  está  en 
un  estado  deplorable  y  una  de  sus  galerías  pró- 
ximas á  desplomarse,  y  esto  que  ha  sido  declara- 
do monumento  nacional. 

Xo  es  solamente  en  España  en  donde  no  se  tie- 
ne todo  el  cuidado  que  fuera  de  desear  para  la 
conservación  de  los  monumentos  que  nos  recuer- 
dan un  pasado  glorioso  para  la  historia  y  para  el 
arte,  puesto  que  en  el  ^'allespir  y  en  el  Rosellón, 
rico  verjel  que  un  día  perteneció  á  Cataluña,  no 
es  ya  sino  una  sombra  de  lo  que  fué  el  cenobio 
de  Arles  y  son  ya  un  montíín  de  ruinas  las  sober- 
bias abadías  de  San  Miguel  de  Cuxá  y  San  Martí 
del  Canigó.  monumentos  levantados  por  la  pie- 
dad de  nuestros   antiguos  condes  y  que  nos  re- 
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cuerdan  tiempos  g-loriosos  para  la  naciente  nacio- 
nalidad catalana. 

¡  Con  cuánta  razón  ha  exclamado  el  poeta  ! 

Lo  que  un  seg-le  bastí  1"  altre  lio  aterra, 
mes  resta  seinpre  '1  monumeiit  de  Deu: 
y  la  tempesta,  '1  torb,  1"  odi  y  la  guerra, 
al  Canig'ó  no  1  tirarán  á  térra, 
no  esbrancarán  per  ara  1  Pirineu. 


Capítulo  II. 


El  monasterio  de  Arles  como  centro  colonizador  de 
la  comarca  pirenaica.  — Su  primer  abad  Caste- 
llano, obtiene  del  rey  de  Francia  Ludovico  Pío, 
un  privilegio  á  favor  del  monasterio  y  de  los  bie- 
nes que  habían  sacado  de  yermo  él  y  sus  monjes. 
— El  monasterio  arruinado  por  los  normandos. — 
Privilegios  de  varios  reyes  á  favor  de  los  bienes 
que  había  adquirido  el  monasterio  por  « appri- 
sión.>  — Extienden  los  abades  de  Arles  su  activi- 
dad colonizadora  á  los  condados  de  Besalú  y 
Gonflent. — Creación  de  varias  celias  en  los  lu- 
gares colonizados  por  los  monjes  de  Arles. 


verdad  no  nos  equivocábamos  al 
afirmar  en  el  prólogo  de  nuestro  tomo 
-^^^^^^  anterior  que,  para  estudiar  la  historia 
de  esta  comarca,  teníamos  que  ir  á  beber  en  las 
fuentes  que  nos  habían  legado  las  casas  religio- 
sas que  se  levantaron  al  principio  de  la  Recon- 
quista, j  que  fueron  en  aquella  época  los  verda- 
3— VIL 
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deros  centros  de  la  ciencia,  del  arte  y  de  la  civili- 
zación; y  si  investigamos  sns  primeros  pasos,  co- 
mo vamos  á  hacer  en  este  capítulo,  veremos  que 
á  ellas  se  debe  la  colonización  de  la  mayor  par- 
te de  la  comarca  pirenaica,  y  si  se  tiene  en  cuen- 
ta las  grandes  extensiones  de  terreno  que  culti- 
varon, se  vendrá  en  conocimiento,  como  dice  muy 
bien  D.  Emilio  Graliit,  en  su  memoria  La  pro- 
piedad agrícola^  de  que  no  pudo  quedar  iiin- 
nún  grande  páramo  ó  desierto,  sin  sentir  las  con- 
secuencias de  los  hábitos  de  trabajo  de  los  mon- 
jes; y  así  pudieron  reverdecer  otra  vez  los  pra- 
dos, sembrarse  los  campos,  cultivarse  las  viñas^ 
aprovecharse  los  bosques,  desmontarse  los  yer- 
mos, y,  en  una  palabra,  desapareció  la  postración 
y  ruina  á  que  había  llegado  la  agricultura  con 
motivo  de  las  pasadas  guerras.  La  mayoría  de  las 
célebres  casas  religiosas  que  se  levantaron  en 
los  condados  que  los  reyes  francos  crearon  al 
arrojar  á  los  árabes,  á  principios  del  siglo  ix,  de 
este  territorio,  fueron  centros  agrícolas.  Testimo- 
nio de  ello  son  los  monasterios  de  Santa  María  de 
Ripoll,  Camprodón,  Besalü,  San  Quirico  de  Cule- 
ra, Bañólas,  San  Pedro  de  Roda,  Amer,  San  Felíu 
de  Guixols,  San  Aniol  de  las  Agujas,  San  Loren- 
zo del  Mont,  Sureda  y  en  particular  el  de  Santa 
María  de  Arles.  Su  fundación  nos  lo  demuestra  de 
un  modo  evidente.  Bajo  el  reinado  de  Carlo-Mag- 
no,  un  hombre  dedicado  al  servicio  de  Dios,  lla- 
mado Castellano,  y  perteneciente  á  la  orden  de 
San  Benito,  traspasó  los  Pirineos,  quizás  huyen- 
do de  alguna  invasión  árabe,  y  llegando  á  un  pa- 
raje solitario  y  que  creyó  á  propósito  para  la  fun- 
dación de   un  monasterio,  se  estableció  en  él,  no 
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tardando,  «^'uiados  por  su  (ejemplo,  oii  (MJiitar  con 
una  numerosa  comunidad  do  monjes.  Kstal)le(ñ() 
el  monasterio  en  un  anti<^'uo  ediíieio  (in  ccdijica 
aiitiqnaconstriixeri),  situado  cerca  d(».  Arles  (1), 
y  en  su  atan  de  roturar  y  colonizar  la  comar- 
ca, bien  pronto  extendieron  el  radio  de  su  acci(3n 
construyendo  las  celias  de  San  Pedro  de  Arles, 
San  Juan  de  Riard  y  San  Julián  de  Buey,  sacan- 
do de  yermo  los  terrenos  pertenecientes  a  dichas 
parroquias.  Tan  pronto  como  Castellano  estuvo  en 
posesión  de  las  propiedades  mencionadas,  acudió 
al  emperador  Ludovico  Pío,  rogándole  tomase  ba- 
jo su  protección  y  amparo  el  monasterio  y  las  ce- 
lias que  había  edificado  y  que  sus  monjes  habían 
sacado  de  yermo,  accediendo  el  Emperador,  según 
un  precepto  regio,  expedido  á  15  de  las  calendas 
de  Octubre  del  año  821;  reconociendo  con  esto 
nuestro  Abad  la  soberanía  real  y  con  ella  el  do- 
minio directo  de  sus  tierras.  Su  sucesor  Babila 
hizo  también  respetar  las  propiedades  del  monas- 
terio, como  consta  en  un  juicio  celebrado  en  Elna 
con  fecha  4  de  las  nonas  de  Febrero  del  año  832, 
en  el  que  dice  que  le  pertenecían  dichas  tierras 
por  apprisión.  Este  modo  de  adquirir  la  propie- 
dad por  las  casas  religiosas  de  aquella  época,  que 
en  esto  consistió  el  gran  beneficio  que  hicieron  á 
la  agricultura  del  país,  fué  motivado  por  la  nece- 
sidad que  existía  de  cultivar  aquellos  inmensos 
yermos  que  cien  años  de  luchas  continuas  habían 


(1)  Tomich,  Beuler  y  otros  escritores  fijan  la  fecha  de  su 
construcción  en  el  año  778;  pero  no  hay  ningún  documen- 
to que  lo  jusliíique. 
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ido  formando.  No  era  posible  repartir  el  yermo, 
como  si  se  hiciese  una  gracia  especial  a  favor  del 
donatario,  por  las  grandes  diñcultades  que  ofre- 
cía su  roturación  y  pobreza  de  los  pocos  habitan- 
tes de  esta  comarca,  y  comprendiéndolo  así  ^el 
emperador  Ludovico  Pío  y  sus  sucesores,  conce- 
dieron «  como  ley  general  una  amplia  autoriza- 
ción á  favor  de  los  naturales  del  país,  para  apro- 
piarse las  tierras  incultas  mediante  que  las  rotu- 
rasen y  las  volviesen  al  cultivo;  de  cuya  facultad 
se  ampararon  por  punto  g-eneral,  más  que  los  par- 
ticulares, los  monasterios  de  monjes  benitos  que 
por  aquel  entonces  se  establecieron  en  la  antigua 
Cataluña.  Llamaban  apprision  este  modo  de  ad- 
quirir la  propiedad,  que  se  regía  por  las  mismas 
reglas  que  los  alodios,  de  modo,  que  el  propieta- 
rio prometía  ayudar  al  soberano  ó  á  sus  repre- 
sentantes, defendiendo  y  mejorando  sus  fincas  en 
cambio  de  la  morada  y  sustento  que  gratuitamen- 
te recibía.  Sin  embargo,  como  esta  clase  de  con- 
cesiones eran  generales,  los  propietarios  carecían 
de  título  y  de  toda  la  plenitud  del  dominio;  de 
modo  que,  para  subsanar  estos  defectos,  acostum- 
braban acudir  al  monarca,  quien,  por  cualquier 
leve  motivo  ó  servicio,  les  concedía  el  dominio 
pleno;  y  además,  para  ahorrar  las  molestias  que 
esto  ocasionaba,  se  estableció  como  principio  de 
derecho  la  adquisición  del  propio  dominio  por  el 
transcurso  de  treinta  años  de  posesión  pacífi- 
ca»  (1). 
Continuaba  el  monasterio  el  camino  que  le  tra- 


(1)     Emilio  (irahit.  1m  propiedad  rural,  píxii.  104, 
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zara  su  fundador  Castellano,  puesto  que,  en  el 
privileg-io  (¿ue  obtuvo  el  abad  Kecindo,  sucesor  de 
Babila,  del  rey  de  Francia  Carlos  el  Calvo,  con 
fecha  25  de  Junio  del  año  844  á  favor  del  monas- 
terio, ñg'ura  á  más  de  las  posesiones  ya  mencio- 
nadas, la  celia  de  San  Martín  de  Felónicas,  situa- 
da en  el  camino  de  la  Clusa. 

Hasta  el  presente  el  monasterio  había  ido  acre- 
centando sus  posesiones  á  impulsos  de  la  fe  y  del 
trabajo  que  animara  á  los  primeros  cenobitas; 
mas  debían  venir  sobre  él  mismo  días  de  contra- 
riedades y  quebrantos.  Bajo  el  turbulento  gobier- 
no de  Carlos  el  Calvo,  los  normandos  invaden  la 
Francia,  saqueando  sus  principales  ciudades  y  lle- 
gando hasta  París  incendian  varias  de  sus  igle- 
sias llevándose  preso  á  Luís,  abad  de  San  Dioni- 
sio. Estos  desastres  repercutieron  hasta  enlomas 
agreste  de  los  Pirineos,  pues  desembarcando  los 
normandos  en  Port-Vendres,  invaden  el  Rosellón 
y  el  Vallespir,  y  llegando  hasta  Arles,  saquean  y 
devastan  por  espacio  de  tres  días  el  monasterio, 
bajo  el  gobierno  de  su  abad  Recimiro,  hermano  y 
sucesor  de  Recindo,  como  se  desprende  de  una 
carta  que  el  abad  Hilperico,  que  sucedió  en  el  go- 
bierno de  la  abadía  á  Recimiro,  escribió  al  rey 
Carlos  el  f)alvo  en  el  año  869,  pidiéndole  su  apo- 
yo y  protección  para  reparar  los  daños  causados 
por  los  normandos.  En  la  mencionada  carta  dice 
Hilperico  que,  en  medio  de  estas  tristes  circuns- 
tancias, han  tenido  el  consuelo  de  hallar  varias 
reliquias  de  santos  que  sin  duda  habían  escondi- 
do los  monjes  para  salvarlas  del  furor  de  los  nor- 
mandos. En  el  mismo  año  el  mencionado  Rey  ex- 
pidió un  diploma  á  favor  del  monasterio    confir- 
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mandóle  todas  las  inmunidades  y  privilegios  que 
tenía  concedidos,  y  el  que  nos  pone  de  manifiesto 
la  actividad  de  sus  monjes,  á  pesar  de  este  contra- 
tiempo, en  colonizar  no  solamente  los  territorios 
lindantes  con  el  monasterio,  sino  los  del  NE.  del 
condado  de  Besalú.  Figuran  en  el  mencionado /)7'^- 
ceptiun  regio  aumentadas  sus  posesiones  en  el 
Rosellón  con  las  celias  de  Cos,  San  Martín  y  San 
Quintín  mártir;  y  en  el  condado  de  Besalú,  y  en 
la  cuenca  del  río  Muga,  las  celias  de  San  Pedro 
de  Albañá,  San  Miguel  de  Cerasia  y  la  de  Casa- 
mor;  iglesias  que  debieron  unirse  en  esta  época  á 
dicho  monasterio,  puesto  que  en  el  año  844,  se- 
gún se  desprende  de  un  privilegio  de  Carlos  el 
Calvo,  expedido  en  el  monasterio  de  San  Satur- 
nino, cerca  de  Tolosa,  las  concedió  a  Domnulo, 
que  se  titula  abad,  el  que  las  había  construido 
con  licencia  de  Hampo  marqués,  que  lo  era  de 
Gerona  y  de  Besalú  en  el  año  823  (1). 

El  al)ad  Castellano  II  recupera  también  varias 
posesiones  que  pertenecían  al  monasterio  y  que 
poseía  un  tal  Dominico,  seguin  actas  de  los  años 
875  y  876,  por  acreditar  que  el  monasterio  las  ha- 
bía roturado  y  que  las  poseía  de  más  de  treinta 
años;  obteniendo  del  rey  de  Francia  Luís  el  Tar- 
tamudo, con  fecha  6  de  los  idus  de  Stptiembre 
del  año  878,  la  confirmación  de  todas  las  gracias 
y  mercedes  que  al  monasterio  se  habían  concedi- 
do. Igual  gracia  y  protección  logró  el  abad  Se- 
niofredo  del   rey   de   Francia   Carlomán,  hijo  de 


(1)     Véase  el  lomo  IV  de  nuestras  «Noticias»,   pág.  157  y 
sií^uientes,  en  (jue  publicamos  el  mencionado  documento. 
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l.uís  el  Tartaniudo,  (mi  el  año  8S1;  privilon-io  quo 
nos  da  á  coiioítíU'  la  actividad  do  los  nionjos  di» 
Arles  en  colouizai*  la  comarca  N.  del  condado  de 
Besali'i,  puesto  que  en  el  mismo  se  menciona  (jue 
a  la  actividad  y  traliajo  de  sus  monjes  Edo  y  'i'r(!- 
sulfo  se  había  colonizado  el  dilatado  y  agreste  dis- 
trito comprendido  entre  Cursabell,  Pincarc),  Mas- 
sanet  y  San  Lorenzo,  en  la  misma  cordillera  pire- 
naica, y  en  las  cuencas  de  los  ríos  Llierca,  Flu- 
viá  y  Manol,  construyendo  al  mismo  tiempo  las 
celias  de  San  Martín  en  Cursavell  y  San  Barto- 
lomé en  Pincaró,  sufragánea  hoy  día  la  primera 
de  San  Andrés  de  Llorona  y  la  segunda  de  San 
Pedro  de  Albañá;  centro  esta  última  en  aquella 
época  de  la  colonización  benedictina  de  Arles  en 
el  condado  de  Besalú. 

Por  lo  que  dejamos  expuesto  puede  verse  la 
importancia  y  los  beneficios  que  reportó  á  la  agri- 
cultura la  roturación  y  cultivo  por  los  monjes  de 
Aries  de  tan  extensa  comarca,  y  en  mucho  debía 
tener  esta  colonia  la  casa  matriz  de  Arles,  cuan- 
do su  abad  Avmerich  rogó  en  el  año  957  al  obis- 
po  de  Gerona,  Arnaldo,  que  pasase  á  consagrar 
las  iglesias  dedicadas  á  María  y  á  San  Pedro  y 
San  Pablo  de  Albañá,  consagración  que  tuvo  lu- 
gar con  fecha  18  de  Octubre  del  mencionado  año. 

Los  condes  de  Cerdaña  y  Besalú  profesaron 
particular  afecto  á  este  monasterio,  pues  el  con- 
de Seniofredo,  en  el  año  965,  hizo  donación  al 
mismo  del  territorio  de  la  Perche,  en  donde  se 
apresuró  el  monasterio  á  establecer  otra  colonia 
agrícola,  fundando  un  priorato  bajo  la  advoca- 
ción de  Santa  María,  del  que  nos  ocuparemos 
extensamente   en  el  lugar  oportuno.    El    mismo 
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Conde,  en  el  año  siguiente,  en  remisión  de  sus 
pecados  y  de  su  madre  la  condesa  D/  Ava,  le 
hizo  valiosas  donaciones  que  le  pertenecían  por 
apprisión. 

El  conde  Oliva  Cabreta,  á  instancia  quizás  desús 
abades  v  llevado  de  su  celo  en  favor  de  este  mo- 
uasterio,  ruega  y  obtiene  del  papa  Juan  XIII  que 
tome  al  mismo  bajo  su  protección,  y  en  cuya  bu- 
la se  precisan  los  diversos  bienes  que  poseían  los 
monjes  de  Arles,  como  iglesias,  celias,  ornamen- 
tos, vasos  sagrados,  villas,  casas,  cabanas,  tie- 
rras, esclavos,  hombres  libres,  libertos,  aguas, 
acueductos,  canales,  pesquerías,  rentas,  diezmos 
y  tributos;  acordándose  también  del  monasterio 
el  conde  Mirón  en  su  testamento  del  año  979. 

El  abad  Arnulfo  hizo  célebres  los  anales  de  Ar- 
les, pues  enriqueció  á  dicho  monasterio  con  los 
santos  cuerpos  de  Abdón  y  Senén,  que  trajo  de 
Roma  por  los  años  de  957  al  968,  y  de  cuya  tras- 
lación y  gobierno  nos  ocuparemos  en  el  abacio- 
logio. 

Á  16  de  las  calendas  de  Marzo  del  año  988,  el 
conde  de  Cerdaña  y  Besalú  Oliva  Cabreta,  hizo 
donación  al  monasterio  del  alodio  de  Custojas, 
junto  con  la  iglesia  de  Santa  María;  en  donde 
fundó  el  monasterio  un  priorato  que,  junto  con  el 
de  la  Perche,  fueron  los  centros  agrícolas  más 
notables  que  tuvo  el  monasterio  de  Arles.  En  es- 
ta época  cesan  sus  trabajos  de  colonización.  Sus 
abades  se  erigen  en  señores  feudales,  bien  pode- 
mos decir,  de  los  territorios  que  gracias  á  su  la- 
bor y  trabajo  se  habían  apropiado,  pues  vemos 
que  ejercían  la  jurisdicción  civil  y  criminal  en 
Arles,  La  Perche,    Custoja,   Corsaví,   Bains,  San 
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Andrés,  Gabanes,  San  Lorenzo  de  Cerdáns  y  Tor- 
deras.  Como  veremos  más  adelante,  quizás  fué 
perjudicial  para  el  monasterio  esta  nueva  labor 
de  sus  abades;  quizás  hubieran  disfrutado  más 
pacíticamente  sus  posesiones  y  derechos  si  hubie- 
sen continuado  escuchando  la  voz  de  su  Maestro 
([ue  les  decía:  «Recog-e  la  herramienta,  trabaja  y 
cobra  ánimo.» 


4— VIL 
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Capítulo  III. 


El  monasterio  de  Arles  bajo  el  feudalismo,  — Males 
de  la  época. — El  concilio  de  Touluges  decreta  la 
tregua  de  Dios. — Segundo  concilio  de  Touluges, 
presidido  por  el  obispo  de  Vich.  — Donaciones  de 
los  condes  de  Besalú  al  monasterio.  — Consagra- 
ción de  la  iglesia  de  Santa  María  de  Arles. — Des- 
titución por  el  conde  de  Besalú,  de  los  abades  si- 
moniacos  y  concilio  celebrado  en  dicha  villa. — 
Sujeción  del  monasterio  de  Arles  al  de  Gluny 
por  Bernardo,  conde  de  Besalú.  — El  conde  de 
Barcelona  concede  facultad  al  monasterio  para 
poder  celebrar  mercado  en  Arles. — Segunda  de- 
dicación de  la*  iglesia. — Los  condes  de  Barcelona 
conceden  permiso  á  los  abades  de  Arles  para  for- 
tificar varias  de  sus  posesiones. 


ESPuÉs    de    haber   estudiado    una 


época  tan  brillante  para  las  casas 
^^^  religiosas  y  en  especial  para  el 
monasterio  de  Arles,  causa  mayor  tristeza  el 
ver  el  estado  de  postración,  tanto  intelectual 
como  moral,  a  que  llegaron  los  institutos  re- 
ligiosos en  el  primer  tercio  del  siglo  xi.  Al  ocu- 
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panios  del  Condado  de  Besalil  y  del  g-obierno  del 
conde  Guillermo  el  Gordo,  ya  expusimos  á  gran- 
des rasgos  los  males  de  la  Iglesia  y  la  ignorancia 
á  que  había  llegado  el  estado  eclesiástico,  en  tan 
alto  grado,  que  muchas  veces  los  obispos  tenían 
que  preguntar  á  los  clérigos  si  sabían  leer;  y  el 
autor  de  una  crónica  manuscrita  del  capítulo  do 
la  catedral  de  Elna,  dice  que,  bajo  el  episcologio 
de  Berenguer,  en  el  año  1038,  había  un  canóni- 
go que  no  sabía  escribir.  La  ignorancia,  unida  á 
la  simonía,  y  las  continuas  guerras,  no  ya  entre 
los  respectivos  señores,  sino  de  villa  á  villa,  de 
castillo  á  castillo,  robando  el  más  fuerte  sus  po- 
sesiones y  propiedades  al  más  débil:  los  conti- 
nuos robos  y  sacrilegios  de  las  iglesias,  los  robos 
é  incendios  que  se  sucedían  en  despoblado,  todas 
estas  causas  unidas  fueron  también  fatales  para 
el  monasterio  de  Arles.  Deseando  poner  remedio 
á  tantos  males,  se  reunió  en  Touluges,  cerca  de 
Perpiñán,  una  asamblea  de  nobles  y  eclesiásticos 
de  los  condados  de  Cerdaña,  Vallespir,  Rosellón, 
Ampurias  y  Besalú,  la  que  decretó  la  tregua  de 
Dios,  treiiga  Domini.  Los  nombres  de  los  se- 
ñores que  se  reunieron  en  esta  asamblea,  que  to- 
mó el  nombre  de  concilio  por  haberla  presidido 
Guifredo,  arzobispo  de  Narbona,  no  son  conocidos, 
V  sí  solamente  se  nombra  á  Gaufredo,  conde  de 
Rosellón  y  Guillermo,  su  hijo;  Raimundo,  conde 
de  Cerdaña;  Poncio,  conde  de  Ampurias;  Guiller- 
mo, conde  de  Besalú,  y  Gausberto,  vizconde  de 
Castellnóu.  En  dicha  asamblea  se  tomaron  las  si- 
guientes conclusiones: 

1.''    De  no  cometer  ningiín  desmanen  las  igle- 
sias que  no  estuviesen  fortificadas,  en  los  cemen- 
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torios  ni  (MI  otros  lu<4'ai*cs  Sii<^'i*a(los,  á  trointa  j)a- 
Süs  á  su  íil rededor,  bajo  pena  de  sacrile^-io. 

2."  De  no  a^-redir  á  los  clérig'os  que  viajasen 
sin  armas,  á  los  religiosos  y  relig'iosas,  ni  á  las 
viudas. 

.3."  De  no  apoderarse  de  las  yeguas  ni  de  los 
potros,  vacas,  asnos,  ni  otros  animales  útiles  á  la 
agricultura. 

4."  De  no  quemar  las  casas  de  los  laicos,  ni  de 
los  clérigos  que  tuviesen  armas.  Los  contravento- 
res a  estos  estatutos  que  no  hubiesen  reparado 
el  daño  causado  en  el  término  de  quince  días, 
serían  condenados  á  pagar,  en  manos  del  conde 
ú  obispo  que  hubiese  hecho  ejecutar  los  decre- 
tos de  este  concilio,  el  doble  de  los  daños  que  hu- 
biesen ocasionado. 

b^  Que  la  tregua  de  Dios  debía  ser  observada 
por  todos  los  cristianos  el  jueves,  viernes,  sábado 
y  domingo  de  cada  semana,  á  partir  desde  la 
puesta  del  sol  del  miércoles  hasta  la  salida  del 
sol  del  lunes;  todo  el  Adviento  hasta  la  octava  do 
la  Epifanía;  en  la  cuaresma  hasta  el  lunes  des- 
pués de  la  octava  de  Pentecostés;  en  las  fiestas  y 
vigilias  de  la  exaltacií3n  de  la  Cruz,  de  la  San- 
tísima Virgen,  de  todos  los  apóstoles,  de  San 
Lorenzo,  de  San  Juan,  de  San  Miguel  y  San  Mar- 
tín; la  vigilia  de  todos  los  Santos  y  en  las  cuatro 
témporas.  Todo  el  que  violase  estas  disposiciones 
debía  pagar  el  doble  del  valor  del  daño  causado, 
ó  bien  justificarse  en  la  catedral  con  la  prueba 
del  aiLgiia  fría.  Si  uno  cometiese  un  homicidio 
en  los  días  de  tregua  forzada,  sería  condenado  a 
destierro  perpetuo. 

Estos  artículos  de  la  tregua  de  Dios  fueron  con- 
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firmados  por  el  concilio  de  Saint-Gilíes,  celebra- 
do á  4  de  Septiembre  del  año  siguiente.  Á  pesar 
de  las  prohibiciones  del  concilio  de  Toulug-es  con- 
tinuaron los  atropellos  contra  las  casas  religiosas, 
pues  vemos  que  en  el  que  se  celebró  el  año  1043 
en  Narbona,  se  lanzó  excomunión  contra  los  in- 
vasores del  monasterio  de  Cuxa,  de  la  que,  sin 
embargo,  exceptuaron  á  Guillermo,  conde  de  Be- 
salú,  y  á  sus  hijos,  y  á  Ramón,  conde  de  Cerda- 
ña,  con  sus  hermanos  é  hijos.  Á  17  de  las  calen- 
das de  Junio  del  año  1047,  el  obispo  de  Vich,  en 
ausencia  del  de  Elna,  que  se  encontraba  de  pe- 
regrinación en  Tierra  Santa,  reunió  de  nuevo  en 
Touluges  á  los  dignatarios  de  la  catedral  de  El- 
na, el  capítulo  y  gran  número  de  notables,  hom- 
bres y  mujeres,  y  en  este  sínodo  se  modifican  los 
estatutos  del  celebrado  en  el  año  1041.  Los  días 
reservados  por  la  tregua  de  Dios  fueron  reduci- 
dos solamente  a)  domingo,  desde  las  nueve  de  la 
noche  del  sábado  hasta  ¡I  la  salida  del  sol  del  lu- 
nes, tomando  algunas  disposiciones  parecidas  al 
anterior.  En'el  año  1050  se  celebró  otro  en  San 
Tiberio,  en  la  diócesis  Agatense,  contra  los  in- 
vasores de  las  iglesias  y  posesiones  del  monaste- 
rio de  Arles;  y  en  el  año  1068  otro  en  Gerona  en 
el  que  se  tomaron  algunas  disposiciones  para  pu- 
rificar aquella  corrompida  sociedad,  siendo  mu- 
chas veces  los  expoliadores  de  las  casas  religio- 
sas los  mismos  que  habían  firmado  los  estatutos 
de  paz  y  tregua,  pues  entre  otros  puede  citarse 
á  los  satélites  del  conde  Guillermo  Ramón  de  Cer- 
daña^  que  en  el  año  1075  cometieron  una  profa- 
nación horrible  en  la  iglesia  del  monasterio  de 
Cuxá.  Hemos  expuesto  á  grandes  rasgos  el  estado 
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de  aíjuclhi  sociedad,  pues  seríamos  intermina- 
bles si  ([uisiéramos  detallar  todos  los  sucesos  (jue 
se  desarrollaron  en  [aquella  época  y  en  la  misma 
comarca  del  monasterio  de  Arles,  el  que  como  es 
consig'uiente  sufrió  todas  sus  consecuencias,  te- 
niendo necesidad  de  fortificar  algunas  de  sus  po- 
sesiones'para  defenderse  de  nobles  y  malhecho- 
res; y  mayores  hubieran  sido  sus  desastres,  si 
los  condes  de^Besalú  y  obispos  de  Elna  no  lo  hu- 
biesen protegido  y  amparado. 

En  efecto,  bajo  el  abaciato  de  Sintilla,  y  en  el 
año  993,  vemos  que  la  condesa  Ermengarda,  viu- 
da del  conde  de  Besalú  Oliva  Cabreta;  Bernardo, 
conde  de  Besalú  y  Vallespir,  y  Guifredo,  conde 
de  Cerdaña  y  sus  hijos,  hacen  varias  donaciones 
al  monasterio;  presidiendo  la  misma  Condesa  el 
juicio  celebrado  en  Castellnóu,  junto  con  su  hijo 
Berenguer,  obispo  de  Elna,  en  el  cual  los  monjes 
de  Arles  reclamaron  el  alodio  de  Torderas  que  se 
les  había  usurpado.  El  conde  de  Besalú  Guiller- 
mo el  Gordo  y  su  esposa  x\delaida,  ceden  en  el 
año  1031  al  monasterio  varios  alodios  que  poseían 
en  el  Vallespir,  en  cambio  de  otros  que  el  monas- 
terio poseía  en  el  Rosellón;  permutando  también 
el  abad  Bonfilio  II,  en  el  año  1036,  con  dicho 
Conde  otras  varias  posesiones,  el  cual  cedió  al 
monasterio,  en  el  mencionado  año,  una  heredad 
para  que  los  monjes  cuidasen  de  que  ardiese  una 
lámpara  en  el  altar  de  los  santos  mártires  Abdón 
y  Senén. 

Bajo  el  gobierno  del  mencionado  abad  Bonfi- 
lio II  y  á  17  de  las  calendas  de  Diciembre  del  año 
1046,  tuvo  lugar  la  solemne  dedicación  de  la 
iglesia  del  monasterio,  con   asistencia  de  Wifre- 
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(lo,  arzobispo  de  X¿ii'bona,  y  los  obispos  de  Elna 
y  Carcasona;  del  conde  de  Besalú  Guillermo  II  y 
su  esposa  Estefanía  ( el  que  aun  no  había  sucedi- 
do á  su  padre),  de  Gaufredo  y  de  varios  nobles  y 
abades. 

Los  abades  y  monjes  del  monasterio  de  Arles 
no  se  libraron  de  las  costumbres  de  aquella  épo- 
ca, según  es  de  presumir  por  lo  que  se  despren- 
de de  los  acontecimientos   que   vamos  á  reseñar. 

Ya  hemos  puesto  de  manifiesto  al  principio  de 
este  capítulo  los  diversos  concilios  que  se  habían 
celebrado  á  fin  de  aminorar  los  daños  de  las  con- 
tinuas guerras,  robos  é  incendios  que  devastaban 
al  país,  y  al  mismo  tiempo  dictar  reglas  para  que 
volviese  á  reinar  en  el  clero  y  especialmente  en 
las  casas  religiosas  a(|uella  austeridad  que  les 
prescribían  sus  constituciones;  pero  viendo  el  pa- 
pa Gregorio  VII  que  ningún  caso  hacían  de  las 
disposiciones  acordadas  en  los  mencionados  con- 
cilios, antes  al  contrario,  que  seguía  en  todo  su 
auge  el  escándalo,  encargó  á  su  legado  Amato, 
o1)is})o  de  Oleren,  que  reuniera  nuevamente  con- 
cilio en  Gerona,  y  allí  se  armase  de  ardiente  celo 
contra  la  simonía  y  demás  vicios  reinantes.  Asis- 
tieron al  mencionado  concilio,  que  se  celebró  en 
el  año  1077,  Guifredo,  arzobispo  de  Narbona,  y  los 
obispos  de  Agda,  Elna  y  Carcasona  y  casi  todos 
los  abades  del  condado  de  Besalú  y  Vallespir.  El 
simoníaco  arzobispo  de  Narbona  se  declaró  con- 
trario á  las  pretensiones  del  Legado  del  Papa,  y 
poniendo  en  acción  todos  los  resortes  de  su  intri- 
gante política,  impidió  los  efectos  del  concilio;  y 
promoviendo  un  alboroto  contra  el  Legado  del 
Papa,  tuvo  éste  que  huir  de  Gerona  y  refugiarse 
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en  Bcsalü,  on  donde  lo  recibió  el  conde  Bernardo 
con  todas  las  atenciones  debidas  á  su  dig-nidad. 
Celebró  Amato  el  concilio  interrumpido  en  (iero- 
na,  junto  con  los  obispos  y  abades  ([ue  le  siguie- 
ron, estableciendo  muchas  cosas  importantes  y 
reagravando  la  censura  contra  el  Metropolitano, 
que  fué  anatematizado  con  todos  los  abades  simo- 
níacos.  Consta  esto  del  documento  que  ya  publi- 
camos en  el  tomo  I  de  nuestras  Noticias  histó- 
ricas^ y  en  el  que  consta  que  el  conde  Bernardo 
de  Besalü  destituyó  á  todos  los  abades  simonía- 
eos  de  su  condado,  poniendo  otros,  con  el  auxilio 
del  Legado,  para  que  se  hiciese  el  servicio  divi- 
no según  la  regla  de  San  Benito,  y,  por  la  salva- 
ción de  su  alma  y  de  la  de  sus  padres,  impuso  á 
todos  un  censo  para  la  obra  de  San  Pedro,  entre 
cuyos  monasterios  cita  el  de  Arles,  con  cinco  suel- 
dos de  censo  cada  año  (1);  y  el  Legado  del  Papa 
para  recompensar  la  generosa  hospitalidad  que  le 
diera  Bernardo,  le  armó  caballero  de  la  Iglesia. 
Poco  debió  conseguir  el  conde  Bernardo  con  es- 
tas disposiciones,  ó  quizás  para  poner  otro  valla- 
dar al  escándalo,  sujetó  al  año  siguiente  el  mo- 
nasterio de  Arles,  junto  con  el  de  Camprodón  y 
San  Pablo  de  la  Valiosa,  al  de  Cluny  y  á  su  abad 
Hugo,  por  haberse  desviado  de  su  regla  los  mon- 
jes de  los  citados  monasterios  (2);  desposeyéndo- 
se del  derecho  de  nombrar  abad,  el  que  cedía  al 
abad  de  Moissac,  de  cuya  casa  religiosa  dependió 
el  monasterio  de  Arles  desde  esta  fecha  hasta  su 
unión  á  la  Sede  de  Elna. 


(1)  Véase  el  tomo  I,  pág.  128  y  siguientes, 

(2)  Véase  el  docuuieiití»  en  el  tomo  VI,  apéndice  n.°  X. 

5— VIL 
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Durante  el  abaciologio  del  abad  Guitard,  en  el 
año  1090,  recuperó  el  monasterio  ciertos  derechos 
y  pertenencias  de  la  iglesia  de  San  Martín;  sos- 
teniendo su  sucesor  Bernardo  II,  un  largo  pleito 
contra  el  monasterio  de  San  Miguel  de  Cuxá,  so- 
bre la  posesión  de  la  iglesia  de  San  Pedro  de  To- 
rrellas,  acudiendo  el  abad  Bernardo  á  la  autori- 
dad del  Papa  Pascual  II,  delegando  su  Santidad 
-á  los  obispos  de  Elna,  Gerona  y  Magalona,  y  á 
«Oldegario,  abad  de  San  Rufo,  para  decidir  este 
asunto.  Reunióse  con  este  fin  un  sínodo  en  el 
año  1114  en  Elna,  al  que  asistieron  á  más  de 
los  comisarios  apostólicos  ya  nombrados,  Arnal- 
do,  abad  de  San  Ginés  y  San  Andrés;  Poncio, 
abad  de  San  Quirico  y  otras  dignidades  eclesiás- 
ticas, y  habiendo  acreditado  los  monjes  de  Cuxá 
que  habían  poseído  aquella  iglesia  por  espacio  de 
más  de  treinta  años,  fué  impuesto  silencio  al  abad 
de  Arles  y  puesto  en  posesión  al  abad  de  San  Mi- 
.guel  de  Cuxá. 

El  gobierno  del  abad  Bernardo  II  es  de  los 
notables  que  registran  las  crónicas  del  monaste- 
rio de  Arles.  El  conde  de  Barcelona  Ramón  Be- 
renguer,  que  en  virtud  de  la  donación  del  conde 
Bernardo  III  de  Besalú  heredó  á  su  muerte  sus  es- 
tados, tuvo  también  particular  afecto  á  este  mo- 
nasterio, concediendo  al  abad  Bernardo,  en  el 
año  1119,  permiso  para  poder  celebrar  mercado  en 
la  villa  de  Arles,  haciendo  también  una  impor- 
tante donación  al  indicado  cenobio  en  su  testa- 
mento. 

Su  sucesor  Raimundo  I  restauró  notablemente 
el  templo  del  monasterio  de  Santa  María  de  Ar- 
les, el  que  hizo  consagrar,  en  el  año  1157,  i)or  el 
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arzobispo  di;  N;irl)()iKi  y  los  obispos  (1(3  l^llua,  (ic- 
roiia,  Vich  y  Haiuícloiui,  á  cAiya  sol  (Mime  (Uidica- 
(íi ')!i  ;isi-:ti(M*o!i  lai'h^-í  nbilw  V  nobl^^^.  !T'7  < 
Cüiisag'rai'  ig-iuiliüoiitc  (Jií  ol  ano  li  l'J,  por  ol  obis- 
po (le  Klua,  la  ig'lesia  de  Santa  María  de  Custíjja; 
en  el  año  1158,  por  Artal,  obispo  de  Elna,  las  de 
Santa  María  de  Cortsaví,  de  Santa  Cecilia  de  Cos 
y  la  nuevamente  construida  de  Sm  Es<-»hind.; 
Arles,  y  en  el  año  siguiente  y  por  el  misino  Obis- 
po, las  de  Santa  María  deCustoja  y  de  San  Pedro 
de  Riuferrer. 

Continuaban  en  el  Vallespiry  Rosell()n  las  gue- 
rras de  señores;  pero  como  los  lugares  que  esta- 
ban bajo  la  dependencia  de  señores  eclesiásticos 
en  lo  relativo  a  las  defensas  militares  estaban  ba- 
0  la  dependencia  del  Rey,  no  podían  éstos  cons- 
truir fortificaciones  sin  su  consentimiento.  Así  es 
que  el  abad  Roberto  I  obtuvo  del  rey  de  Ara- 
gón D.  Alfonso,  en  el  año  1178,  un  privilegio  pri- 
vando á  todo  caballero  ó  clérigo  de  levantar  nin- 
guna fortificación  en  los  terrenos  dependientes 
del  monasterio;  logrando  del  mismo  Rey,  su  su- 
cesor Roberto  II,  en  el  año  1188,  permiso  para 
fortificar  la  parroquia  de  San  Martín  de  Four- 
ques,  y  en  el  año  siguiente  de  levantar  un  cas- 
tillo en  San  Juan  de  Pía  de  Corts;  siendo,  pues, 
los  abades  de  Arles  verdaderos  señores  feudales, 
lo  que  les  había  de  ocasionar  serios  disgustos  por 
querer  sacudir  los  habitantes  de  Arles  su  tutela, 
como  veremos  en  el  capítulo  siguiente. 


Capítulo  IV. 


Los  abades  de  Santa  María  señores  jurisdiccionales 
de  Arles. — Sublevación  de  los  habitantes  de  Ar- 
les contra  la  autoridad  del  abad. — Concordia  en- 
tre el  abad  y  los  prohombres  de  Arles. — El  abad 
de  Arles  cede  á  Ñuño  Sancho,  señor  del  Valles- 
pir,  la  villa  de  Bains — Confirmaciones  á  favor 
del  monasterio  de  la  jurisdicción  civil  y  criminal 
sobre  Arles  y  varias  parroquias  por  el  Rey  de 
Mallorca  y  conde  del  Rosellón,  y  por  D.Pedro, 
rey  de  Aragón. — Unión  de  la  abadía  á  la  Sede  de 
Elna. 


iNGÚx  suceso  de  aquellos  de  tras- 
^cendencia  nos  dan  noticia  los  ana- 
V^\:5^^1es  del  monasterio  de  Arles  en  el 
primer  tercio  del  siglo  xiii;  pero  si  sosegado  y 
tranquilo  fué  el  gobierno  de  sus  abades  desde 
Bernardo  IV'  hasta  Benito  II,  de  graves  revueltas 
lo  fué  el  de  su  sucesor  Arnaldo  I,  por  haberse  re- 
belado contra  su  autoridad  los  habitantes  de  Ar- 
les, movidos  por  el  espíritu  de  emancipación,  que 
fué  la  nota  culminante  de  aquella  época  en  to- 
das las  poblaciones   sometidas   á   la  autoridad  de 
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SUS  señores,  como  lo  vemos  en  Camprodón  y  en 
Bañólas,  cuyos  habitantes,  no  habiendo  logrado 
su  objeto,  emigraron  muchos  de  ellos  en  Besalü; 
en  Ripoll  y  en  Olot,  sometida  esta  última  pobla- 
ción al  dominio  del  abad  de  Ripoll,  estimulados 
é  impulsados  á  ello  por  los  re^^es  de  Aragón,  que 
ya  desde  el  siglo  xii  que  principió  esta  política 
el  conde  de  Barcelona  Raimundo  IV  para  contra- 
balencear  el  poder  de  los  señores  feudales,  no  ha- 
])ían  cejado  en  su  empeño,  estimulando  á  los 
pueblos,  para  atraerlos  á  su  poder  y  dominio, 
con  varias  franquicias  y  libertades.  «Con  estos 
privilegios,  llamados  Charlee  Universitatis^  se 
sustituyó,  como  dice  Capmany  en  sus  Mojioi'ias 
históricas,  la  libertad  á  los  vecinos  de  muchas 
villas  y  lugares  borrando  toda  señal  de  servidum- 
bre; y  se  erigieron  los  Comunes  ó  Cuerpos  Muni- 
cipales en  todas  las  ciudades,  gobernados  por  un 
concejo,  que  se  componía  de  magistrados  elegi- 
dos de  entre  sus  vecinos  moradores:  en  unos  pue- 
blos intitulados  Conciliarii;  en  otros  Cónsules; 
en  otros  Jiirali,  y  en  otros  Paciarii.  Estos  ma- 
gistrados gozaban  el  derecho  de  un  poder  supre- 
mo en  todo  lo  tocante  á  su  gobierno  económico;  po- 
dían administrar  justicia  privativamente  en  cier- 
tos casos  dentro  del  pueblo  y  su  comarca;  impo- 
ner gabelas  y  arbitrios  para  las  necesidades  pú- 
blicas; ejercitar  su  milicia  urbana  para  la  defensa 
común,  ó  para  el  s(U'vicio  del  Príncipe;  y  algunos 
tuvieron  la  prerrogativa  de  acuñar  moneda.  Kn 
menos  de  un  siglo  todas  las  ciudades  y  muchas 
villas  de  Cataluña,  destituidas  hasta  entonces  de 
fueros  y  jurisdicción  gubernativa,  llegaron  á 
echar  los  cimientos  de  su  libertad  política.» 
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Los  habitantes  de  Arles,  por  estas  causas  y  (lui- 
zás  tainl)ióii  estimulados  por  las  franquicias  y  li- 
bertades (]ue  tanto  el  señor  del  Vallesi)ir,  Xuño 
Sancho,  y  los  reyes  de  Aragíhi  ha])ían  concedido 
á  varias  poblaciones  de  la  comarca,  como  Clay- 
rá,  Cornelia  del  Conñent,  Thuir,  \'i  lia  franca,  San 
Lorenzo  de  la  Salanca,  Colliure,  Salses,  Perpiñ'm 
y  Prats  de  Molió,  ([uisieron  desentenderse  de  su 
señor  jurisdiccional,  que  lo  era  el  abad  del  mo- 
nasterio de  Santa  María,  sublevándose  contra  su 
autoridad.  Estas  revueltas  de  los  habitantes  de  Ar- 
les contra  el  Abad,  su  señor,  parece  tuvieron  por 
motivo  los  abusos  feudales  en  los  molinos  y  hor- 
nos del  Abad,  á  los  que  venían  obligados  sus  ha- 
bitantes á  moler  el  trigo  y  cocer  el  pan,  y  en  los 
derechos  de  exorqida  é  intestia.  Cuáles  fueron 
las  circunstancias  de  la  lucha,  puede  conocerse 
muy  bien  por  la  sentencia  arbitral  que  publica- 
mos íntegra  en  el  apéndice,  en  la  que  consta  que 
la  comuna  de  Arles,  ó  á  lo  menos  una  buena  par- 
te de  sus  habitantes  no  querían  prestar  el  home- 
naje que  los  hombres  propios  debían  á  su  señor, 
y  que  se  habían  insurreccionado  contra  el  Abad, 
sus  monjes  y  cofrades,  destruyendo  y  robando  las 
casas  de  los  partidarios  del  Abad,  maltratando  é 
hiriendo  á  varias  personas,  y  atacando  en  fin 
al  monasterio  y  al  mismo  Abad,  al  que  habían 
impedido  de  celebrar  los  divinos  oficios.  Todo  ha- 
ce suponer  que  dichos  escándalos  debieron  ser 
muy  graves,  puesto  que  para  apaciguarlos  inter- 
vino Bernardo  de  Berga,  obispo  de  Elna,  y  Gotar- 
dies,  veguer  del  Rosellón,  en  nombre  de  su  señor 
Ñuño  Sancho,  en  interés  de  la  paz  y  tranquilidad 
de  los  habitantes  de  Arles.  Las  dos  partes  convi- 
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nicrou  en  uu  a.'bi'i-jje  para  el  arreglo  délas  cues- 
tiones pendientes,  bajo  la  pena  de  diez  mil  suel- 
dos de  Malgone,  y  la  comuna  de  Arles  se  obligó 
á  designar  á  diez  de  sus  miembros  que  garanti- 
zasen el  tratado  de  paz. 
Los  arbitros  decidieron: 

1."  Que  todo  los  habitantes  de  Arles,  presen- 
tes y  futuros,  desde  la  edad  de  catorce  años,  pres- 
tasen juramento  de  fidelidad  y  homenaje  al  Abad, 
su  señor,  jurando  también,  como  hombres  pro- 
pios, de  defender  á  él  y  á  los  suyos. 

2.""  Que  todos  los  hombres  de  la  villa  de  Arles 
y  de  sus  dependencias  tenían  que  cocer  el  pan  en 
los  hornos  del  monasterio,  el  que  no  podía  to- 
mar mas  que  un  pan  de  cada  veinte  y  cinco  por 
derecho  de  horno. 

3."  Que  tenían  que  moler  igualmente  el  trigo 
en  el  molino  del  monasterio,  el  que  recibiría  el 
justo  derecho  de  moltura  acostumbrada. 

4."*  Que  el  Abad  dejaría  de  perseguir  á  los  ha- 
bitantes de  Arles,  por  razón  de  la  ofensa  recibida, 
y  que  los  perdonaría  mediante  un  donativo  de 
1200  sueldos  de  Malgone. 

5.""  Que  los  hombres  de  la  villa  tenían  que  in- 
demnizar á  Raimundo  de  San  Pedro,  Arnaldo  Sa- 
bater  y  Pedro  Sabater  por  los  daños  que  se  les  ha- 
bían causado,  por  prestar  su  ayuda  al  Abad  y  á 
su  monasterio  en  el  motín  levantado  en  contra 
de  ellos,  y  cuya  peritación  tenían  que  hacer  los 
prohombres  de  la  villa. 

0.*'  Que  todas  las  cuestiones  y  reclamaciones 
existentes  y  que  pudieran  existir  entre  el  monas- 
terio y  la  comuna  serían  apaciguadas  y  termina- 
das, V  el  Abad  renunciaría  á  todo  derecho  de  cxor- 
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qitia  (*  iiitcstia  Rol)ro  Iof;  liDmbroR  y  mnjrM'os  do 
la  villa. 

Tüdüs  estos  artículos  fueroii  jurados  observar 
por  los  síndicos  y  procuradores  de  la  villa  de  Ar- 
les en  nombre  de  todos  sus  habitantes;  pero  el 
Abad  se  ne^'ó  á  conceder  el  perdón  á  dos  de  los 
revoltosos,  con  los  cuales  quiere  que  se  entienda 
que  no    hace   con    ellos   ni   acuerdo  ni   paz  al- 


guna. 


Estos  sucesos  debieron  contribuir  á  que  el  abad 
de  Arles,  viendo  que  la  jurisdicción  civil  se  le  iba 
escapando  de  las  manos,  cediese  la  villa  de  Bains 
en  franco  alodio  á  Ñuño  Sancho.  En  efecto,  de- 
seando el  señor  del  Vallespir,  Ñuño  Sancho,  poner 
un  lugarteniente  del  Veguer  del  Rosellón  en  di- 
cho condado,  como  había  hecho  en  el  condado  de 
Cerdaña  al  fundar  á  Bellver,  y  no  poseyendo  en 
el  Vallespir  ninguna  posesión  convenientemente 
situada  para  este  objeto,  fijó  sus  miradas  en  el 
lugar  de  Bains,  población  industrial  y  que  por 
su  posición  estratégica,  levantando  un  castillo 
en  el  Piiig  que  domina  la  villa,  podía  ser  de  se- 
guro asilo  y  defensa  en  tiempo  de  guerra.  Dicho 
lugar  pertenecía  á  la  abadía  de  Arles,  á  la  que 
rogó  Sancho  se  lo  cediese  para  este  objeto,  acce- 
diendo nuestro  Abad,  quizás  para  tener  un  asilo 
seguro  en  tiempo  de  revueltas  como  las  que  ha- 
bían tenido  lugar.  En  su  consecuencia,  según 
una  escritura  de  fecha  22  Abril  del  año  1237,  Ar- 
naldo  Berenguer  cedió  en  franco  alodio  a  Ñuño 
Sancho,  señor  del  Rosellón  y  del  Vallespir,  la  vi- 
lla de  Bains  con  el  Piiig  que  la  domina,  lo  mis- 
mo que  sus  hombres  y  mujeres  y  los  derechos  que 
él  poseía;  las  tascas,  scptines,  qiiints,  quarts^ 
6— VII. 


42  NÜTK'IAS    UISTÚUICAS. 

inigevies,  justicias,  foríiiaufes^  foriscapis,  re- 
coptes,  ¡ods,  señoríos,  servitudes,  oiipríiis.  mi- 
nas y  los  censos  de  un  molino  ([ue  tenía  por  Pe- 
dro Fabre;  exceptuando  de  dicha  cesión  las  déci- 
mas, i)rimicias  y  censos  reservados  á  la  iglesia  de 
dicho  lugar  dedicada  á  San  Quintín;  los  jardines 
que  pertenecían  á  la  sacristía  de  la  iglesia  de  Ar- 
les y  los  derechos  del  manso  Puig  Audug.  Lo  ce- 
dió todo  al  Abad  en  cambio  de  una  renta  anual  de 
310  sueldos  de  Malgone  á  cobrar  de  los  derechos 
de  niacell  de  la  villa  de  Perpiñán.  Ñuño  prome- 
tió construir  en  el  Piiig  ó  en  la  villa  de  Bains 
un  castillo,  el  que  no  podía  perjudicar  en  ningún 
tiempo  al  monasterio  ni  á  sus  vasallos,  pudiendo 
construir  en  dicha  villa  un  hospital  sin  iglesia; 
pudiendo  establecer  igualmente  una  feria  cada 
año,  pero  no  podía  celebrar  ningún  mercado  ni 
feria  en  los  días  que  de  tiempo  inmemorial  se  ce- 
lebraban en  la  villa  de  Arles;  y,  por  último,  no 
podía  imponer  ninguna  contribución  de  barra  ni 
de  pasaje  á  las  personas  ni  mercancías  que  pasa- 
sen por  la  villa  de  Bains  para  ir  al  mercado  de 
Arles. 

Sin  embargo,  los  abades  de  Arles  no  dejaban 
pasar  ocasión  para  que  les  fuese  confirmada  de 
nuevo  su  jurisdicción  civil.  Con  fecha  23  de  No- 
viembre del  año  1280,  el  Rey  de  Mallorca  y  con- 
de de  Rosellón  confirmó  al  abad  Raimundo  II  la 
posesión  de  la  jurisdicción  civil  y  criminal  de  la 
villa  de  Arles,  parroquia  de  Santa  María  de  Cus- 
tojas  y  valle  de  San  Lorenzo  de  Cerdáns;  juris- 
dicción (jue  quiso  recabar  más  tarde  el  rey  de 
Aragón  ü.  Pedro  sobre  Arles,  Banyiils-del-Aspres, 
Codalet  y  Fourques,  que  también  pertenecía  al 


MüNASTKllIO  DE  SANTA.  MARÍA  1)K  ARLES. 


43 


inoiíasterio;  \)va'(>  á  tiii  do  (portar  (lisg-iistos  y 
ciiestioues,  el  abad  de  Arles  Uaiinuiido  III,  com- 
pró al  H,\y,  con  fecdr.i  IT)  de  las  ealoudas  de  Di- 
ciembre del  año  1348,  por  la  cantidad  de  20, 000 
sueldos,  la  jiirisdicci()ii  civil  y  criminal  sobre  Ar- 
les y  lugares  citados,  con  excepción  de  la  pena 
de  muerte,  mutilación  de  miembros  y  destierro 
perpetuo 

La  jurisdicción  civil  y  criminal  sobre  Arles  y 
parroquias  mencionadas  la  conservaron  los  abades 
de  x\rles  hasta  la  unión  de  dicha  abadía  á  la  Sede 
episcopal  de  Elna,  en  el  año  1722,  dejando  de  te- 
ner vida  propia  dicha  casa  religiosa.  Con  su  aba- 
ciologio  podrán  seguir  nuestros  lectores  la  histo- 
ria de  tan  celebrado  monasterio. 


>     V      ^      \       N      \       N       ^        V        ^       '-  X,        N       -.       ^        -       ' 
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MONASTERIO  DE  SANIA  MÚ  QE  AÜLES. 


Castellano   I. 

817—821. 

Castellano  fué  el  fundador  del  monasterio  de 
Santa  María  de  Avies,  uno  de  los  centros  agríco- 
las más  importantes  de  la  com.arca  pirenaica.  ¿En 
qué  fecha  edificó  Castellano  el  monasterio  ?  Te- 
pes (1),  Esteban  de  Corbera  (;2)y  Tristany  (3)  di- 
cen que  lo  fué  en  el  año  778,  fecha  a  que  no  puede 
darse  crédito,  pues  los  mismos  autores  incurren 
en  un  error  lamentable  al  atribuir  el  privilegio 
del  rey  de  Francia  Carlos  el  Calvo,  del  año  869, 
al  emperador  Cario  Magno,  y  fijan  su  fecha  á  7 
de  las  calendas  de  Marzo  del  año  796;    así  es  que 


(1)  Yepes.  Choran,  gen.  de  San  Benito.  Tomo  3,  f."  2G5. 

(2)  Corbera.  Vida,  de  D.""  María  de  Cervellón.  Cap.  6,  f."  13. 

(3)  Trislany.  Corona  fíencdictina.  Pág.  3il. 


46  NOTICIAS    HISTÓRICAS. 

merece  poco  crédito  la  aíiriiiaci(3ii  de  dichos  es- 
critores. Eii  el  privilegio  otorg-ado  á  petición  del 
abad  Castellano  por  el  emperador  Lndovico  Pío, 
en  el  año  H'2l,  se  dice  que  dicho  abad  lo  había 
construídíj  en  un  antiguo  ediñcio,  /;/  a'dificia 
antiqua  constmxerunt .  Algunos  autores,  sin 
fundamento,  suponen  (¿ue  fué  sol)re  las  ruinas  de 
algún  templo  pagano;  pero  más  nos  inclinamos  á 
que  fué  sobre  las  ruinas  de  alguna  casa  religiosa 
que  había  ya  existido  en  Arles.  Ya  que  tenemos 
entre  mañosa  nuestros  antiguos  cronistas,  quizás 
nos  darán  alguna  luz  sobre  el  ])articular,  y,  á  ser 
cierto  lo  (|ue  estos  afirman,  tendría  Arles  una  an- 
tigíiedad  bastante  remota,  y  al  mismo  tiempo  nos 
hubieran  dado  á  conocer  á  dos  prelados  de  Elna 
([ue  no  mencionan  sus  episcologios.  En  efecto; 
dice  Hauberto,  ([ue  en  el  año  388  murió  en  Arles 
del  Rosellón  San  Augustal  obispo.  Aiigiistalis 
Episcopiis  IlUbevitaniis  ohiit  Arélate  in  Got- 
toloiiia.  Liberato  pone  su  muerte  en  el  año  384 
y  dice  que  era  obispo  de  Illiberis,  en  el  Rosellón, 
y  ([uc  le  sucedió  (iregorio,  ([ue  había  sido  prefec- 
to pretorio  en  Francia:  Sanctiis  Augustal/ s  Ep/s- 
copus  lllibevitanus  in  RuscilUonibiis  Arela- 
te  mor  ¿tur  Ruscillionensi.  Succedit  Augusta- 
lis  Sauctus  Gregorius  ex  Prcefecto  Pr cetario 
Gallicc.  El  mismo  autor  dice  que  San  Augustal 
escribió  también  la  vida  y  martirio  de  San.  Vicen- 
te de  Colibre  y  de  Santa  Eladia,  y  que  estuvo  mu- 
cho tiempo  en  Rosellón  y  Coli])re  defendiendo  la 
causa  de  los  cat()licos:  Sauctus  Augíístalis 
Episcopus  Eliheritanus  in  Gallia  mor  i  tur; 
aum  Catholicorum  causa  illic  diu  moratur. 
\'(vnnos  ahora  Has    noticias  ((uo  nos  dan  de  las 
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anti<4'Uíis  casas  rclií^'iosas([\ic  suponen  funílaílasíMi 
Arlos.  1^1  mismo  escritor  Ilanberto,  ú  (juicn  sí^^mh» 
Arf^-aiz,  (MI  su  Soledad  Laureada  por  San  Be- 
nito y  si/s  lujos  en  las  i  iglesias  de  España, 
dice  ([ue  una  monja  benedictina  llamada  Aulo- 
ta  (I),  fund(3  cu  un  pueblo  llamado  Aulens(\  (um*- 
ca  del  Rosellón,  un  monasterio  de  la  orden  de  San 
Bonito,  del  que  fué  prelada  y  abadesa,  viviendo 
con  tanta  perfección,  ({ue  le  da  el  autor  citado  el 
título  de  Santa.  Monasterhun  Aidense  prope 
Riicimnn  constnixit  Sancta  Aidota,  Ahbaíis- 
sa  Benedictina.  In  qiio  obiit  ann  598 •  ubi 
sepelitnr. 

Y\  mismo  Hauberto  había  también  de  otro  mo- 
nasterio situado  á  orillas  del  río  Tech,  que  dice 
era  de  la  orden  de  San  Basilio,  y  que  uno  de  sus 
abades  llamado  Lactancio,  murió  en  el  año  603. 
¿No  fuera  posible,  pues,  que  en  lugar  de  un  tem- 
plo pagano,  no  edificase  el  abad  Castellano  el  mo- 
nasterio en  alguno  de  los  restos  de  las  casas  re- 
ligiosas que  dejamos  mencionadas? 

En  lo  que  no  cabe  ninguna  duda,  y  ateniéndo- 
nos en  documentos  auténticos,  es  que  la  funda- 
ción del  actual  monasterio  de  Santa  María  de  Ar- 
les fué  á  últimos  del  siglo  viii  ó  a  principios  del 
siguiente,  pues  ya  en  el  año  817  estuvo  repre- 
sentado el   monasterio  de  Arles  en    el  concilio  de 


(I)  Refiriéndose  á  dicha  aíjadín  dice  Argaiz:  «Si  lomó  el 
noml)re  del  pueblo  de  Aulot,  conocido  en  Cataluña,  en  la 
Ve2;ueí  la  de  (^auiprodón,  dejólo  al  discurso  de  otros;  pues 
también  pudo  tenerlo  por  ser  de  la  sangre  antigua  de  los 
Aulos  Homanos  que  en  Cataluña  se  connaturalizaron,  como 
se  ve  en  Aulo  Menio,  natural  de  la  ciudad  de  Vigue,  de 
quien  trata  Pujades.-'^ 
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Aix-la-Chapcllo,  que  se  celebro  cu  dicho  año  (1),  y 
que  su  í'uudador  fué  Castellauo,  él  que  edificó  el 
monasterio  en  un  antiguo  edificio.  Cierto  é  indu- 
bitable es  que  en  el  año  821  nuestro  Abad  obtuvo 
del  emperador  Ludovico  Pío  un  precepto  regio  á 
favor  de  su  naciente  monasterio,  pues  á  tan  mag- 
nánimo Rey  acudió  Castellano  rogándole  que  aco- 
giese bajo  su  protección  y  amparo  el  monasterio 
de  Santa  María  de  Arles,  que  él  había  edificado, 
lo  mismo  (|ue  las  celias  ({ue  en  lugares  yermos 
hal)ían  construido  él  y  sus  monjes,  que  eran  las 
iglesias  de  San  Pedro  de  Arles,  San  Juan  de  Riar- 
do  y  San  Julián,  su  per  Biiciaciim  rivohun,  pa- 
ra que  los  monjes  pudiesen  vivir  con  quietud  y 
sosiego.  Accedió  el  Emperador  á  cuanto  le  pidió 
Castellano  y  por  amor  de  Dios  y  reverencia  al 
culto  divino  ])uso  al  monasterio  bajo  su  protec- 
ción para  que  ningún  juez  ni  ministro  osare  en- 
trar temerariamente  en  las  moradas  de  los  mon- 
jes, concediéndoles  además  la  facultad  de  elegir 
abad  mientras  no  se  separasen  de  la  regla  de  San 
Benito  (2). 

Sucedió  á  Castellano 

Babila. 

832. 

Hizo  respetar  nuestro  Abad  los  límites  del  mo- 
nasterio, según  consta  de  un  juicio  celebrado  en 
Klna,  con  fecha  4  de  las  nonas  de  Febrero  del 
año  832,  en  presencia  del   conde  Berenguer,  del 


(1)  ^(iüllia  Chri.-li.ini     .  Tíuiio  VI,  col    IOS:}. 

(2)  ApcMidicc  II."  I. 
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ol)is[)o  do  Mina,  SalouKhi,  y  do  sois  jiicoes.  AIc^mj 
el  abad  Habila  que  su  antecesor  Castellano  había 
edificado  el  monasterio,  al  que  ]ia])ía  acog-ido  ba- 
jo su  protección  y  amparo  el  l^nperador,  y  que 
los  terrenos  propiedad  de  esta  casa  religiosa  les 
pertenecían  por  a p prisión,  fallando  los  jueces  a 
favor  de  Babila  y  de  su  monasterio  (1). 

Recindo. 

844. 

Obtuvo  con  fecha  25  Junio  del  año  844,  del  rey 
de  Francia  Carlos  el  Calvo^  la  confirmación  del 
privilegio  del  emperador  Ludovico  Pío  á  favor  del 
monasterio  y  de  su  abad  Castellano.  En  el  men- 
cionado privilegio  figura  ya  como  á  pertenencia 
del  monasterio  la  iglesia  de  San  Martín  de  Felo- 
niéres,  situada  en  el  camino  de  la  Clusa  (2). 

Recimiro. 

859. 

Hermano  y  sucesor  de  Recindo,  como  consta  en 
la  carta  que  el  abad  Hilperico  escribió  al  rey  de 
Francia  Carlos  el  Calvo  en  el  año  869.  Bajo  su 
gobierno  fué  invadido  el  Vallespir  por  los  nor- 
mandos que  habían  desembarcado  en  Port-Ven- 
dres,  los  que  saquearon  y  devastaron  al  monaste- 
rio maltratando  a  sus  monjes. 


(1)  Apéndice  n.°  lí. 

(2)  »  »    III, 

7— VIL 
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Hilperico. 

869. 

Dicho  abad  escribió,  en  el  año  869,  una  carta  al 
rey  de  Francia  Carlos  el  Calvo,  rogándole  que 
contribuyese  con  sus  limosnas  a  las  reparaciones 
del  monasterio  que  los  normandos  habían  arrui- 
nado. Según  se  desprende  de  la  mencionada  car- 
ta, en  medio  de  estas  tristes  circunstancias  y  des- 
pués de  continuos  ayunos  y  ejercicios  de  peniten- 
cia, los  religiosos  tuvieron  una  revelación  que  ha- 
bía en  la  abadía  reliquias  de  cuerpos  santos,  ig- 
norados por  ellos  j  que  quizás  se  habían  escondi- 
do para  que  no  fuesen  profanados  por  el  vandalis- 
mo de  los  normandos.  Estas  reliquias  eran  las  de 
San  Hilario,  obispo;  de  San  Quintín,  mártir  (que 
fueron  trasladadas  más  tarde  á  la  iglesia  de  Ame- 
lie-les-Bains );  de  San  Tiburcio,  levita;  de  San 
Abundus,  mártir,  y  de  San  Grisantus,  habiendo 
otras  preciosas  reliquias;  pero  sus  nombres  no 
han  sido  conocidos  (1).  Contribuyeron  también 
de  un  modo  especial  á  la  reconstrucción  de  este 
cenobio    el  conde   Wifredo,    de   Barcelona,  y  su 

hermano. 
Atendiendo  á  la  demanda  de  nuestro  Abad,  el 

rey  Carlos  el  Calvo,  a  siete  de  las  calendas  de 
Marzo  del  mismo  año,  expide  á  favor  de  Hilperico 
y  de  su  monasterio,  un  preceptiun  regio  confir- 
mando las  inmunidades  y  privilegios  concedidos 
ya  por  este  mismo  monarca,  en  el  año  844,  y  por 
Ludovico  Pío  en  el  año  821.  En  este  importante 


(1)    Apéndice  n."  IV. 
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pi'ivilo<^'i()  SO  v(í  hi  iinpíjrtaucia  creciente  do  osta 
casa  reli^-iosa,  y  ol  inotlo  como  los  moiíjos  iban 
colonizando  las  más  aj^'i'cstes  montañas  del  Piri- 
neo catalán,  pues,  á  más  de  las  posesiones  men- 
cionadas en  el  preceptiini  de  Ludovico  Pío  (|ue 
ya  liemos  mencionado,  del  año  821,  figuran  las 
celias  de  Cotsio^  San  Martín  y  San  Quintín,  már- 
tir; y  en  el  condado  de  Besalii,  y  en  la  comarca 
fertilizada  por  el  río  Muga,  las  iglesias  de  San 
Pedro  de  Albañá,  San  Miguel  de  Cerasia  y  otras 
muchas  posesiones  (1). 

Castellano  II. 

873—879. 

Estaba  ya  al  frente  de  la  abadía  en  el  año  875, 
pues  á  30  de  Enero  del  mencionado  año,  un  tal 
Dominico  firmó  una  escritura  de  reconocimiento 
á  favor  de  nuestro  Abad  y  de  su  monasterio  del 
territorio  de  Pallall  (2). 

Con  fecha  15  de  las  calendas  de  Febrero  del 
año  876,  se  celebró  un  juicio  en  la  villa  de  Tag- 
nane^  diócesis  de  Elna,  fallando  los  jueces  en 
favor  del  monasterio  de  Santa  María  de  Arles,  por 
haber  roturado  Castellano  y  sus  monjes  los  terre- 
nos objeto  del  juicio  y  los  que  poseía  el  monaste- 
rio de  más  de  30  años,  en  virtud  de  los  privile- 
gios concedidos  por  el  emperador  Ludovico  Pío  y 
el  rey  Carlos  el  Calvo,  y  cuya  posesión  habían 
disfrutado   sin   contradicción    los  abades  Babila, 


(1)  Apéndice  n.°  V. 

(2)  »  »    Vi. 
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Reciudo  y  Recimiro,  y  cuya  propiedad  debía  res- 
tituir al  monasterio  Dominico  por  poseerla  injus- 
tamente (1). 

Obtuvo  nuestro  Abad,  con  fecha  6  de  los  idus 
de  Septiembre  del  año  878,  un  privilegio  del  rey 
de  Francia  Luís  el  Tartamudo  á  favor  de  su  mo- 
nasterio, en  el  que  constan  los  bienes  que  esta 
casa  religiosa  poseía  en  el  Vallespir,  Rosellón, 
Conflent  y  en  el  condado  de  Besalú,  siendo  la  ma- 
yoría de  ellos  adquiridos  por  sus  monjes  por  ap- 
prisión^  citando  ya  como  á  pertenencias  del  mo- 
nasterio las  iglesias  de  Riard,  de  San  Cipriano, 
de  Cos  y  de  San  Martín;  y  en  el  condado  de  Besa- 
lú las  de  San  Pedro,  San  Miguel,  San  Quintín  y 
San  Román  de  Casamor  (2). 

Seniofredo. 

881—883. 

Todos  los  abaciologios  que  hemos  consultado 
fijan  su  gobierno  en  el  año  883;  pero  es  induda- 
ble que  ya  estaba  al  frente  déla  abadía  en  el  año 
881,  puesto  que  á  tres  de  las  calendas  de  Septiem- 
bre del  indicado  año,  obtuvo  del  rey  de  Francia 
Carloman,  hijo  de  Luís  el  Tartamudo,  un  privile- 
gio confirmando  las  posesiones  del  monasterio, 
que  eran  muchas  y  valiosas  en  el  Vallespir,  Con- 
flent y  en  el  condado  ó  pago  de  Besalú.  Dicho 
documento,  notable  para  la  historia  de  esta  co- 
marca, nos  demuestra  bien  claramente  que  se  de- 
be a  los   benedictinos   del   monasterio   de   Santa 


(1)  Apóndice  n."  VII. 

(2)  »         »  vm. 


MONASTKUIÜ  Dlí  SANTA  MAUIA  Dlí  AllLUS.  53 


María  do  Arlos  la  coloiiizaoiíHi  do  una  biunia  par- 
to do  la  alta  müiitaña  do  uuostra  oomarca,  do- 
biéudoso  á  sus  ostuorzos  y  ou  particular  do  los 
monjos  Edo  y  Frasulío,  la  roturaoi(')u  d(d  dilatado 
distrito  comproudido  outro  Cursabell,  Pincaró, 
Massanot,  San  Loronzo  y  Albañá;  cxtondiondo  ol 
teatro  de  sus  colonizadoras  empresas  á  las  cuen- 
cas del  Manol  y  del  Fluviá,  construyendo  parro- 
quias y  prioratos  en  cuantos  puestos  podía  esta- 
blecerse un  centro  colonizador,  pudiendo  citar  el 
priorato  de  San  Pedro  siiper  JliíviiLm  Sambnce, 
San  Miguel  de  Cerasia  y  San  Román  de  Casa- 
mor,  cuyo  dilatado  territorio,  según  el  mencio- 
nado documento,  poseía  el  monasterio  de  x\rles 
por  ap prisión  (1). 

Bernardo  I. 

900. 

Consta  su  existencia  en  el  año  900,  al  que  su- 
cedió 

Agobardo. 

916. 

Se  cita  como  abad  en  el  año  916  por  los  histo- 
riadores del  Languedoc. 

^Wisando. 

929—936. 

Con  fecha  3  de  Agosto   del   año   934,    nuestro 
abad  vendió  á  Wadalde,  obispo  de  Elna,  un  alodio 


(I)    Apéndice  n."  IX. 
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situado  en  Vilaseca  del  Rosellóu  de  propiedad  del 
monasterio  (1). 

G-uimerá. 

943—944. 
Es  citado  en  actas  de  los  años  943  v  944. 
Agomesindo. 

948—949. 

Consta  que  estaba  al  frente  de  la  abadía  en 
los  años  948  y  949. 

Aymeric. 

957. 

Rogó  nuestro  abad  al  obispo  de  Gerona  Arnal- 
do,  que  pasase  á  consagrar  las  iglesias  de  Nuestra 
Señora  y  de  los  apóstoles  San  Pedro  y  San  Pablo 
de  Albañá^  consagración  que  tuvo  lugar  con  fecha 
18  Octubre  del  año  957,  suscribiendo  nuestro 
Abad  la  mencionada  escritura  (2). 

Arnulfo. 

957—963. 

Xo  puede  precisarse  con  exactitud  el  principio 
de  su  gobierno:  pero  si  hemos  de  creer  á  los  au- 
tores de  la  Gallia  Chvistiana,  se  encuentra  ya 
á  Arnulfo  como  abad  de  Arles  en  el  año  tercero  y 


(1)  Apéndice  n."  X. 

(2)  No  publicamos  en  el  apiMidice  la  mencionada  acta 
por  lialjerla  ya  publicado  en  el  tomo  IV  de  nuestras  Xoticias 
históricas,  pág.  163. 
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noveno  del  reinado    de    Lotario,  hijo  de  Luís  de 
Ultramar,  es  decir,  en  \)7)1  y  903  (1). 

La  C(3lera  del  Señor,  durante  el  f^'obierno  de 
nuestro  abad,  descargí)  sobre  la  villa  de  Arles 
con  tal  rigor,  que  casi  estaban  perdidos  sus  mo- 
radores por  las  grandes  tempestades  (^ue  descen- 
diendo del  Canigó  descargaban  sobre  su  comar- 
ca. <-<  De  tal  suerte,  dice  el  P.  Fr.  Antonio  Vicen- 
te Doménecli  en  su  Historia  general  de  los 
santos  y  varones  ilustres  en  santidad  del 
Principado  de  Cataluña,  que  les  parecía,  que 
un  momento  havian  de  acabar,  cayendo  tanta  pie- 
dra, aguas  y  otras  tempestades,  y  con  un  ímpetu, 
tan  grande,  que  quando  los  labradores  avian  he- 
cliado  la  semilla  encima  de  la  tierra,  no  avian  hecho 
nada.  Pero  era  poco  esto  en  comparación  de  otro 
acote,  y  castigo  para  esta  era,  y  es  que  cierta 
manera  de  animales  sylvestres  como  monas,  pa- 
recían de  dia,  y  de  noche  perdido  ya  el  temor,  y 
respeto  á  los  hombres,  y  á  quantos  podían  alcan- 
zar matavan,  y  se  los  comiian.»  Ante  tantos  de- 
sastres, según  dicen  las  crónicas,  Arnulfo  no  ce- 
saba de  suplicar  al  Señor  con  las  lágrimas  de  la 
oración  y  de  la  penitencia  que  cesara  tanto  infor- 
tunio. Su  celo  religioso  le  inspiró  el  proyecto  de 
visitar  la  Ciudad  Eterna  v  la  tumba  de  los  santos 
Apóstoles,  y  pedir  al  Soberano  Pontífice  algunas 
santas  reliquias  para  su  querido  monasterio.  ¿En 
qué  fecha  emprendió  Arnulfo  su  viaje  a  Eoma? 
Esta  digresión  quizás  nos  podrá  dar   alguna  luz 


(I)     Gallia  Christiana.  Sedebat  etiam  anno  terlio  et  adhuc 
nono,  reíinanle  Lothario,  filio  Ludovici  regis. 
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sobre  la  fecha  probable  de  su  g-obiei*no  y  de  la 
traslación  de  los  Santos  Abdón  y  Senén  á  Arles. 
En  efecto,  vemos  que  el  conde  de  Cerdaña,  Besa- 
lú,  Conñcnt  y  Vallespir,  Oliva  Cabreta,  empren- 
dió un  viaje  á  Roma  en  el  año  968,  y  que  á  sus 
ruegos  el  papa  Juan  XIII  tomó  bajo  su  protección 
el  monasterio  de  Santa  María  de  Arles,  invistien- 
do á  nuestro  Conde  con  las  más  altas  prerrogati- 
vas para  el  gobierno  de  la  casa  religiosa  de  Arles 
y  dándole  facultad  de  deponer  á  los  abades  del 
monasterio  si  se  separasen  de  la  regla  de  San  Be- 
nito (1). 

En  vista  del  citado  documento,  ¿no  fuera  posi- 
ble (|ue  hubiese  coincidido  el  viaje  de  nuestro 
Abad  con  del  el  conde  Oliva  de  Besalü,  y  que  és- 
te hubiese  contribuido  á  la  obtención  de  las  reli- 
quias de  los  santos  mártires  Abdón  y  Senén  ?  No 
podrá  objetársenos  que  los  autores  de  la  Gallia 
Christiajia  fijen  el  gobierno  de  nuestro  Abad  en 
los  años  957  y  963,  puesto  que  dichos  escritores 
no  fijan  ni  su  principio  ni  su  fin,  y  nada  tendría 
de  extraño  que  Arnulfo  viviese  en  el  año  968, 
puesto  que  hasta  el  año  986  no  se  encuentran  no- 
ticias de  su  sucesor  Teobaldo.  Esto,  como  dice 
muy  bien  Mgr.  J.  Tolrá  de  Bordas,  en  su  His- 
toive  dii  martyre  des  Saints  Ahdon  et  Sai- 
nen, de  ser  cierto  sería  un  dato  que  podría  servir 
de  base  para  poder  fijar  con  exactitud  la  fecha  de 
la  traslación,  desde  Roma  á  Arles,  de  las  reliquias 
de  los  santos  Abdón  v  Senén. 


I)    Apéndice  ii.°  XI. 
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Muelios  os(U'it()i'OS,  cuivo  ellos  lMij;i(l(is,  el  isi- 
dro DoiiK^noeh,  (ú  V.  liOt,  Tolrá  do  Bordas  y  otrí)s 
so  luiii  ocupado  con  det(nici<')ii  del  (lescul)i-i- 
miciito  do  las  reliquias  y  de  su  traslación  á  Arles, 
tomando  [)or  baso  las  actas  do  dicha  traslación 
que  publica  Marca,  á  donde  remitimos  al  lector. 
Dueño  Arnulíb  de  tan  sagrado  depósito,  so  em- 
barcó en  Roma,  y  desembarcando  en  Cadaqués  y 
pasando  por  la  Junquera,  Portils,  La  Clusa,  Mau- 
rollas  y  Ceret  se  dirigió  á  Arles,  obrando  el  Señor 
grandes  maravillas  y  milagros  por  la  intercesión 
de  tan  grandes  Santos,  que,  según  el  P.  Domé- 
nech,  en  su  obra  ya  citada,  dice  qtte  tienen  es- 
pantado al  mundo  con  sus  milagros. 

Así  como  no  se  puede  fijar  con  exactitud  la  fe- 
cha de  la  traslación  de  los  cuerpos  de  los  santos 
Abdón  y  Senén,  tampoco  puede  fijarse  la  fecha  de 
la  muerte  de  nuestro  Abad,  puesto  que  su  epita- 
fio dice  que  murió  á  nueve  de  las  calendas  de  No- 
viembre, sin  decir  el  año.  Dicha  sepultura  estuvo 
ignorada  por  mucho  tiempo,  hasta  que  á  últimos 
del  siglo  XVI  fué  descubierta  por  el  P.  Lot,  según 
nos  dice  en  su  obra,  Llibre  de  la  translació 
deis  invencibles  y  gloriosos  mártir s  de  Jesii- 
Christ  Abdón  y  Senén,  y  de  la  mir actuosa 
aygiia  de  la  sancta  timíba  del  monastir  de 
Sant  Benet  en  la  vita  d'  Arles. 

Dicho  epitafio  lo  reproducimos  tal  como  se 
conserva  hoy  día»  en  la  capilla  de  San  Cosme  y 
San  Damián  de  la  iglesia  del  monasterio  de  Arles, 
completando  con  letras  minúsculas  del  publicado 
por  Marca  y  el  P.  Lot,  el  que  dice  así: 

8— VIL 
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>Í<PVLVT:RE  CONCRETVS  :  lAcet  hic  in  pulvere  velus 
....  i   AUNVLFVS  i  XPistl  VENERANDVS  ALViMNVS 
HICPATER  EGREGIVS  i  MVENS  SEMPER  i  STVDIOSVS 
xAIISTICA  daVIDICO  i  DEPRÜMERE  \  CARMINA  i  NARLO 
DlGESSIt  MONACIIIS  \  RENeDICTI  i  DOGMATA  ;  PATRIS 
JLLE  i  (jVIl)EM  SANCTAS  \  ROMAMS  ;  YEXIT  AR  GRIS 
SAIsCTI  RELiquiAS  \  SENNEN  i  ET  MARTVRIS  i  ABDON 
célica  cuncTIPOTENS  ;  lili  da  SCANDERE  ;  REGna 
Agnima  FlorigENIS  retinet  ubi  FVlgida  sertis 
Krgo  kalendarum  nono  cum  pace  novembris 
spirilus  illius  seculo  migravit  ab  isto 
carpe  Niator  iter,  supplex  dic  i  parce  reJemptor. 

Teobaldo. 

986—987. 

Los  autores  de  la  Historia  del  Languedoc  fijan 
su  g-obierno  en  los  años  977  y  978;  Toli-á  de  Bor- 
das en  los  años  986  y  987,  sin  decir  la  fuente  ni 
los  datos  en  que  apoyan  su  opinión.  Nosotros  no 
hemos  encontrado  en  ningún  documento  noticia 
de  dicho  Abad  para  poder  fijar  con  exactitud  su 
gobierno.  Lo  cierto  es  que  durante  esta  época  los 
condes  de  Besalú  profesaron  particular  afecto  al 
monasterio  de  Santa  María  de  Arles.  En  el  año 
965,  el  conde  de  Cerdaña  y  Besalú  Seniofredo, 
hizo  donación  á  este  monasterio  del  territorio  de 
la  Perche,  en  donde  fundó  el  monasterio  un  prio- 
rato bajo  la  advocación  de  Santa  María,  y  cuyos 
priores  eran  señores  jurisdiccionales  de  su  térmi- 
no. YA  mismo  Conde,  con  fecha  3  de  las  calendas 
de  Noviembre  del  año  siguiente,  para  implorar 
de  Dios    el  perdón  de  sus  pecados  y  de  su  madre 

la  condesa  I).''  A  va,  le  hizo  importantes  donacio- 
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nos  que  lo  poi'toiiooían  por  dppn'sión  do  su  in;i- 
dro  la  Cüiidosa  (1). 

No  pararon  a([ui  las  lil)oralida(lcs  do  los  condos 
de  Bosahl  para  su  (piorido  monasterio.  El  conde 
do  Bosalii  y  obispo  de  Gerona  Mir(3n,  en  su  testa- 
mento otorgado  á  8  de  las  calendas  de  Marzo  del 
año  979,  haciendo  referencia  á  esto  monasterio, 
dice:  Et  ad  ccnohiiun  S.  Mavie  que  diciint 
Ávidas  prccipio  vobis  id  donare  faciatis  per 
scr¿ptiira)ii  legitíinaní  porcionem  meain  que 
ego  abeo  vel  abere  debeo  in  ipsa  ecclesia  que 
vocant  S.  Marie  de  costo ga-  ciun  dechnis  et 
priuiiciis  et  oblaciones  fidelhim,  et  cum  ipso 
manso  qid  est  justa  ipsa  ecclesia  quod  aide- 
ritus  presbiter  tenet  in  sua  po  test  ate;  j  el 
conde  Oliva  Cabreta,  con  fecha  16  de  las  calen- 
das de  Marzo  del  año  988,  hizo  donación  al  mo- 
nasterio del  alodio  de  Custoja,  junto  con  la  igle- 
sia de  Santa  María,  que  en  el  mismo  año  le  había 
cedido  su  esposa  Ermengarda  (2). 

Sintilla. 

980—1001. 

Todos  los  abaciologios  que  hemos  consultado 
fijan  el  principio  de  su  gobierno  conocido  en  los 
años  993  y  994:  pero  es  indudable  que  ya  estaba 
al  frente  de  la  abadía  en  el  año  980,  puesto  que 
en  el  mencionado  año  nuestro  Abad  cedió  á  Be- 
renguer,  obispo  de  Elna,  las  iglesias  de  San  Es- 
teban y  San  Martín  de  Riuferrer,   en   cambio  de 


(1)  Apéndice  n."   XII. 

(2)  »         n."    XIIT, 
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otros  bienes  que   le   cedi(3    el   obispo  situados  en 
el  pagíis  de  Rosellón. 

Á  8  de  Enero  del  año  993,  Erinengarda,  viuda 
del  conde  (3liva  Cabreta;  Bernardo,  conde  de  Be- 
salií,  y  Guifredo,  conde  de  Cerdaña,  sus  hijos,  hi- 
cieron varias  donaciones  á  este  monasterio,  á  las 
que  prestó  su  consentimiento,  por  sus  derechos 
paternales,  Berenguer,  obispo  de  Elna,  hijo  tam- 
bién del  conde  de  Besalil  Oliva  Cabreta  y  de  Er- 
mengarda  (1). 

Á  18  de  Diciembre  del  mencionado  año,  se  pre- 
sentó nuestro  Abad  en  los  juicios  celebrados  en 
Castellnóu,  en  el  Vallespir,  presididos  por  Beren- 
guer, obispo  de  Elna,  y  su  madre  la  condesa  Er- 
mengarda,  junto  con  sus  proceres  y  jueces,  re- 
clamando como  a  pertenencia  del  monasterio  el 
alodio  de  Torderas;  y  en  vista  de  las  declaracio- 
nes de  los  testigos,  que  habían  prestado  juramen- 
to en  el  altar  de  San  Martín  de  Torderas  y  sobre 
los  santos  cuerpos  de  San  Abdón  y  Senén,  se  falló 
á  favor  de  nuestro  Abad  y  de  su  monasterio  (2). 

Según  los  autores  de  la   G  allí  a  Christiana^ 

el  obispo  de   Elna  Berenguer  asistió  en  un  acto, 

en  el  año  999,    entre   Mirón   y   Sintilla,  nuestro 

Abad.  En  el  año  siguiente,    y  á    15  de  Marzo,  el 

mencionado  Obispo  cede  á  Sintilla  las  iglesias  de 

San  Esteban  de  FontaníUs  y  San  Andrés  de  Corts- 

saví,  v  nuestro  Abad  le  hace  donación  en  cambio 

de  los  lugares  de  Montescot,  Vilanova  de-la-Raho 

y  Finestret. 
Se  cita  aún  nuestro  Abad  en  actas  del  año  1001. 


(I)     Puiggarí.    ('alalogue,  páíí.  1 1. 
(2;     Apéndice  n."   XIV. 
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Esteban. 

lOOS. 

Consta  su  cxisteiuna  pur  iiiui  escritura  do  focha 
23  Kucro  del  año  1008. 

Gauzberto. 

1009—1012. 

Los  autores  de  la  nueva  edición  de  la  Historia 
del  Langiiedoc,  dicen  que  en  una  carta  del  mes 
de  Junio  del  año  1009  se  hace  conocer  un  abad 
llamado  Gaiidvefoi,  si  este  nombre  está  bien 
transcrito;  pero  creemos  que  hace  referencia  á 
nuestro  Abad  el  citado  documento.  Á  petición  de 
Gauzberto,  Oliva,  obispo  de  Elna,  pasó  á  consa- 
grar, á  4  de  los  idus  de  Enero  del  año  1010,  las 
iglesias  de  San  Miguel  y  de  la  Virgen  María  de 
Montariol,  á  cuyas  iglesias  cedió  y  confirmó  el 
Obispo  las  décimas,  primicias  y  oblaciones  de  fie- 
les, bajo  la  condición  de  establecer  un  censo  de 
una  libra  de  cera  cada  año  á  favor  de  la  iglesia 
catedral  de  Elna  (1). 

El  papa  Sergio,  á  ruegos  de  nuestro  Abad, 
en  el  año  1011  expidió  una  Bula  confirmando  las 
posesiones  del  monasterio,  haciendo  mención  á 
más  de  los  bienes  consignados  en  bulas  y  privi- 
legios anteriores  de  la  iglesia  de  Santa  María  de 
Panisárs,  que  él  y  el  conde  Bernardo  de  Besalú 
habían  construido  (2). 

Sin  embargo,  el  alodio  de  Panisárs  lo  vemos  ya 


(1)  Apéndice  n.°   XV. 

(2)  »         n.°    XVI, 
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en  poder  del  monasterio  de  Santa  María  de  Arles 
en  el  año  878,  pues  en  el  privilegio  otorgado  en 
el  mencionado  año  al  monasterio  de  Arles  por  el 
rey  de  Francia  Luís  el  Tartamudo,  nombra  entre 
sus  posesiones  et  lociiiii  ubi  dicituv  Paño  ni  o - 
res^  aun  ftnibiis  snis,  llamándole  de  Panonia- 
res  el  rey  de  Francia  Carlomán  con  su  privilegio 
del  año  881.  Como  vemos  con  la  bula  del  papa 
Sergio,  aun  continuaba  siendo  una  pertenencia 
del  monasterio  de  Arles  en  el  año  1011;  pero  por 
causas  que  nos  son  desconocidas,  en  este  mismo 
siglo  pasó  en  poder  del  monasterio  de  Santa  Ma- 
ría de  Ripoll,  como  consta  en  la  bula  del  papa 
Urbano  II,  en  favor  de  esta  última  abadía,  del 
año  1097. 

Bonñlio   I. 

1020—1026. 

Figura  Bonñlio  como  testigo  en  el  testamento 
sacramental  del  conde  de  Besalú  Bernardo  Talla- 
ferro  del  año  1020,  junto  con  Oliva,  obispo  de 
Vich;  Wifredo^  obispo  de  Besalú,  y  los  abades 
Wifredo,  de  San  Pedro  de  Besalú,  y  Tasio,  de  San 
Lorenzo  del  Mont.  Consta  que  era  aún  abad  en  el 
año  1026. 

Gruillermo   I. 

1021)— 1036. 

Con  fecha  9  de  las  calendas  de  Agosto  del  año 
1031,  conmut(3  nuestro  Abad  con  el  conde  de  Be- 
salú Guillermo  y  su  esposa  Adelaida,  varios  alo- 
dios que  el  Conde  poseía  en  el  Vallespir,  situados 
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en  ol  t(M*mino   del  Portiís,    en  cambio  con   oívoh 
(|ue  el  inoiíasteriü  poseía  en  la  villa  de  Caiiaváls, 
en  el  Uosellón  (1). 
Sucedió  á  Guillermo, 

Bonfllio   II. 

1036^1046. 

Con  fecha  17  de  las  calendas  de  Junio  del  año 
1036,  permutó  nuestro  Abad  con  el  conde  Guillev- 
mo  de  Besalú,  varios  alodios  que  poseía  el  monas- 
terio en  el  valle  de  Prats  y  en  el  condado  de  Be- 
salú, en  cambio  con  otros  que  eran  propiedad  del 
Conde,  situados  en  el  Vallespir  (2).  Á8  de  los  idus 
de  Diciembre  del  mencionado  año,  el  conde  de 
Besalú  Guillermo,  su  esposa  Adelaida  y  su  hijo 
Bernardo,  en  presencia  del  obispo  Berenguer  de 
Elna,  de  varios  nobles  y  del  Abad  y  monjes  del 
monasterio  de  Arles,  ceden  al  mismo  una  heredad 
para  sufragar  los  gastos  de  una  lámpara  que  de- 
bía arder  ante  el  altar  en  que  se  veneraban  los 
cuerpos  de  los  santos  mártires  AbdónySenén  (3). 

Bajo  su  gobierno  tuvo  lugar  la  consagración  de 
la  nucA^a  iglesia  del  monasterio,  á  cuyo  solemne 
acto  asistieron  Wifredo,  arzobispo  de  Narbona; 
Berenguer,  obispo  de  Elna;  Wifredo,  obispo  de 
í^arcasona;  el  conde  de  Besalú  Guillermo  y  su  es- 
posa la  condesa  Stephanía;  Gaufredo,  conde,  Ade- 
laida, condesa;  Dalmacio,  Anzconde,  y  los  abades 
Poncio,    de  San   Ginés;    Pedro,  de  San  Pedro  de 
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Roda;  Raimundo,  de  San  Andrés  de  Sureda,  y 
multitud  de  nobles  y  mag-nates  de  los  condados 
do  Besalii  y  Rosellón.  Tuvo  lugar  tan  señalado 
acontecimiento  en  los  anales  del  monasterio  de 
Arles,  á  17  de  las  calendas  de  Diciembre  del  año 
104(),  confirmando  en  el  día  de  su  consagración 
las  g-racias  y  privilegios  que  dicha  casa  tenía  con- 
cedidos (1). 

Taml)ién  tuvo  presente  á  este  monasterio  la 
condesa  de  Barcelona  D/'  Ermesindis,  pues  en  su 
testamento  otorgado  á  25  de  Septiembre  del  año 
1057,  antes  de  emprender  su  peregrinación  á  las 
iglesias  de  los  santos  apóstoles  Santiago  de  Gali- 
cia y  San  Pedro  y  San  Pablo  de  Roma,  le  hizo  do- 
nación de  veinte  mancusos. 

Berenguer   I. 

1050—1076. 

Consta  (|ue  era  abad  en  el  año  1060  y  que  vivía 
aiín  en  el  año  1076.  Á  3  de  las  nonas  de  Septiem- 
bre del  año  1061,  nuestro  Abad  hizo  consagrar 
por  Artal,  obispo  de  Elna,  la  iglesia  de  San  Quin- 
tín des  Bains  de  Arles. 

Kn  el  año  1078,  el  conde  de  Besalii  Bernardo  II, 
sujetó  este  monasterio  junto  con  el  de  Canipro- 
d()n  y  San  Pablo  de  la  \'allosa,  al  monasterio  de 
Cluny,  y  á  su  abad  Hugo,  después  de  haberlo  re- 
dimido á  Wifredo,  arzobispo  de  Xarbona  por  cien 
onzas  de  oro,  despojándose  del  derecho  de  nom- 
brar abad,  el  que  cedía  al  abad  de  Moissac,  para 
(jue  volviese   á   reinar   aquella  austeridad  de  sus 


(I)    Apéndice  ii."   \X, 
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primitivos  fnndadores.  Por  esta  causa  dobií)  vacar 
la  al)a{lía  alfi^uiiüs  años,  puesto  (jue  hasta  el  año 
1090  uo  se  tiene  noticúa  de  niug'úu  abad.  ^ 

Guitart. 

1090—1100. 

Consta  su  existencia  en  el  año  1090,  por  una 
concordia  firmada  por  nuestro  Abad  y  Raimundo 
Maufredi,  sobre  ciertos  derechos  y  pertenencias 
de  la  iglesia  de  San  Martín;  pero  habiéndola  res- 
tituido éste  al  monasterio,  concediéronle  los  mon- 
jes diversos  derechos  en  algunos  lugares  de  aque- 
lla región,  con  el  pacto  significativo  de  que  de- 
fendiese á  los  hombres  allí  habitantes,  de  los  mal- 
hechores; concordia  que  firmaron  también  el  con- 
de de  Besalú  Bernardo;  Guillermo  Gauzberto, 
vizconde  de  Castellnóu;  Uzalardo,  vizconde  de 
Besalú;  Ademar,  de  Finestras,  y  otros  nobles  de 
la  casa  condal  de  Besalú  (1). 

Hasta  el  año  1100  se  tenían  noticias  de  este 
abad. 

Bernardo  II. 

1113—1132. 

Los  abades  de  Arles  y  de  San  Miguel  de  Cuxá 
pretendían  la  posesión  de  la  iglesia  de  San  Pedro 
de  Torrellas,  y  habiendo  acudido  al  papa  Pas- 
cual, delegó  Su  Santidad,  en  el  año  1113,  á 
Pedro  Bernardo,  obispo  de  Elna,  para  la  decisión 
de  este  asunto,  fallando  con  fecha  4  de  las  nonas 


(i;    Apéndice  n."   XXI. 
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de  de  Febrero  del  año  1114,  el  Obispo  de  Elna  á 
favor  del  monasterio  de  San  Miguel  de  Cuxá,  fir- 
mando nuestro  Abad  la  mencionada  sentencia  (1). 

Con  fecha  12  de  las  calendas  de  Septiembre  del 
año  1116,  y  á  petición  de  Bernardo,  el  obispo  de 
Elna  Pedro  Bernardo,  consagró  la  iglesia  de  San 
Nazario  de  Torderas,  haciendo  en  el  día  de  su 
consagración  el  Obispo  de  Elna  varias  donacio- 
nes á  la  mencionada  parroquia  (2). 

El  conde  de  Barcelona  Ramón  Berenguer  tuvo 
particular  afecto  al  monasterio  de  Arles,  pues,  á 
17  de  las  calendas  de  Junio  del  año  1119,  conce- 
dió á  nuestro  Abad  y  á  su  monasterio  permiso 
para  poder  celebrar  mercado,  reservándose  la  ter- 
cera parte  de  su  producto  desde  pasada  la  festi- 
vidad de  San  Miguel  hasta  las  fiestas  de  San  Ab- 
dón  y  Senén  (3);  y  en  su  testamento  sacramental 
del  año  1131,  hizo  donación  á  este  monasterio  de 
albergas  qiias  habeo  in  ejits  honor e  de  Plano 
de  Cnrtis. 

En  el  año  1132  estaba  Berenguer  aún  al  frente 
de  la  abadía. 

Raimundo  I. 

1141—1174. 

El  gobierno  de  este  Abad  es  notable  por  los  da- 
tos que  nos  han  dejado  las  actas  de  varias  consa- 
graciones de  iglesias  dependientes  de  este  mo- 
nasterio. En  efecto,  dicho  Abad  rogó  á  Udalgar- 


(1)  Apéndice  n."   XXII. 

(2)  »        n.°  XXIIÍ. 
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do,  obispo  de  Elna,  que  pasase  a  consa^^-rar  la 
ig'lesia  (le  Santa  María  de  Custoja,  fundada  })or  el 
conde  de  l^esalii  Oliva  Cabreta  y  su  esposa  Kv- 
meng-arda,  euya  consagración  tuvo  lugar  á  í)  de 
las  calendas  de  Diciembre  del  año  1142.  Á  3  de 
los  idus  de  Octubre  del  año  1157,  hizo  consagrar 
el  nuevo  templo  de  Santa  María  de  Arles  que  él 
había  edificado  y  restaurado,  con  la  protección  de 
los  obispos  de  Elna  Udalgar  y  Artal,  en  cuya  dió- 
cesis estaba  enclavado  el  monasterio;  de  Gauz- 
berto,  vizconde  de  Castellnóu  y  de  su  madre  la 
vizcondesa  Ermesindis,  y  de  muchísimos  ñeles. 
Día  de  gozo  y  de  júbilo  fué  para  Arles,  en  cuya 
villa  se  congregaron  para  la  ceremonia  casi  todos 
los  obispos  de  los  estados  de  los  condes  de  Barce- 
lona y  nobles  de  los  condados  del  Vallespir,  Ro- 
sellón  y  Besalú.  Hizo  la  consagración  del  altar  de 
San  Juan,  Berenguer,  arzobispo  de  Narbona:  del 
de  San  Pedro  apóstol,  Artal,  obispo  de  Elna;  del 
de  San  Miguel,  Berenguer,  obispo  de  Gerona;  Pe- 
dro, obispo  de  Vich,  consagró  el  de  San  Tiburcio, 
y  Guillermo,  obispo  de  Barcelona,  el  de  San  Ga- 
briel, firmando  el  acta  de  consagración,  á  más 
del  arzobispo  y  obispos  mencionados,  los  abades 
de  Arles,  de  San  Felíu,  de  Narbona,  de  San  Tibe- 
rio, de  San  Miguel  de  Cuxá,  de  San  Martín  de  Ca- 
nigó,  de  San  Miguel  de  Fluviá,  de  San  Ginés  de 
Besalú  y  de  San  Pedro  de  Roda;  Guillermo,  viz- 
conde de  Castellnóu;  Ermengarda,  vizcondesa  de 
Narbona,  y  muchos  nobles  y  clérigos  de  nuestros 
antiguos  estados  (1). 


(4)    Apéndice  n.°   XXV. 
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Á  7  de  las  calendas  de  Noviembre  del  año  si- 
guiente, hizo  consag-rar  por  Artal,  obispo  de  Elna, 
la  iglesia  de  San  Martín  de  Cartsaví,  cediendo  á 
dicha  iglesia  el  obispo  de  Elna,  treinta  pasos  para 
cementerio  de  la  mencionada  iglesia,  cuyos  lin- 
des parroquiales  eran  de  una  parte  con  la  parro- 
quia de  San  Andrés  de  monte  Rodono  y  de  otra 
con  la  parroquia  de  San  Esteban  de  Arles;  lin- 
dando también  con  la  de  Santa  María  de  MoUet 
y  con  el  monte  Canigó  (1). 

Á  12  de  las  calendas  del  mismo  mes  y  año,  ro- 
gó nuestro  Abad  al  mencionado  Obispo  que  con- 
sagrase la  iglesia  de  Santa  Cecilia  de  Cos,  cedien- 
do en  el  día  de  su  consagración  el  Obispo  de  Elna 
á  la  iglesia  de  Santa  Cecilia  la  tercera  parte  de 
las  décimas  y  un  manso  que  poseía  en  dicha  vi- 
lla. Fija  los  límites  de  dicha  parroquia,  la  que 
lindaba  con  el  collado  de  Maures,  con  el  río  Tec 
y  con  los  arroyos  de  Monélls  y  Bennad  (2). 

Dos  días  después,  consagró  también  Artal,  obis- 
po de  Elna,  la  iglesia  nuevamente  construida  en 
la  villa  de  Arles  y  dedicada  al  protomártir  San 
Esteban,  la  que  afrontaba  con  las  parroquias  de 
San  Andrés  de  monte  Rodono,  de  San  Martín 
de  Palaiidano^  de  Santa  María  Custoja,  de  San- 
ta María  de  Mollet  y  de  San  Murtín  de  Curtsaví; 
iglesia  que  quedó  sujeta  á  la  Sede  de  Elna  y  mo- 
nasterio de  Arles  (3). 

En  el  año  siguiente  y  á  10  de  las  calendas  de 
Diciembre,  hizo  consagrar  por  Artal,  la  iglesia  de 


(1)  Apéndice  n.°   XXVI. 
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Santa  Man'a  do  TUistoja  ([uo  él  había  riiodilicado; 
Cüiisa^^-raiulü  ol  iiioiicioiíado  Obisix),  A  petición  de 
nuestro  Abad,  á  17  de  las  calendas  del  mismo 
mes  y  año,  la  i^desia  de  San  Pedro  ap(3stol  de 
Riuferrer,  que  también  había  reedificado  nuestro 
Abad  (1). 

Su  nombre  se  encuentra  en  varias  actas  de  los 
años  1162,  1165,  1166  y  1174. 

Roberto   I. 

1178—1186. 

Roberto,  por  sobre  nombre  Detti,  según  Marté- 
ne,  estaba  ya  al  frente  de  la  abadía  en  el  año 
1178.  En  el  mes  de  Octubre  del  mencionado  año, 
el  rey  de  Aragón  D.  Alfonso,  concedió  un  pri- 
vilegio á  nuestro  Abad  privando  á  todo  caballero 
y  clérigo  de  levantar  ninguna  fortificación  en  los 
terrenos  dependientes  del  monasterio. 

Bernardo   III. 

1187. 

Figura  dicho  Abad  en  un  catálogo  formado  por 
Taberner,  canónigo  de  Barcelona,  y  en  el  año 
1187;  pero  nosotros  no  hemos  encontrado  ningún 
documento  que  nos  acreditase  su  existencia,  en- 
contrando ya  como  abad  en  el  año  siguiente  á 

Roberto. 

1188—1198. 
El  rev  de  Arag'ón   D.   Alfonso,    en   el    mes    de 
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Agosto  del  año  1188,  concedió  permiso  al  abad 
Roberto  para  fortificar  la  parroí^uia  de  San  Mar- 
tín de  Foarques  (1);  á  cuyo  privilegio  debió  opo- 
nerse Gauzberto,  vizconde  de  Castellnóu,  pues 
con  fecha  5  de  los  idus  de  Junio  del  año  1193, 
firmó  nuestro  Abad  una  concordia  con  dicho  Viz- 
conde, en  virtud  de  la  cual  el  abad  de  Arles  pagó 
á  Gauzberto  250  sueldos  barceloneses,  con  prome- 
sa de  enmendar  los  perjuicios  que  pudiera  oca- 
sionar al  Vizconde  el  haber  construido  el  mencio- 
nado castillo  (2). 

En  el  mes  de  Enero  del  año  1189.  el  mismo  rey 
D.  Alfonso  dio  á  Berenguer  Castlán  y  á  nuestro 
Abad,  el  privilegio  de  construir  un  castillo  en 
San  Juan  de  Pía  de  Corts,  situado  en  el  Valles- 
pir;  pero  como  todas  las  fortalezas  de  dicho  con- 
dado se  encontraban  bajo  la  dependencia  feudal 
del  vizconde  de  Castellnóu,  nuestro  Abad  logró 
del  mencionado  vizconde,  con  fecha  4  de  las  no- 
nas de  Marzo  del  año  siguiente,  una  confirmación 
especial  al  privilegio  del  rey  D.  Alfonso. 

El  mencionado  Rey  se  acordó  del  monasterio  de 
Arles,  pues  en  su  testamento  otorgado  en  Perpi- 
ñán  en  el  año  1194,  lega  al  repetido  cenobio  dos- 
cientos sueldos  de  renta. 

En  el  mes  de  octubre  del  año  1195,  Guillermo, 
obispo  de  Elna,  hizo  donación  á  nuestro  Abad  y 
á  su  monasterio,  de  la  iglesia  de  Santa  María 
Magdalena  de  Combred  y  sus  dependencias,  si- 
tuada en  la  parroquia  de  Santa  Justa  y  Rufina  de 
Prats  de  Molió  (3). 
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Torre  de  la  iglesia  parroquial. 
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Uocoiiocií)  el  rey  do  Araí^Nuí  1).  l'odro,  (!ii  ol 
año  1  H)(),  á  la  abadía  de  Arles,  la  propiedad  de 
sus  /bí^/Zz/rr  y  le  cedió  al  misino  tiempo  sa  ma- 
neria  del  alodio  de  Arles. 

Á  6  de  las  nonas  de  Mayo  del  año  1197,  nues- 
tro Abad  ñrmó  uua  concordia  con  Krmesiudis  de 
Curtsaví  referente  al  testamento  de  Bernardo  de 
Curtsaví,  el  que  había  leg'ado  importantes  bienes 
al  monasterio,  siendo  arbitros  el  obispo  de  Elna, 
Guillermo,  y   Ganfredo,    vizconde    de    Kocaber- 

tí(i). 

Se  cita  nuestro  Abad  en  otro  documento  de  fe- 
cha 17  Julio  del  año  siguiente. 

Bernardo  IV. 

1199—1208. 

Se   menciona   como   abad  en  los  años   1199  y 

1208.  En  el  año  1*205,  establece  que  el  oficio  de  la 
Santísima  Virgen  se  celebre  todos  los  sábados  en 
la  iglesia  del  monasterio. 

G-erardo. 

1209—1213. 

De  Gerardo  Desbach   hay  noticias  en  los  años 

1209,  1212  y  1213,  al  que  sucedió 

Bernardo   V. 

1214—1220. 

Bernardo  de  Montesquíu,  según  los  benedicti- 
nos, tomó  posesión  de  la  abadía  el  año  1214.  En 


I)    Apéndice  n.°   XXXIII. 


r>í 
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el  año  1217  recobra  el  alodio  de  Montauriol,  que 
otro  Bernardo,  su  predecesor,  había  alineado.  Se 
encuentran  aún  noticias  de  dicho  Abad  con  fe- 
cha 3  de  las  calendas  de  Abril  del  año  1220,  cua- 
tro meses  y  once  días  antes  de  su  muerte,  puesto 
que  falleció  el  día  13  de  Septiembre  de  dicho  año, 
según  consta  en  la  lápida  sepulcral  que  se  en- 
cuentra en  la  iglesia  del  monasterio  y  en  la  capi- 
lla de  San  Cosme  y  San  Damián,  la  que  dice  así: 


ANNO  DomiNI 

M  •:  ce  i  XX  ; 

VI  :   IDVS  SeiiTeiiiBHis 

^ 

OIHIT  BerNAR 

DUS    DE 

MONTE 

ESQVIV 

0   ABBAS 

ISTIUS 

LOCI  >í< 

Benito   I. 

1220. 

Se  cita  ya  como  abad  en  el  mismo  año  de  la 
muerte  de  su  antecesor  Bernardo  de  Montesquíu. 

Bernardo  VI. 

1225— 1220. 

Bernardo  de  Pineda  consta  que  era  abad  de  Ar- 
les en  los  años  1225  y  1220.  Kn  el  primero  de  los 
mencionados  años  hizo  sumisión  al  monasterio  de 
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Müissao  á  ({ue  estábil  sujotu  iliclia  casa  religiosa 
en  virtud  de  la  donación  del  conde  de  Besalú  Ber- 
nardo II. 

Benito   II. 

V2'2(). 

Bernardo  de  Pineda  y  Benito  sostuvieron  el  uno 
contra  el  otro  sus  derechos  á  la  abadía,  en  vir- 
tud de  lo  cual  fuera  probable  que  Benito  I  y  Be- 
nito II  fuese  un  mismo  abad  y  que  se  hubiese  in- 
tercalado en  el  catálogo  de  los  abades  por  error. 

Arnaldo  I. 

1998_1237. 

Todos  los  abaciologios  que  hemos  consultado 
ponen  el  gobierno  de  Arnaldo  Berenguer  desde 
el  año  1*2*29  al  1*233:  pero  por  los  documentos  que 
hemos  examinado  estaba  ya  al  frente  de  la  abadía 
en  el  año  1228,  que  hizo  sumisión  al  monasterio 
de  Moissac,  habiendo  encontrado  noticias,  en  los 
documentos  que  publicamos,  hasta  el  año  1237. 

En  el  año  1235  los  habitantes  de  Arles  se  su- 
blevaron contra  la  autoridad  de  nuestro  Abad, 
señor  de  dicha  villa,  teniendo  por  motivo  los  abu- 
sos feudales,  y  de  cuyos  acontecimientos  ya  nos 
hemos  ocupado  extensamente  en  el  capítulo  IV  de 
este  libro;  y  graves  debieron  ser  éstos  cuando  in- 
tervino en  el  arbitraje,  entre  el  abad  y  los  habi- 
tantes de  Arles,  Bernardo  de  Berga,  obispo  de  El- 
na,  y  Gotardies,  veguer  del  Rosellón,  en  nombre 

10— VIL 
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(le  Ñuño  Sancho,   señor   del    Vallespir,  Rosellón, 
Conñent  y  Cerdaña  (1). 

El  misino  Abad  cedió  á  Ñuño  Sancho,  con  fe- 
cha 22  de  Abril  del  año  1287,  la  villa  de  Bains, 
en  cambio  de  ciertos  derechos,  como  ya  hemos 
tratado  extensamente  en  el  capítulo  IV  (2). 

Palatino. 

1238. 

Es  citado  como  Abad  en  el  año  1238,  figurando 
ya  como  abad  en  el  siguiente, 

Arnaldo  II. 

1039_1248. 

Figura  como  abad  en  el  año  1239  y  ocupó  la 
abadía  hasta  el  año  1248. 

Poncio  I. 

1249—1250. 

Se  tienen  noticias  de  dicho  abad  en  los  años 
1249  y  1250.  Á  5  de  los  idus  de  Febrero  del  año 
1249,  Bernardo  Hugo  de  Serrallonga  hizo  una 
venta  á  nuestro  Abad  de  varias  propiedades. 

Fedro  I. 

1250—1251. 

Consta  su  existencia  en  los  años  1250  y  1251. 


(1)  Apéndice  n."   XXXIV. 

(2)  ^         II. °   XXXV. 
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Poncio  II. 

1251—1200. 

Poncio  (le  Castellar  era  ya  abad  en  el  mes  de 
Febrero  del  año  1251,  y  á  23  de  Junio  del  año, 
1200  fundó  un  aniversario  en  sufragio  de  su  alma. 
Á  8  de  las  calendas  de  Mayo  del  mencionado  año, 
asignó  al  oficial  claustral  del  monasterio  las  ren- 
tas y  productos  de  los  molinos  que  Guillermo 
Hugo  de  Serrallonga  poseía  al  pie  del  castillo  de 
Palanda. 

Raimundo  II. 

1201—1303. 

Raimundo  Desbach  fué  el  sucesor  de  Poncio  de 
Castellar,  y  consta  que  ya  era  abad  de  Arles  en 
el  mes  de  Enero  del  año  1201. 

Los  Benedictinos  y  los  autores  de  la  Gallia 
Christiana  ponen,  en  el  intervalo  que  gobernó 
nuestro  Adad,  á  cinco  abades:  Raimundo  II, 
Antonio  I,  Raimundo  III,  Roberto  III  y  Raimun- 
do IV,  al  que  hacen  vivir  hasta  el  mes  de  Noviem- 
bre del  año  1303;  pero  M.  deBonefoy,  en  su  Epi- 
graphie  Roiisilloiinaisse,  que  publica  el  epita- 
fio de  nuestro  Abad,  dice  que  gobernó  la  abadía 
desde  el  año  1201  al  1303,  siendo  apócrifos  por 
tanto  los  abades  citados.  Dice  así  M.  de  Bone- 
foy: 

«Si  les  Bénédictins  I' avaent  connue,  ils  aura- 
ient  modifié  sans  doute  les  fastes  abbatiaux  d'Ar- 
les,  entre  Pons  II  de  Castellar,  qui  parait  pour  la 
derniére  fois  le  8  des  cí^lendes  de  juillet  1200,  et 
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Bernai'd  Vil  d' Axat,  élu  cu  1304.  Voici  coinmeiit 
ils  oiit  comblé  cet  inter valle:  (1) 

Rayruond  II,  du  8  des  ides  de  janvier  12G0  (1*2G1) 
au  12  des  calendes  de  mars  1275  (1276). 

Antoine  I,  1275. 

Raymoiid  III  Desbac,  du  8  des  calendes  de  dé- 
cembi'c  1280  aux  calendes  de  mars  1286  (1287). 

Robert  III,  1286. 


(1)  XLT.  Raimundus  II.  prícrat  VIH.  idus  Jan.  an.  1260, 
hoc  est  1261.  Nomiiiíjlur  an.  1 264  :  X.  cal.  Oclobris  ínter  ab- 
I)ates  quos  Jacobus  Araí^onuní  rex  a  quodam  herhagio  sol- 
vendo  exemit.  Anno  1268  .  paciscitur  cuní  Jacobo  infante 
serenissimi  regis  Aragonum  íili(».  Beneíiciuin  portionariuui 
in  Arulensi  eccíesia  fundavit,  cujus  patronatum  priori  nio- 
naslerii  cessit  anno  1275  .  XII  cal.  Martü  .  Abbatis  Hainuin- 
di  nomine  (quotus  sit  velle,  definiré  divinantis  est ),  Xl\'. 
cal.  Novemb.  meniinit  í'ragmentuin  necrologii  Moissiac. 
lom.  XI  .  fragm.  Stephanotii,  p.  2. 

XLII.  Anlonius  I.  1275. 

XLIII.  Raimundus  III  .  de  Racco  cum  Raimundo  (sic)  Ma- 
joricarum  rege  anno  1280.  VIII  .  cal.  Decembris  pactioneni 
iniit,  (jua  rex  de  novo  cessit  et  coníirmavit  monasteriis  om- 
nes  justitias  civiles  et  criminales,  merum  et  mixtum  impe- 
rium  in  oppido  Arulensi,  in  parrochia  B.  Maria;  de  Custodia 
et  valle  S.  l.aurentii  de  Cerdanis,  retento  sibi  mero  imperio 
in  bominibus  babitantibus  extra  villam  Arularum,  et  in  ali- 
quot  príudiis  adjacentibus,  in  (juibus  abbas  iníimam  tantiiin 
et  mediam  babet  justitiam.  Statuta  condidit  anno  1285.  Con- 
veiUui  qui  prius  erat  viginti  monacliorum,  dúos  adjecit 
presbíteros,  qui  vocem  in  capitulo  et  stallum  in  clioro  ba- 
berent  an.  1286  .  calendis  Martüs. 

XLIV.  Hobertus  III,  is  fortasse,  quem  Arnulti  cognomine 
donatum  legimus  in  cbarta  cbronicis  destituía,  an.  1286, 
excepit  donum  Ildefonsi  Aragonum  regis.  Vereor  tamen  ne 
pro  1286  .  legendum  sit  1 186  .  aut  ne  littera  U.  sola  lorlassis 
reperta  pro  Koberto  acccpta  sit  loco  Uaimundi  :  nam. 

XLV.  Raimundus  I\^  reperitur  1287.  Contulit  anno  1291  . 
ecclesiam  S.  Petri  de  Rivo  Ferrarlo,  ac  1294  .  ecclesiam  S. 
Mariíc  de  Custodia  .  Castrum  de  Codalet,  Balneolas  ínter  et 
Arulas  situm,  emit  anno  1296  .  III  .  calendas  Maii,  iilcjue 
ratum  babuil  .Majoricarum  rex  idibus  Februarü  1 297.  Sua 
Haimundo  llekMiensi  episco|)0  privilegia  exbibuit  1299  . 
reniíjue  vestiariam  auxit  an.  1303  .  pridie  idus  Novemb. 
{(iallia  Cfirist.,  t.  VI,  col  1088.) 
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Raymoiid  IV,  de  l*iS7  a  hi  voillo  d(is  idcs  de 
novembre  130.'^. 

Jus(|u'a  ce  joiir,  rinscriptioii  a  étá  attribiiác  a 
Raymond  III  ])ar  toiit  le  inoiidc,  excepté  ])ar  Ai. 
ral)l)é  Cliambeii  qui,  lisaut  (jcvaldiis,  au  lien  de 
Raiuiiiiidiis,  l'a  doiinée  a  (íérard  II  Desljac, 
trentiéme  abbé  de  la  liste  du  Gallia  (1209-1213). 
En  clioisissant  Rayinond  III,  on  était  dans  le 
vrai,  mais  on  s'arretait  a  moitié  clierain.  Je  crois 
en  avoir  acquis  la  preuve  dans  un  examen  plus 
attentif  auquel  m'a  conduit  la  spécialité  de  ees 
études. 

Je  voudrais  reunir  les  cinq  abbatiats  sur  une 
seule  tete,  et  pour  cela:  T  établir  qu'il  est  impos- 
sible  de  ñxer  une  date  a  tous  les  faits  énoncés 
dans  rinscriptión  et  concernant  le  meme  indivi- 
du,  sans  recourir  indifféremment  aux  fastes  des 
ti'ois  Ravmond:  2""  éliminer  les  abbés  intercalai- 
res,  Antoine  I  et  Robert  III . 

L'inscription  nous  dit  que  Raymond  Desbac 
«adiétale  mas  de  Falgars,»  et  Tinventaire  d' 
AguUana  constate,  que  «la  vente  en  franc-alleu 
«de  la  terre  de  Falgars,  avec  tous  ses  droits 
«seigneuriaux,  fut  faite  a  Raymond,  abbé  d'Ar- 
«les,  par  Arnaud  de  Serrallonga,  arcliidiacre  d'El- 
«ne,  du  consentement  de  son  évéque,  le  15  des 
«calendes  de  septembre  1272.»  Cela  regarde  le 
quarante-uniéme  abbé  de  la  liste  du  Gallia^ 
Raymond  II. 

Raymond  Desbach,  celui  de  l'inscription,  «aug- 
«  menta  de  deux  le  nombre  des  moines.»  Le  qua- 
rante-troisiéme  abbé,  Raimond  III  Desbac,  fit-il 
autre  chose  « en  adjoignant  a  la  communauté, 
qui   était  auparavant    de   vingt  «moines,    deux 
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« proti'os    ayaut  voix   au    chapitrc    ct   stalle   aii 
«  clupur  ?  » 

Eufin,  notre  Raymond  Desbach  «  acheta  le  chil- 
es teau  (le  Codalet,»  ce  qui  nous  transporte  en 
pleine  administration  dii  quarante  -  cinquieme 
abbé,  Raymond  IV,  lequel,  d'apres  une  charte 
citée  par  les  Bénédictins,  «acheta  le  cliáteau  de 
«Codalet,  situé  entre  Arles  et  les  Bains,  le  3  des 
«  cal.  de  mai  1*296,  acte  qui  futratifié  parle  roide 
«^lajorque,  aux  idcs  de  février  1297  (13  íevrier 
1298).» 

Je  ne  mets  pas  en  doute  que  si  les  archives  de 
labbaye  d'Arles  d' étaient  conservées,  il  ne  fut 
possible  de  pousser  jusqu'au  bout  cette  concor- 
dance  des  faits  de  l'inscription,  tantot  avec  Tun, 
tantot  avec  l'autre  des  trois  abbatiats.  Comme 
aussi  le  «piltra  alia  bona  fecit^»  sous-entend 
bien  des  choses,  parini  lesquelles  on  peut  comp- 
ter,  sans  témérité,  le  «  beneficíiun  portiona- 
rÍ2Uii^y>  fondé  par  Raymond  II,  en  1276,  et  le  «rein 
vestiariaiu  aiixit»  de  Raymond  IV,  en  1303, 

Ou  les  considérations  qui  précodent  sont  des 
revés,  ou  l'existence  des  quarante-deuxieme  et 
quarante-quatrieme  abbés  est  bien  compromise. 
Pesons  leurs  titres  cependant,  comme  si  la  cause 
était  entiere. 

Les  auteurs  du  Gallia^  qui  ont  fait  naitre  ees 
diííicultés,  les  ont  eux-memes  beaucoup  amoin- 
dries.  En  eñ'et,  ils  nous  montrent  Antoine  en 
1275;  mais  le  dernier  acte  de  son  prédécesseur 
immédiat,  Raymond  II,  est  du  12  des  calendes  de 
mars  1275  (18  íevrier  1276 ),  et  cet  acte  n'est  pas 
encoré  le  testament  in  extreuiiSy  comme  on  avait 
rha])itude   de  le   faire   alors.    Pour  maintenir  la 
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prcmiéi'O  date,  il  fiiudniit  liii  prrtei*  dos  iioms  de 
joiir  ot  (l(*  mois  clioisis  ad  /ioc\  lo  17  dos  (íalou- 
des  davi-il,  pal*  oxcmplo,  IG  niars  l'J70  (iiouvoau 
style).  Je  nc  vcux  pas  nicr,  qii' entre  le  IS  íe- 
vrior  ot  lo  *i5  inars,  comincncement  de  1'  année 
arag'onaiso,  il  y  ait  rig-oiireusement  plus  que  l'in- 
tervalle  nécessaire  pour  les  fanérailles  de  Ray- 
mond  II  et  raccossion  d'Antoinc  I;  mais  prouve- 
ra-t-on  que  riiypotlióso  de  favour,  un  moment 
admise,  ne  soit  pas  tout-a-fait  gratuito?  l)irai-je 
que  le  seul  nom  d'Autoine  m'est  suspect?  Au 
quinziome  siécle,  ce  nom  devient  assez  commun; 
cent  ans  plus  tot  il  est  trés-rare;  au  troiziéme 
siecle,  on  dépouille  des  milliers  de  titres  sans  le 
rencontrer. 

Quant  a  Robert,  les  Bénédictins  paraissent  y 
teñir  fort  peu.  II  se  trouve  dans  une  position 
analogue  a  celle  d'Antoine,  avec  la  faible  ressour- 
ce  d'un  millésime  sec,  1286,  en  présence  de  Ray- 
mond  III,  de  son  prédécesseur,  qui  vit  encoré  le 
jour  des  calendes  de  mars  1286  (1.^^  mars  1287). 
Vingt-trois  jours  pour  la  vacance  du  titre  et  une 
élection  nouvelle  !  Encoré  faut-il  accorder  le  be- 
néfico de  riiypothése  la  plus  favorable.  D'aillours 
cet  abbatiat  ne  sera  pas  long,  car.  on  cotte  mo- 
mo année  1287,  Raymond  IV,  tient  deja  la  crosse. 
Enfin,  que  pensent  los  Bénédictins  ?  «Robert  III, 
«celui  peut-étre  que  nous  trouvons  avec  le  sur- 
« nom  d'Arnulfo  dans  une  cliarto  dépourvuo  do 
«dato.  En  1286  il  rocut  un  don  d'Alphonso,  roi 
«d'Aragon;  je  crains,  copendant,  qu'il  ne  faille 
«lire  1186  au  lieu  de  1286.  ou  que  la  lottro  R, 
«rencontréo  soulo  peut-etro,  n'ait  été  prise  pour 
«Raymond  au  lieu  do  Robert:  car,» — et  par  cette 
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Cüiijuiictiuii  ils  arriveut  ii  rarticle  de  «  Rnynioiul 
IV,»  pourle  mouti'cr  en  l'2Sl^  comine  je  yiens  de 
le  diré.  Oii  sait,  du  reste,  qu'uii  Alphonsc  régnait 
en  Aragón  aux  deux  époques  citées,  Alphonse  II 
en  1186,  Alphonse  III  en  1286.  Le  nom  du  souve- 
rain,  dans  ce  cas,  ne  determine  done  pas  une  da- 
te pUitót  que  l'autre. 

Ainsi  Antoine  I  et  Robert  III  devraient  etre  re- 
jetés  comine  apocryplies,  et  Raymond  Desbach 
serait  a  la  fois  le  Ravmond  II,  le  Ravinond  III  et 
le  Raymond  IV  du  Gallia.  II  aurait  siégé  quaran- 
te-(j[uatre  ans,  et  si  les  Bénédictins  les  lui  avaient 
donnés,  nous  ne  songerions  pas  a  retranclier  un 
seul  jour  d'une  administratión  si  féconde.  N'est- 
il  pas  vrai  que  Ton  se  sentait  a  Tétroit  dans  les 
sept  pauvres  années  du  gouvernement  de  Ray- 
mond III?  Telle  fut,  du  moins,  Timpression  queje 
ressentis,  et  elle  éveilla  mes  premiers  soupcons.» 

Como  estamos  conformes  con  las  razones  ex- 
puestas por  M.  de  Bonefoy,  no  continuamos  en  el 
catálooro  los  abades  mencionados,  v  mucho  más 
por  no  haber  encontrado  en  ningún  documento 
la  más  insignificante  noticia  de  los  mismos, 
que  con  justos  motivos  pueden  darse  por  apócri- 
fos. Veamos  las  noticias  que  hemos  encontrado 
de  nuestro  Abad  y  del  monasterio  de  Arles  du- 
rante su  largo  abaciato,  que  fué  desde  el  año 
1261  al  1303. 

Con  fecha  10  de  las  calendas  de  Octubre  del 
año  1264,  el  rey  de  Aragón  1).  Jaime,  concede  un 
privilegio  al  Obispo  y  Capítulo  de  la  catedral  de 
Klna,  y  á  los  abades  de  la  Orassa,  San  Miguel 
de  Cuxá,  San  Martín  deCanigóy  Arles,  para  que 
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ol  <4'ana(lí)  de  dicluis  abíulías  pudiese  paeíu*  (ni  to- 
dos los  lii^'arcs  reales,  sin  pa^-ar  iiiii^^-rin  derecho 
de  herbaje^  á  condición  de  ([ue  los  hombres  de  los 
castillos,  villas  y  lug^xres  reales  tuviesen  el  mis- 
mo derecho  de  pacer  sus  ganados  en  los  lugares 
de  propiedad  de  las  mencionadas  abadías,  y  con- 
firmando a  los  mismos  los  privilegios  concedidos 
por  sus  antecesores  referentes  á  la  jurisdicción  ci- 
vil y  criminal;  regulando  la  administración  de 
justicia,  con  respecto  á  las  propiedades  feudales 
y  alodiales,  á  fin  de  evitar  confiictos,  y  prome- 
tiendo por  último  el  Rey  al  Obispo  de  Elna  ha- 
cer cumplir  las  constituciones  de  pas  y  tregua 
aprobadas  por  Nuüo-Sanchez  y  isu  representante 
en  la  asamblea  de  Malloles,  y  que  el  Veguer  del 
Rosellón  prestase  juramento  en  manos  del  Obispo 
de  Elna  y  en  presencia  del  pueblo  de  Perpi- 
ñán^  de  administrar  recta  justicia  y  obedecer  sns 
órdenes. 

Con  fecha  15  de  las  calendas  de  Septiembre  del 
año  1272,  el  archidiácono  del  Conflent,  con  el 
consentimiento  de  su  Obispo,  vendió  en  franco 
alodio  á  nuestro  Abad  la  tierra  de  Falgás  con  to- 
dos sus  derechos  señoriales. 

Á  23  de  Noviembre  del  año  1280,  el  Rey  de  Ma- 
llorca y  conde  de  Rosellón,  confirma  á  nuestro 
Abad  la  posesión  de  la  jurisdicción  civil  y  crimi- 
nal de  la  villa  de  Arles,  parroquia  de  Santa  María 
de  Custojas  y  valle  de  San  Lorenzo  de  Cerdáns. 
En  el  mes  de  Agosto  del  año  1282,  compra  el 
manso  de  Falgárs,  así  como  en  29  de  Abril  del 
año  1296  el  castillo  de  Codalet,  situado  entre  Ar- 
les y  Bains.  En  el  mes  de  Marzo  del  año  1285  ha- 
ce unos  nuevos  estatutos  para  el  gobierno  de  la 
11— VIL 
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abadía,  cuyo  número  ele  monjes  era  el  de  20,  y 
añade  el  año  siguiente  dos  capellanes  con  voz  en 
el  capítulo  y  asiento  en  el  coro,  y  en  el  mes  de 
Noviembre  del  año  1303  hizo  una  donación  para 
el  vestuario  de  los  religiosos. 

Fué  enterrado  en  la  iglesia  del  monasterio,  y 
su  epitafio  dice  así: 

:  DomiNuS  :  Raimundus  :  De  BACHO  •  ABBAS  •  FECit  •  OPe- 
rARI  •  CASTRVni  •  De  RIARDO  •  et  EMIT  •  TerCIAm 

:  ParTEm  •  PoSSessiONVm  •  ET  FECit  •  OPerARI  •  CASTRVm- 
De  FVRCIÍis  •  et  EMIT  ■  Cenlum  •  LIBRaS  •  REnDALES 

ET  FECIT  SALAm  •  De  BALXelS  '  et  EMIT  •  IBI  •  Mille  • 
QuINGENTOS  •  SOLidos  •  RenDaLes  • 

•  et  EMIT  •  CASTRUm  •  De  CODALeTO  •  et  BAlVLlAm  •  De  • 

BALNelS  •  ET  FECIT  •  IN 

FIRMARIAm  •  CLAusTKA  •  PALACIVm  •  CaMerAM  •  et  STA- 
GlVm  •  ABBatlS  •  ET  CORVm 

ECCLesiE  •  ET  VALLES  •  VILLE  •  ETEMIT  •  QuICQuId  Do- 
miiii  De  CORSAVlnO  •  ET  De  MOnTE 

FARARIO  et  DOMus  MAnSI  Del  •  IIABEBAT  •  \n  VILLA  •  A- 
RVLARVm  •  ET  EMIT 

REDDITus  •  VALLIS  •  De  RIVOFERKARIO  •  et  EMIT  •  MAn- 
SOS  •  De  FALGAKS  • 

De  SALAV  *  et  LOCVm  •  DE  OKTIS  •  et  AVCMENTAVIT  • 
NVMerVM  •  MÜXAClIURVm  • 

De  DVOBus  •  MOnACIIis  •  et  HEDIFFICAVIT  •  ALTARE  * 
SanctI  BeNeDICTI  •  et  In  EO  •  DVOS  • 

PreSBiteROS  •  STABILIVIT  •  et  SVVm  •  ANnlVerSARIVm  • 
STARILIVIT  •  et  CVILI 

Bet  •  MOnAClK)  •  DVODECIm  •  SOLIDOS  •  In  FESTO  •  PAS- 
Clle  •  et  CEKEIS  • 

ALTARIS  •  LX  •  SOLidos  •  HEXDALES  •  EMIT  .et  •  EMIT  ' 
ELeMOSInE  • 

XX  •  LIBRaS  •  REnDALES  •  et  PLVRA  •  ALIA  •  BONA  '  FE- 
CIT •  CVIus • 

•  AXIMA    •    REQVIESCAT  •   IX  PACE  •  AMEN  •  O  LECTOR- 

OKA  Pro 
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Bernardo  VII. 

1301— i:]ll. 

Bernardo  d'  Axat,  religioso  y  preboste  del  mo- 
nasterio de  San  Miguel  de  Ciixá,  fué  elegido  abad 
el  año  1304.  En  el  año  1307,  Ramón  Folcli,  viz- 
conde de  Cardona,  constituyó  á  favor  del  monas- 
terio  una  renta  de  doce  cargas  de  mulo  de  sal  de 
Cardona.  Hizo  formar  en  el  año  siguiente  un  li- 
bro de  censos  y  rentas  que  tenía  que  percibir  el 
monasterio,  llamado  vulgarmente  caphréii.  En  el 
año  1309,  por  los  18  religiosos  de  que  constaba  el 
capítulo,  hizo  tomar  un  acuerdo  para  que  se  deja- 
sen á  favor  de  la  fábrica  de  la  iglesia  del  monas- 
terio las  rentas  del  primer  año  de  todos  los  bene- 
ficios vacantes. 

Figura  aún  su  nombre  en  actas  del  mes  de  Fe- 
brero del  año  1311. 

Bernardo  VIII. 

1312—1314. 

Bernardo  de  Thaosca  era  religioso  del  conven- 
to de  la  casa  matriz  de  Moissac  cuando  fué  elegi- 
do abad  de  Arles,  siendo  confirmado  en  este  car- 
go con  fecha  4  de  Junio  del  año  1312, 

En  el  año  1314  se  toma  en  capítulo  una  nueva 
conclusión  referente  á  la  compra  de  ornamentos  y 
á  los  trabajos  de  la  iglesia  abacial. 

Se  tienen  noticias  de  este  Abad  hasta  el  año 
]314. 
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Bernardo   IX. 

131G— 1326. 

Bernardo  Desbacli  era  enfermero  de  la  abadía 
cuando  fué  electo,  en  1.°  de  Mayo  del  año  1316, 
por  abad;  carg^o  que  renunció  en  el  año  13*26.  Fi- 
guró por  procurador  en  el  concilio  de  Bézier,  y 
murió  el  26  de  Noviembre  del  año  1345. 

Gruillermo   II. 

1326—1332. 

Fué  elegido  abad  en  el  año  1326,  obteniendo,  á 
17  de  Agosto  del  mismo  año,  la  confirmación  de  su 
cargo.  En  el  mencionado  año,  Felipe  de  Mallorca, 
tesorero  de  la  ií>*lesia  de  San  Martín  de  Tours  v 
regente  del  reino  de  Mallorca,  resuelve  y  deter- 
mina que  el  abad  de  Nuestra  Señora  de  Arles  no 
podía  ser  citado  por  la  corte  del  rey  por  pleitos 
que  no  llegasen  á  la  cantidad  de  veinte  libras.  En 
el  año  1327  se  aprobó  en  capítulo  que  los  benefi- 
ciarios del  monasterio  tenían  el  derecho  de  dispo- 
ner, en  virlud  de  testamento,  de  sus  muebles  en 
Arles. 

Murió  dicho  Abad  en  el  año  1332. 

Bernardo  X. 

1332—1340. 

Bernardo  Mainard,  monje  de  la  Grassa,  fué  ele- 
gido abad  en  el  año  1332.  Se  menciona  dicho 
Abad  en  actas  de  lósanos  1339  y  7  Septiembre  de 
1340. 
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Raimundo   III. 
1343—1:350. 

Kra  va  abad  á  18  do  Octubre  d(3l  año  131:].  VA 
rey  de  Aragón  Pedro  el  Ceremonioso,  ([uiso  recabar 
la  jurisdicción  civil  y  criminal  de  Arles,  Banyúls- 
del-Aspres,  Codalet  y  Fourques;  pero  nuestro 
Abad  le  compró,  con  fecha  15  de  las  calendas  de 
Diciembre  del  año  1343,  dicho  señorío  sobre  Ar- 
les y  demás  lugares  citados  por  la  cantidad  de 
20.000  sueldos,  moneda  de  Barcelona,  para  po- 
der conservar  y  ejercer  la  jurisdicción  civil  y  cri- 
minal, con  excepción  de  la  pena  de  muerte, 
mutilación  de   miembros   y  destierro    perpetuo. 

Al  día  siguiente  de  la  firma  de  la  mencionada 
escritura,  nuestro  Abad  recibía  12.000  sueldos  de 
la  misma  moneda  para  sufragar  los  gastos  de  dos 
capellanes  que  debían  celebrar  cuatro  misas  por 
semana  para  el  eterno  descanso  de  Bernardo  y 
Guillermo  Desbach.  En  los  años  1346  y  1347  hizo 
formar  el  libro  de  censos  de  la  Abadía.  Á  13  de 
Febrero  del  año  1350  era  aún  abad  de  Arles,  como 
consta  en  una  acta  en  que  figura  como  arbitro. 
Consta  su  existencia  en  27  Abril  del  mismo  año 
1352;  pero  como  ya  en  el  año  1350  figura  ya  co- 
mo abad  de  Arles  Berenguer  de  Pierrepertuse, 
fuera  probable  que  hubiese  renunciado  el  cargo 
en  el  año  i  350. 

Berenguer   II. 

1350—1361. 

Berenguer  de  Pierrepertuse  es  citado  ya]como 
abad  de  Arles  en  el  año  1350.  Fué  investido  con 
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la  jui'isdicciíjii  de  Custojes,  figurando  su  nombre 
en  el  año  13G1  en  un  estado  de  censos  de  la  aba- 
día. 

Fedro    II. 

1364—1369. 

Consta  que  era  abad  el  año  1364,  renunciando 
en  el  año  1369  á  la  abadía,  al  que  sucedió 

Arnaldo   III. 

1369. 

Arnaldo  era  abad  del  monasterio  de  San  Pedro 
de  Rosas  cuando  fué  nombrado  abad  de  Arles  en 
el  año  1369,  muriendo  en  el  mismo  de  su  eleva- 
ción a  la  abadía. 

Berenguer  III. 

1369—1371. 

Berenguer  era  prior  de  San  Pablo  de  Barcelona 
cuando  fué  nombrado  abad  de  Arles,  tomando  po- 
sesión de  la  abadía  en  el  mismo  año  de  la  muerte 
de  su  antecesor  Arnaldo.  Á  30  de  Junio  del  año 
1370  recibió  el  homenaje  de  los  habitantes  de  San 
Lorenzo  de  Cerdáns,  y  á  15  de  Noviembre  del 
mismo  año  el  de  los  habitantes  de  Arles.  Se  cita 
en  actas  del  año  siguiente. 

Poncio  III. 

1371. 

Consta   su    existencia   en  el  año  1371   por  una 
concordia  ([ue  liizo  con  los  linbitantes  de  Arles. 
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Berenguer  IV. 

1372. 

Kn  el  año  1372  crea  uii  beneñcio  en  la  i<^lcsia 
de  Santa  Engracia. 

Pedro  III. 

1:373—1380. 

Á  23  de  Agosto  del  año  1373,  recibe  el  jura- 
mento de  fidelidad  á  los  habitantes  de  la  parro- 
quia de  San  p]steban  de  Arles.  Vivía  aún  á  23  de 
Abril  del  año  1380. 

Francisco  I. 

1380—1393. 

Tomó  posesión  de  la  abadía  á  3  de  Octubre  de^ 
año  1380.  Según  las  actas  de  visita  de  los  monas- 
terios dependientes  de  la  abadía  de  Cluny,  entre 
los  cuales  se  contaba  el  de  Arles  en  el  año  1392, 
el  número  de  monjes  que  había  en  el  monasterio 
era  el  de  14,  en  lugar  de  22  que  era  el  núme- 
ro reglamentario.  Una  donación  consentida  por 
el  rey  de  Aragón  D.  Juan  I,  con  fecha  24  de 
Septiembre  del  año  1393,  cede  á  Nuestra  Se- 
ñora de  Arles  los  derechos  de  aguas  necesarias 
para  el  riego  de  los  pueblos  de  San  Lorenzo,  Cos, 
Arles,  Codalet,  Banyúls,  Fourques,  Torderas  y 
Riard.  Su  nombre  se  encuentra  en  muchas  actas 
que  hacen  referencia  al  monasterio  hasta  4  de 
Septiembre  del  año  1393. 
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Foncio   IV. 

1394_i:3()9. 

Poncio  de  Vilano  va,  con  fecha  30  de  Ag-osto  del 
año  131)4,  hizo  extender  el  libro  de  censos  del 
monasterio.  Debió  abdicar  la  abadía,  pnes  consta 
(|ue  aun  vivía  en  el  año  1400;  pero  en  el  año  1399 
figura  ya  como  abad  su  sucesor. 

La  ig'lesia  de  Bains  pertenecía  aún  al  monaste- 
rio en  el  año  1398,  pues  en  dicho  año  el  obispo  de 
Elna,  Bartolomé  Payró,  administró  la  confirma- 
ción y  tonsura  en  dicha  ig'lesia  con  permiso  de 
nuestro  abad. 

Bernardo   XI. 

1399—1434. 

Bernardo  deOrtalloera  ya  abad  en  el  año  1399. 
Celebró  nuestro  Abad  tres  sínodos  en  Arles  en  los 
años  1410,  1418  y  1423.  en  los  que  consta  que  ha- 
bía en  el  monasterio  y  parroquias  dependientes 
del  mismo  01  beneficios  y  17  parroquias  depen- 
dientes de  la  abadía.  Por  el  examen  de  los  docu- 
mentos que  hemos  hecho,  y  publicado  su  extrac- 
to en  el  curso  del  abaciologio  de  Arles,  sería  pro- 
bable que  las  17  parroquias  dependientes  del  mo- 
nasterio de  x\rles  fuesen  las  de  Santa  María,  San 
Pedro  y  San  Pablo,  del  valle  de  Albañá,  que  el 
abad  Aimerich  hizo  consagrar  en  el  año  957  por 
Arnaldo,  obispo  de  Gerona;  las  dos  iglesias  de 
Montauriol,  (|ue  el  abad  (lauzberto  hizo  consa- 
grar en  el  año  1010  ])or  Oliva,  obispo  de  Elna:  la 
de  San  (Quintín,  de  Arles-les-Bains,  consagrada 
por  Amand,  obispo  de  Elna,  en  el  año  1061:  la  de 
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San  Xaznrio  de  Tonlcra,  consagrada  en  el  año 
IIK):  la  (1(^  Nuestra  Señora  de  Custojas,  (jue  lo 
fué  en  [\4'2:  la  de  Cortsaví,  en  114S;  la  de  San 
Esteban  de  Arles  y  Santa  ('ecilia  de  Cos,  en  II08; 
las  de  San  Pedro  de  Kiuferrer  y  San  Lorenzo  de 
Custojas,  en  el  año  siguiente,  y  las  iglesias  de 
Fourques  y  Codalet,  San  Salvador  de  Arles  y  San 
Román  de  Casamor. 

En  el  catálogo  citado  por  D.  Marténe,  se  dice 
que  fundó  un  aniversario  en  21  de  Noviembre  del 
año  1416. 

Murió  Bernardo  el  día  l'S  de  Agosto  del  año 
1434. 

Todos  los  abaciologios  que  hemos  consultado, 
siguiendo  á  D.  Marténe,  ponen  en  el  año  1435  á 
Quiricus  como  abad  de  Arles,  siendo  dicho  abad 
apócrifo,  pues  al  día  siguiente  de  haber  fallecido 
Bernardo  de  Ortallo.  fué  elegido  abad 

Antonio   I. 
1434—1439. 

Antonio  fué  elegido  abad  en  la  asamblea  reu- 
nida en  los  claustros  del  monasterio  de  Arles  al 
día  siguiente  de  la  muerte  de  su  antecesor  Bernar- 
do, y  en  la  cual  asistió  también  el  prior  de  la 
Perche,  dependiente  del  monasterio. 

Antonio  de  Avinyó  era  monje  de  Eipoll  cuando 
fué  nombrado  abad  de  Arles,  el  que  asistió  al 
concilio  de  Bíile  del  año  1439. 
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Francisco   II. 

1442—1453. 

Consta  en  varias  actas  su  existencia  en  los  años 
1442  V  en  Diciembre  del  año  1453. 

Jaime  I. 

1485—1487. 

Jaime  de  Vives  era  ya  abad  en  el  año  1485,  en 
lugar  del  año  1486  que  dicen  los  abaciologios  que 
hemos  consultado,  pues  en  el  mencionado  año  el 
obispo  de  Elna  Carlos  de  Martigny  lo  bendijo  co- 
mo abad  del  monasterio  de  Arles.  Consta  su  exis- 
tencia en  el  año  siguiente. 

Antonio  II. 

1493—1503. 

Antonio  de  Narbona  fué  nombrado  abad  de  Ar- 
les á  6  Mayo  del  año  1493,  el  que  se  encuentra 
abad  en  el  año  1503. 

Honorato. 

1515—1533. 

Honorato  de  Oms  fué  camarero  del  monasterio 
de  Santa  María  de  la  Grassa,  y  después  adminis- 
trador perpetuo  del  monasterio  de  Arles.  Se  tie- 
nen noticias  de  él  hasta  el  año  1533,  estando  va- 
cante la  abadía  en  el  año  1545. 

Francisco   III. 

1549. 
Vivía  aún  nuestro  abad  en  el  año  1549  y  según 
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parece  estuvo  en   competencia   con  el  aljad  ante- 
rior para  alcanzar  la  abadía. 

Miguel  I. 

1551. 

Miguel  de  Oms  se  cita  como  abad  comendata- 
rio á  8  Julio  del  año  1551. 

N.  IDesbacli. 

1552. 

Figura  como  abad  en  el  año  1552.  En  el  año 
1555  estaba  vacante  la  abadía. 

Miguel  II. 

1564—1576. 

Miguel  de  Oms,  probablemente  es  el  mismo  Mi- 
guel 1  de  Oms,  se  cita  como  abad  comendatario 
en  24  de  Octubre  de  1564,  muriendo  en  el  año 
1576. 

La  silla  abacial  estuvo  vacante  en  1579  v  1590, 
época  en  la  cual  Bartolomé  de  Montaigú,  prior  y 
gran  vicario,  celebró  un  sínodo  abacial. 

Miguel  III. 

1594—1598. 

Es  nombrado  ya  nuestro  abad  en  el  año  1594. 
Bajo  su  gobitumo  estaba  ya  unida  la  abadía  de 
San  Andrés  de  Sureda  á  este  monasterio,  de  cu- 
ya casa  religiosa  nos  ocuparemos  extensamente. 
Murió  este  Abad  en  el  año  1598. 
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Francisco   IV. 

ir)í)s— i()i4. 

Francisco  de  Saint  Just  era  doctor  en  derecho 
civil  y  canónico.  Fué  elegido  abad  en  Arles  en  el 
año  1598,  obteniendo  en  el  año  siguiente  un  pri- 
vilegio del  rey  Felipe  III.  Se  encuentra  mencio- 
nado en  el  año  1614  con  el  doble  título  de  abad 
de  Arles  y  de  San  Andrés  de  Sureda.  Fué  nom- 
brado más  tarde  abad  de  Ripoll. 

Miguel  IV. 


Consta  su  existencia  por  un  sínodo  celebrado 
en  la  abadía  en  el  año  1622. 

Juan  I. 

1622— 1G30. 

Juan  Bautista  de  Caldérs.  noble  del  Rosellón, 
fué  nombrado  abad  en  el  año  1622.  Murió  el  día 
14  de  Febrero  del  año  1630. 

Marcos. 

1630—1632. 

Marcos  Corona  tomó  posesión  de  la  abadía  en 
el  año  1630.  Murió  en  el  año  1632. 

N.  Desguell. 
1634. 

Es  citado  en  el  año  1()34  por  Taverner. 
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José  I. 

1()11. 

José  Porras,  reli<^'i()S()  d(\  Montserrat,  fiió  nom- 
brado abad  de  Arles,  no  pudiendo  fijar  el  princi- 
pio de  su  o-obierno;  pero  sí  el  de  su  fin,  pues  mu- 
rió en  el  año  1()44. 

Fedro   IV. 

1649—1684. 

Pedro  de  Pont  era  doctor  en  derecho  civil,  ca- 
nónico y  en  teología;  había  sido  archidiácono  de 
Urgell,  miembro  honorario  del  Consejo  Soberano 
del  Rosellón  y  familiar  de  M.  de  Marca.  Rigió  la 
abadía  más  de  veinte  años  sin  haber  obtenido  sus 
bulas,  las  que  le  fueron  expedidas  en  el  año  1669. 
Murió  en  el  año  1684. 

Á  dicho  Abad  se  debe  el  descubrimiento  del  ci- 
po romano  de  San  Andrés  de  Sureda.  Le  sucedió 

José. 

1696. 

José  de  Soler  era  un  anciano  religioso  del  mo- 
nasterio de  San  Miguel  de  Cuxá,  cuando  fué  nom- 
brado abad  de  Arles.  Murió  á  3  de  Diciembre  del 
año  1696,  siendo  enterrado  en  la  iglesia  del  mo- 
nasterio. Su  epitafio  dice  así: 

HIC  JACET  CORPVS 
ADMODVM  ILLustrIS  DomiNI 
JOSEPHI  DE  SOLER 
ABBATIS  MONasteRli  ARVLArum. 
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Juan  II. 

1701. 

Juan  Hervé  Basan  de  Flamenville,  obispo  de 
Elna,  fué  nombrado  abad  de  Arles  por  el  rey  de 
Francia  Luís  XIV,  pero  no  habiendo  autorizado 
la  Santa  Sede  la  unión  de  la  abadía  de  Arles  á  la 
Sede  episcopal  de  Elna,  renunció  á  la  abadía  de 
Arles  en  el  año  1701. 

Natalio. 

1701—1722. 

Natalio  Gaillard  de  Chaudón,  noble  provenzal, 
había  abrazado  la  vida  religiosa  en  el  monasterio 
de  San  Víctor  de  Marsella.  Fué  nombrado  abad 
de  Arles  por  un  decreto  real  á  24  Diciembre  del 
año  1701,  y  confirmado  por  el  Papa  en  31  Julio 
del  año  siguiente.  Era  doctor  en  teología  y  miem- 
bro honorario  del  Consejo  Soberano  del  Rosellón. 
Murió  en  el  año  1722,  y  en  esta  misma  fecha  fué 
unida  la  abadía  de  Arles  á  la  Sede  de  Elna. 

Juan  III. 

1723—1743. 

Juan  de  Grammont  y  de  Lanta,  doctor  en  teo- 
logía, nació  en  Tolosa  en  el  año  1686.  Fué  nom- 
brado obispo  de  Elna  por  el  Rey  á  17  Octubre  del 
año  1723:  pero  no  obtuvo  sus  bulas  hasta  el  año 
1726,  las  que  fueron  registradas  en  18  de  Mayo 
del  mencionado  año  por  el  Consejo  Soberano  del 
Rosellón.  Al  día  siguiente  tomó  posesión  por  pro- 
curador. El  día  2í)  \\\r  consagrado  en  París,  en  la 
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(íci])illa  interior  del  noviciado  do  los  padres  Jtísuí- 
tas,  por  (^1  obispo  de  I/dVJiiir,  asistido  i)or  los  de 
Puy  y  Valonee.  Prest(')  juramento  d(*,  lidídidad  al 
Rey  on  30  de  dicho  mes  y  año  en  el  castillo  de 
Vorsalles.  Hizo  su  entrada  en  Perpiñán  á  4  de 
Marzo  del  año  17*27.  Poseyó  a  más  de  la  abadía  de 
Arles,  la  de  Calérs  y  de  la  Real.  Muri(')  ;'i  la  edad 
de  cincuenta  y  siete  años,  de  un  ata(|ue  de  apo- 
plegía,  el  día  7  de  Julio  del  año  1743,  en  el  cas- 
tillo de  Nyer,  cerca  de  Olette,  en  el  Conñent.  Su 
cuerpo  fué  llevado  á  Perpiñán  y  enterrado  el  13 
del  mismo  mes  en  la  iglesia  de  San  Juan. 

Carlos. 

1744—1480. 

Carlos  de  Cardevac,  de  Gouy,  d"  Avrincourt,  na- 
ció en  el  castillo  de  Bouchy,  diócesis  de  Xoyón, 
en  Picardie,  el  16  de  Marzo  del  año  1699.  Era  doc- 
tor en  derecho  civil  y  canónico,  vicario  general 
de  Novon  v  de  Cambrai,  cuando  fué  nombrado 
por  el  rey  de  Francia  obispo  de  Elna,  ostentando 
también  en  septiembre  del  año  1743  los  títulos  de 
inquisidor  de  la  fe  y  canciller  de  la  Universidad 
de  Perpiñán.  En  17  de  las  calendas  de  Enero  del 
año  1744  recibió  sus  bulas  de  Obispo  de  Elna, 
siendo  consagrado  á  9  de  Febrero  del  mismo  año 
en  París,  en  la  capilla  del  seminario  de  San  Sul- 
picio,  por  el  arzobispo  de  Cambrai,  asistido  de  los 
obispos  de  Meaux  y  de  Carcassonne.  Tomó  pose- 
sión de  su  Silla,  por  procurador,  el  13  del  mismo 
mes  y  año,  haciendo  su  entrada  en  Perpiñán  el  18 
de  Marzo  siguiente,  y  el  27  presta  el  juramento 
de  rúbrica  en  la  iglesia  de  San  Juan  de  la  misma 
ciudad. 
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Kii  11  (le  Abril  del  año  1764  obtuvo  del  Hey  la 
cesión  de  la  abadía  de  FontíVoide,  orden  del  Cis- 
ter,  de  la  di(3cesis  de  Narbona,  á  la  silla  episcopal, 
obteniendo  además  la  de  Ntra.  Sra.  de  la  Keal. 
Murió  el  día  primero  de  Marzo  del  año  1783  en 
Espira-de-rAg'li,  siendo  su  corazón  llevado  al  cas- 
tillo de  Ciouy,  en  Artois,  y  su  cuerpo  recibió  se- 
pultura en  la  ig-lesia  de  San  Juan  de  Perpiñán  el 
()  del  mencionado  mes  y  año. 

Juan   IV. 

1780—1788. 

Juan  (rabriel  d'  Agay,  hijo  de  una  noble  fami- 
lia de  Besancón,  nació  en  16  de  Marzo  del  año 
1731.  Después  de  haber  tomado  el  grado  de  doc- 
tor en  teología,  fué  nombrado  canónigo  de  San 
Claudio,  vicario  general  y  oficial  del  obispo  d'Au- 
tiín,  y  nombrado  por  el  rey  de  Francia  Luís  X\'I, 
coadjutor  del  obispo  de  Elna  el  18  de  Julio  del 
año  1779.  En  primero  de  Agosto  siguiente  obtuvo 
del  mismo  Rey  en  encomienda  la  abadía  de  Nues- 
tra Señora  de  Soréze,  diócesis  de  Lavaur.  En  20 
de  Septiembre  del  mismo  año,  fué  proclamado  por 
el  papa  Pío  M,  en  un  consistorio  pontifical,  obis- 
po de  Conopc  in  pavtilms  y  coadjutor  del  obis- 
pado de  Elna,  con  el  derecho  de  futura  sucesión. 
Fué  consagrado  á  30  de  Enero  del  año  1780  en 
Yssy,  en  la  capilla  de  la  casa  misión  rural  de  San 
Sulpicio,  por  el  obispo  d'  Autún,  asistido  por  los 
de  lliez  y  Xanci,  y  fué  recibido  por  el  capítulo 
de  Elna  por  procurador.  El  31  del  mismo  mes  hi- 
zo su  entrada  en  Perpiñán,  y  á  la  muerte  (h*  su 
antecesor  tomo   posesión  nuevamente  de  su  Silla 
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en  4  de  Marzo  (1(^1  año  17S3.  Murió  de  ajjoplc^-íci 
en  París  en  *^H  de  Ag-ostü  del  año  1788,  y  fué  (en- 
terrado (MI  la  ig-lesia  de  San  Nicolás-des-Chanii)s. 

Antonio   ITI. 

1788—1801. 

Antonio  Félix  de  Leyris  d'  Esponcliez  nació  en 
Alais  en  1751.  Fué  canónigo  de  Nimes,  vicario 
general  de  Senlís  y  abad  comendatario  de  Les- 
térps,  y  nombrado  obispo  de  Elna  el  día  14  de 
Septiembre  del  año  1788.  En  13  de  Marzo  del  año 
siguiente  hizo  su  entrada  solemne  en  Perpiñán. 
Diputado  de  la  Asamblea  nacional,  su  nombre  fi- 
gura entre  los  ciento  treinta  obispos  que  no  qui- 
sieron prestar  juramento  á  la  constitución.  Tuvo 
que  expatriarse,  y  murió  en  Udine,  Italia,  en  el 
año  1801.  Fué  el  último  que  ostentó  el  título  de 
Abad  de  Arles. 


13— Vil. 
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DE   LOS 


BADES  DEL  MoNASTERIO  DE  j^RLES 


Existencia. 

SIGLO    IX. 

Castellano  1 817  821 

Babila »  832 

Recindo »  844 

Recimiro »  859 

Hilperico ...»  869 

Castellano  II 873  879 

Seniofredo 881  883 

Bernardo  I »  900 

SIGLO   X. 

Acobardo »  916 

Wisando 929  936 

Guimerá 943  944 

Agomesindo 948  949 

Aymeric »  957 

Arnulfo 957  963 


Fin. 
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Inexistencia.  Fin. 

Tcübaldo Ü8()       980       » 

Siutilla 980     1000      » 


SIGLO   XI. 

El  mismo 1001 

Esteban » 

Gauzberto 1009 

Bonfilio  1 10-iO 

Guillermo  I lO'^O 

Bonñlio  II 1036 

Bereng'uer  1 1060 

Guitai'd 1090 

SIGLO   XII. 

Bernardo  II 1113 

Raimundo  1 1141 

Roberto  1 1178 

Bernardo  III » 

Roberto  II 1188 

Bernardo  IV 1199 


» 
1008 
101-2 
1026 
1036 
1046 
1076 
1100 


1132 
1174 

1186 
1187 
1198 
1200 


SIGLO  XIII. 


El  mismo. 
Gerardo.  . 
Bernardo  V. 
.  Benito  í.  . 
Bernardo  \'í 
Benito  II. 
Arnaldo  I. 
Palatino. 
Arnaldo  II. 
Pone  i  o  I. 


1200 
1209 
1214 

» 

I22r) 

» 
1228 

» 
1239 
1249 


1208 
1213 
» 

1220 
1226 
122() 
1237 
1238 
1248 
12ñO 


» 
» 
1220 
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Exiüi'ncia.  Fin. 

Pedro  I l'2r)()  l-Jol  » 

Policio  II Piol  \'>m  » 

Raimundo  II \'2i)\  \mi)  » 

SIGLO   XIV. 

Kl    mismo 1:^00  »  1303 

Bernardo  VII 1304  1311  » 

Bernardo  VIII 1312  1314  » 

Bernardo  IX 131(3  1320  » 

Guillermo  II 1326  1332  » 

Bernardo  X 1332  1340  » 

Raimundo  III 1343  1350  » 

Berenguer  II 1350  1361  » 

Pedro  II.  . 1364  1369  » 

Arnaldo  III. 1369  »  » 

Berenguer  III 1369  1371  » 

Poncio  111 1371       »  » 

Berenguer  IV »  1372  » 

Pedro  III 1373  »  1380 

Francisco  1 1380  1393  » 

Poncio  IV 1394  »  1399 

Bernardo  XI 1399  »  1400 

SIGLO   XV. 

El  mismo 1400      »  1434 

Antonio  1 1434  »  1439 

Francisco  II 1442  1453  » 

Jaime 1485  1487  » 

Antonio  II 1493  1500  » 

SIGLO   XVI. 

El  mismo 1500  1503  » 

Honorato 1515  1533  » 
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Existímela.  Fin. 


Francisco  III.    .     .     .     .     .     .     »  ir)49       » 

Mig-ucl  I »  IT).")!       » 

N.  Desbach »  Lj.Ví      » 

Miguel  II 1564  i:)7()      » 

Miguel  III ir)94  »  1598 

Francisco  IV 1598  »  1600 

SIGLO   XVII. 

YA  mismo 1600  1614      » 

Miguel  IV »  »  16->2 

Juan  1 1622  »  1680 

Marcos 1630  1632      » 

N.  Desguell »  1634      » 

José  I.      . »  1644      » 

Pedro  IV 1649  1684      » 

José  II »  »  1606 

SIGLO  XVIII 

Juan  II »  »  1701 

Natalio 1701  1722      » 

Juan  III »  1723  1743 

Carlos 1744  »  1780 

Juan  IV 1780  »  1788 

Antonio  III 1788  »  1800 

SIGLO    XIX. 

KI  mismo 1800  >^  1801 


v^ 
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Capítulo  V. 


El  priorato  de  Santa  María  de  la  Perche— El  conde 
Seniofredo,  de  Besalú,  cede  el  territorio  de  la 
Perche  al  monasterio  de  Santa  María  de  Arles. — 
Priores  de  la  Perche. — Unión  del  Hospital  de  la 
Perche  á  la  Orden  Real  de  Ntra.  Sra.  del  Car- 
men y  de  San  Lázaro  de  Jerusalén.  — Ruinas  de 
su  iglesia. 


L  territorio  de  la  Perche  formaba  an- 
iguamente  un  municipio  particular. 
_  'suprimido  cerca  del  año  1800.  Se 
halla  enclavado  dentro  déla  parroquia  de  San  Pe- 
dro de  Forcáts;  lindando  al  N.  y  E.  con  el  río  Tet 
y  la  parroquia  de  Prats  de  Balaguer;  al  S.  con  la 
línea  de  los  Pirineos,  v  al  O.  con  el  territorio  de 
Bolquera,  donde  lo  separaba  el  camino  ¿ji  stvata 
francisca  superior e  iisqiie  ad  Grado  Redes- 
so  et  sic  tendititr  per  ipsa  Ted  (1). 


(I)     Marca.  Apéndice  n."  LXXIII. 
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Kl  collado  (le  la  Perche  sirve  de  comunicación 
'Mitre  la  Cerdaña,  el  Conñeut  y  el  Capcir,  estos 
dos  iiltinios  territorios  pertenecientes  al  condado 
de  Besahl  en  a(|uella  época.  Kstá  á  una  altura  de 
1600  metros  sobre  el  nivel  del  mar,  y  su  paisaje  es 
áspero  y  desierto,  batido  por  las  tempestades  y 
cubierto  de  nieve  durante  varios  meses  del  año. 

Kl  conde  de  Cerdaña  y  Besalú  Seniofredo,  hizo 
donación  al  monasterio  de  Santa  María  de  Arles 
de  su  territorio  en  el  año  965,  é  inmediatamente 
\¡i  casa  matriz  de  Arles  fundó  allí  un  priorato, 
ejerciendo  los  abades  de  Arles  la  jurisdicción  ci- 
vil y  criminal  en  su  territorio,  tomando  igual- 
mente el  título  de  priores  de  Santa  María  de  la 
Perche. 

Hemos  encontrado  las  siguientes  noticias  de 
sus  })riores: 

Bernardo  Fabre. 

1444. 

Con  focíia'il  Knero  del  año  1444,  presentó  Ber- 
nardo á  la  aprobación  del  Obispo  de  Urgell  un 
candidato  para  la  ol)tención  de  un  beneñcio  lla- 
mado de  Santa  Eulalia,  fundado  en  la  iglesia  de 
Santa  María  de  Puigcerdá. 

Gabriel  Armanyach. 

iras. 

Mil  '2\  de  Kebrero  del  año  l'y'SS.  dicho  Prior, 
([ue,  como  todos  los  que  regentaban  el  priorato, 
era  monje  del   monasterio  de  Santa  María  de  Ar- 
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los,  (lelo<^-(')  (^1  priomtí)   á  favor  de   Juan   F<M'rei*, 
sacerdote  de  la  misma  di(')cesis. 

Antonio   Vidal. 

1559— 1:)74. 

Vendi(3  dicho  Prior,  con  fecha  18  de  Septiembre 
del  año  1559,  á  Esteban  Giráu  de  \'all  Ca  Ballera, 
\\\\  foriscapí  que  percibía  el  priorato  en  la  ma- 
sada de  Jaime  Capdevila  del  lugar  de  Calderas. 
En  el  año  1574  toma  el  título  de  Prior  de  San 
Juan  de  la  Perche  y  preboste  de  San  Jaime 
de  Ciistoja^  dependiente  también  del  monaste- 
rio de  Arles. 

Con  fecha  6  de  Marzo  del  año  1560,  dicho  Prior 
concedió  en  enfiteusis  a  su  hermano  Bernardo, 
las  dos  terceras  partes  del  territorio  del  priorato 
de  la  Perche,  cuyo  documento  transcribimos  á 
continuación: 

«El  Vr  dia  de  marzo  de  1560,  nos  fray  Anto- 
nio Vidal,  religioso  del  monasterio  de  Santa  Ma- 
ría de  Arles  y  prior  del  priorato  de  Santa  María 
y  San  Juan  del  coll  de  la  Perxa,  en  país  de  Cerda- 
ña,  damos  y  concedemos  en  enfiteusis  á  vos  Ber- 
nardo Vidal,  nuestro  hermano,  actualmente  habi- 
tante en  Perpiñán  y  á  los  vuestros,  dos  partes  del 
territorio  del  citado  priorato,  del  cual  han  sido 
hechas  cinco  partes  ignales,  sobre  las  cuales  tres 
partes  han  sido  ya  por  nos  establecidas;  las  cua- 
les dos  partes  que  nos  os  concedemos  serán 
más  tarde  medidas,  separadas,  ó  eliminadas,  y 
designadas,  así  como  los  pátus  correspondien- 
tes á  vuestra  dicha  parte,  en  razón  de  las  men- 
14— Vil. 
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cionadas  dos  partes  que  nos  os  concedemos  bajo 
las  condiciones  siguientes,  á  saber:  que  dentro  el 
espacio  de  un  año  vendréis  obligado  á  devolver  las 
dichas  dos  partes  del  citado  territorio  al  estado 
de  cultivo  que  deben  tener;  que  vos  tendréis 
vuestra  residencia  en  persona  6  por  alguno  en 
vuestro  nombre  en  el  citado  lugar,  y  que  vos  ha- 
réis reedificar  y  construir  de  nuevo  las  citadas 
dos  partes  de  los  dichos  pátíís;  seréis  también 
obligado  de  pagar  en  dicho  nombre  á  nos  y  al  di- 
cho priorato,  cada  año,  cuatro  cargas  de  centeno 
y  dos  gallinas  en  censo,  y  de  reservar  el  foris- 
capi  (derecho  de  mutación).  En  fin,  seréis  obli- 
gado de  pagárnosla  tasca  (ó  renta)  sobre  los  fru- 
tos (de  las  tierras  labradas),  de  reconoceros  vasa- 
llo y  hombre  propio  del  dicho  priorato  y  de  nos, 
y  además  no  podréis  vender  pan,  vino,  ni  carne 
en  menudo,  sin  nuestro  permiso  y  consentimien- 
to expreso.  Y  hemos  recibido  por  derecho  de  en- 
trada de  la  presente  concesión  32  ducados  de 
oro,  etc.» 

Juan  Pedro  Maler. 

1(371. 

En  el  año  1671  aun  poseía  el  monasterio  dtí  Ar- 
les dicho  priorato;  pero  poco  tiempo  después  to- 
dos los  pequeños  hospitales  de  la  provincia  del 
Rosellón  fueron  unidos  á  la  orden  Real  de  Nues- 
tra Señora  del  Carmen  y  en  San  Lázaro  de  Jeru- 
salén,  en  virtud  de  un  edicto  del  rev  de  Francia 
Luís  XIV,  ({ue  tuvo  efecto  á  partir  del  año  1682. 
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Andrés  Guerre. 

Kn  virtud  de  la  unión  ([uc  dí^janios  menciona- 
da, con  fecha  2  de  Noviembre  del  año  1()8.*3,  fir- 
mó diídio  Prior  una  concordia  con  ('ésar  Delade, 
procurador  del  g-ran  Vicario  general  de  la  real  or- 
den de  Ntra.  Sra.  del  Carmen  y  de  San  Lázaro  de 
Jerusalén,  referente  a  las  rentas  del  recordado 
priorato. 

En  virtud  de  edicto  del  Rey  de  Francia,  del 
año  1672,  dado  en  Fontainebleau,  dicho  priorato 
fué  unido  al  hospital  de  pobres  enfermos  de  la  vi- 
lla de  Perpiñán,  con  la  condición  de  tener  que  al- 
bergar á  los  enfermos  de  dicho  lugar;  cuyo  edic- 
to fué  confirmado  por  el  Consejo  de  Estado  con 
fecha  20  Julio  del  año  1696. 

Silvestre  Badosa. 


v^j. 


Consta  que  en  el  año  1695  era  prior  de  la  Per- 
che, por  una  permuta  que  hizo  con  fecha  11  de 
Diciembre  del  mencionado  año,  del  beneficio  fun- 
dado en  Santa  María  de  Puigcerdá. 

Ramón   Noell. 

1762. 

Murió  dicho  prior  de  San  Juan  de  la  Perche  el 
día  24  de  Septiembre  del  año  1762. 
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Silvestre   Bonabosch.. 

1762. 

Por  ralleciinieuto  del  Prior  anterior  le  fué  con- 
ferido el  priorato  á  30  del  mismo  mes  y  año  por 
el  capítulo  de  Arles,  sede  abhatiali  vacante,  de 
1).  Antonio  (lanzalvo,  camarero,  prior  claustral  y 
vicario  general;  D.  Abdón  Angdada,  enfermero; 
D.  Nadal  Cam])oú,  sacristán;  1).  Juan  Bautista 
Gispert,  y  D.  José  Duch. 

Los  abades  de  Arles,  á  más  del  priorato  de  la 
Perche,  crearon  bastante  lejos  de  la  parroquia 
un  Hospital,  que  era  un  seg'uro  asilo  para  los  des- 
graciados transeúntes  que  á  menudo  estaban  en 
peligro  de  perderse  en  aquellos  parajes  batidos 
por  las  nieves  y  tempestades. 

La  iglesia  principal  estaba  ya  arruinada  después 
déla  tormenta  revolucionaria;  pero  estaba  aún  en 
pie  la  pequeña  iglesia  del  Hospital,  á  cuyo  alre- 
dedor se  habían  edificado  dos  ó  tres  casas.  Ser- 
vía á  esta  última  iglesia  el  cura  párroco  de  San 
Pedro  de  Forcáts,  cuyos  habitantes  se  opusieron 
más  tarde  a  ello.  El  Obispo  de  Carcasona  observó 
(en  1806)  «  que  la  pe({ueña  capilla  que  mantiene 
el  Sr.  Delcasso,  cerca  de  su  casa  de  La  Cabanas- 
se,  no  siendo  bastante  vasta  para  contener  el  pue- 
blo, proveería  al  servicio  de  la  parroquia  cuando 
(d  ayuntamiento  de  La  Cabanasse  se  hubiese  pues- 
to en  regla  sobre  este  particular.» 

El  día  5  de  Marzo  de  1809,  el  Avuntamiento  tk^ 
La  Cabanasse,  defiriendo  al  deseo  del  Obispo, 
propuso  el  medio  siguiente  para  la  construcción 
de  una   iglesia:    «  Pedir  al  prefecto  del  departa- 
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iiuMito  la  (íosuHi  (le  íoiUis  liis  ruinas  de  la  aiitiguia 
i«^"losia  do  La  Pcrcdie,  (jiie  era  eiiteraineutc  de- 
rruida y  íig'uraba  eouio  á  bienes  naci(nuiles.  «Las 
tres  casas  d(',  La  Perche,  se  añade,  í'orman  hoy 
uu  mismo  comilu  con  La  Cal)anasse,  y  están  con- 
tentos de  ([ue  una  nueva  ig'h^.sia  sea  construida 
mediante  una  suscripción  voluntaria  destinada  á 
pagar  la  mano  de  obra.» 

El  Juez  de  paz  de  Montlouis,  propietario  de 
La  Perche  y  de  La  Cabanasse,  proporciónalos  da- 
tos siguientes  sobre  la  iglesia  en  cuestión,  por  su 
carta  del  6  de  abril  de  1807: 

«La  Perche  era  antes  una  parroquia  servida 
por  un  sacerdote  pagado  por  el  prior  de  Arles, 
prior  de-Santa  María  de  La  Perche.  Esta  parroquia 
es  destruida  desde  un  largo  tiempo,  toda  la  al- 
dea está  reducida  á  tres  casas  ó  alquerías,  de  las 
cuales  la  una  me  pertenece,  la  otra  es  de  Salva- 
dor Casso,  y  la  tercera  de  José  Rusca.  Estos  dos 
últimos  viven  en  su  alquería.  Desde  un  largo 
tiempo  la  parroquia  de  La  Perche  es  suprimida,  y 
desde  la  nueva  organización  de  los  ayuntamien- 
tos el  lugar  de  La  Perche  ha  sido  unido  ai  común 
de  La  Cabanasse.  La  iglesia  de  La  Perche  es  en- 
teramente destruida,  no  quedan  más  que  algunas 
ruinas,  es  decir,  parte  de  muros.  Yo,  ni  ninguno 
de  los  otros  habitantes  de  La  Perche  no  tenemos 
ningún  interés  en  conservar  las  ruinas  de  dicha 
fábrica;  sería  al  contrario  ventajoso  para  todos 
que  se  construyese  una  iglesia  en  el  lugar  de  La 
Cabanasse,  donde  los  habitantes  de  La  Perche 
son  inclinados  á  dirigirse.  Delcasso.» 

El  14  de  Abril  siguiente,  el  director  del  regis- 
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tro  V  bienes  del  estado  formuló  este  dictamen: 
«Ya  que  esa  iglesia,  diee^  casi  en  ruinas,  no 
puede  ser  de  un  g-ran  valor,  se  puede  vender  en 
las  formas  ordinarias,  sin  (|ue  los  habitantes  de 
La  Cabanasse  deban  temer  que  el  valor  de  las  su- 
bastas suba  su  precio  más  alia  del  que  podría  ob- 
tenerse alienándolo  de  cuabjuiera  otra  manera.» 

La  venta  fué  ordenada  para  el  10  de  Agosto  de 
1807;  pero  el  proyecto  de  construcción  de  la  igle- 
sia de  La  Cabanasse  no  tuvo  consecuencias,  y  las 
ruinas  de  la  de  La  Perche  han  desaparecido  en 
estos  últimos  tiempos. 


Capítulo  VI. 


El  priorato  de  Santa  María  de  Gustojas.  — La  conde- 
sa de  Gerdaña  D."  Ava  compra  el  alodio  de  Gus- 
tojas á  Rotrudes.— La  condesa  D."  Efmengarda  lo 
cedeíl  su  esposo,  el  conde  de  Besalú,  Oliva. — El 
mencionado  Gonde  hace  cesión  del  mismo  al  mo- 
nasterio de  Santa  María  de  Arles.— Gonsagración 
de  la  iglesia  de  Gustojas  por  Udalgardo,  obispo 
de  Elna. — La  iglesia  de  Gustojas  como  á  monu- 
mento artístico. 


A  iglesia  de  Santa  María  de  Custojas 
es  uno  de  los  monumentos  más  bellos 
^^^3^^que  se  levantaron  en  el  Rosellón 
en  el  siglo  xii.  Se  halla  situada  en  el  extremo  del 
valle  de  San  Lorenzo  de  Cerdáns,  por  el  que  se 
desliza  el  río  Tech,  en  medio  de  montañas  abrup- 
tas y  salvajes  y  en  la  misma  frontera  de  los  Pi- 
rineos, que  separan  la  Francia  de  la  España. 

La  noticia  más  antigua  que  hemos  encontrado 
de  Custojas,  es  la  venta  que  de  su  alodio  hicieron 
con   fecha  1.*'  de  Junio  del  año   03(3,  Kotrudcs  y 
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SUS  hijas  á  la  roiidesa  do  Cerdaña  D."  A  va  y  á  su 
liijü  Oliva,  ([uc  mus  tarde  hal)ía  de  ser  conde  de 
Besahí,  v  en  cuva  escritura  se  citan  los  lindes 
del  mismo  (1). 

El  mencionado  alodio  pasó  en  poder  de  la  con- 
desa D.*  Ermeng'arda,  la  (jue  hizo  donación  del 
mismo  á  su  esposo  Oliva  Cabreta,  conde  de  Besa- 
lií,  á  1()  de  las  calendas  de  Marzo  del  año  988, 
junto  con  la  iglesia  de  Santa  María  (2). 

En  el  mismo  día,  mes  y  año,  el  conde  de  Bcsa- 
lü  Oliva,  cede  el  alodio  de  Custojas,  en  remedio 
de  su  alma  y  absolución  de  sus  pecados,  al  mo- 
nasterio de  Santa  María  de  Arles  (3). 

La  iglesia  de  Santa  María  de  Custojas  la  reedi- 
ficó de  nuevo  el  abad  de  Arles  Raimundo  I,  y  la 
que  fué  consagrada  á  ()  de  las  calendas  de*1)iciem- 
bre  del  año  114'2  por  L'dalgardo,  obispo  de  El- 
na  (4),  y  en  cuya  acta  de  consagración  se  nom- 
bra la  iglesia  dedicada  á  San  Lorenzo  como  á  sub- 
dita de  la  misma;  iglesia  que  reedificó  también 
el  abad  Raimundo  I,  tan  célebre  en  los  anales  del 
monasterio  de  Arles,  y  (^ue  hizo  consagrar  por 
Artal.  obispo  de  Elna,  á  10  de  las  calendas  de  Di- 
ciembre del  año  1159  (5). 

El  priorato  de  Santa  María  de  Custojas  fué  uno 
de  los  centros  agrícolas  y  una  de  las  casas  reli- 
giosas más  importantes  que  fundaron  los  bene- 
dictinos del  monasterio  de  Arles,  y  en  la  cual  no 


(i)  Apéndice  n.°  XXXVI. 

(2)  »         n.'XXWII. 

(3)  Véase  apéndice  II."   XII 

(4)  Apéndice  n."   XXWIII 

(5)  »         n."  XXXIX. 
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se  desdeñaron  varios  nobles  de  elcí^'irlo  eomo  pun- 
to de  su  sepultura,  eomo  lo  atesti;^'ua  el  testa- 
mento de  la  condesa  de  1m)Íx,  D."  lu'messindis, 
otorgado  en  el  año  1'23(),  (mi  (d  (jue  ordena  que 
su  cuerpo  sea  enterrado  en  la  mencionada  igle- 
sia. 

Referente  á  la  fábrica  de  la  iglesia  de  Custojas, 
dice  M.  de  Noell  que  presenta  el  aspecto  sencillo 
y  severo  de  las  construcciones  románicas. 

El  bello  y  sólido  aparejo  de  sus  muros  de  gra- 
nito bruñidos  por  los  siglos,  flanqueados  de  con- 
trafuertes, entre  los  cuales  se  abren  estrechas  ven- 
tanas ensanchadas  á  manera  de  aspilleras;  su 
campanario  robusto  y  elevado  coronado  de  alme- 
nas; la  cintura  de  los  parapetos  del  techo  y  hasta 
de  los  ñancos  redondeados  del  ábside,  contribu- 
yen á  darle  la  apariencia  de  una  fortaleza  feudal. 

Uno  queda  muy  sorprendido  al  encontrar  en 
una  pobre  aldea,  perdida  en  medio  de  las  monta- 
ñas, un  ediñcio  tan  imponente  por  su  masa  como 
por  la  feliz  proporción  de  sus  líneas. 

Pero  no  es  solamente  por  su  forma  exterior  y  la 
solidez  de  sus  asientos  que  ese  monumento  se  re- 
comienda á  la  atención  del  arquitecto;  éste  en- 
contrará en  la  curiosa  disposición  del  plano  y  la 
sabia  estructura  de  las  bóvedas  un  objeto  de  estu- 
dio muy  interesante. 

El  edificio  se  compone  de  dos  cuerpos  de  fábri- 
ca: la  nave  y  el  coro,  puestos  en  prolongación  el 
uno  del  otro  é  inscritos  en  plano  en  un  rectángu- 
lo, teniendo  24'60  m.  de  largo  sobre  una  anchura 
de  13'80  m.,  cuyo  lado  mayor  se  halla  orientado 
del  oeste  al  este. 

La  distinción  de  estas  dos  partes  es  señalada  al 
lo— VIL 
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exterior  por  el  rebajamiento  de  la  techumbre  del 
coro  sobre  la  de  la  nave. 

Sobre  la  travesera,  vuelta  al  oriente,  redondéa- 
se en  semicírculo  un  ábside;  al  occidente,  un 
pórtico  (')  navthex  precede  á  la  nave;  pero  como 
creemos  esta  construcción  de  una  fecha  poste- 
rior a  la  de  la  ií2;'lesia,  no  hablaremos  de  ella  en 
este  momento  para  ocuparnos  estrictamente  de  la 
obra  primitiva. 

Tales  son  las  líneas  generales  de  ese  plano  (¿ue 
vamos  el  examinar  detalladamente. 

La  nave  es  una  sala  (|uc  tiene  un  lado  más  lar- 
go (|U0  otro,  cubierta  de  una  bóveda  de  arco  origi- 
nal y  dividida  en  tres  naves  de  igual  largo  por  dos 
arcos  dobleros  ([ue  descansan  sobre  pilastras  ado- 
sadas á  los  muros  laterales.  Su  largo,  dentro  de  la 
obra,  es  de  17'30  m.  y  su  anchura  de  9'50  m;  la 
cúspide  de  la  bóveda  es  de  ITOO  m.  encima  del 
pavimento.  Se  penetra  dentro  de  la  nave  por  una 
magníñca  portada  en  arquivoltas  ornadas  de  es- 
culturas, abierta  en  el  eje  de  la  fachada  occiden- 
tal, dentro  del  muro  opuesto;  tres  arcos  desigua- 
les se  abren  sobre  el  coro,  que  está  dividido  tam- 
bién en  tres  compartimentos.  Los  dos  comparti- 
mentos laterales  son  muy  estrechos  y  hasta  una 
parte  de  su  anchura  ha  sido  tomada  á  expensas 
del  grueso  de  los  muros  laterales  de  la  iglesia;  se 
acaban  en  profundidad  al  muro  de  la  travesera  y 
están  cubiertos  por  una  bóveda  de  arista. 

El  arco  central  en  arco  quebrado  es  mucho  más 
grande  que  los  dos  pequeños  vanos  románicos  que 
le  acompañan;  se  prolonga  en  arco  en  el  santua- 
rio y  se  une  á  la  bóveda  con  el  arco  de  medio  pun- 
to del  á])side. 
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T/as  capillas  laterales  (jue  resultan  d(í  esta  divi- 
sión (l(d  coro  (M)nstitiiy(Mi  nuliiiKMitos  del  crucííi'í) 
foriiiando  los  brazos  d('  la  eniz  en  (1  phuKj  de  la 
i<^'lesia:  (^sta  forma  de  eruz  es  por  (jtra  parte  acen- 
tuada por  el  trazado  del  seniieíreulo  (hd  ábside; 
cuyas  dos  curvas  interior  y  exterior  son  concén- 
tricas y  tienen  su  centro  situado  cu  medio  del  pa- 
ramento exterior  de  la  travesera,  en  lug-ar  de  ser 
puestos,  como  en  la  mayor  parte  de  las  igdesias 
del  Rosellon,  sobre  el  paramento  interior  ()  sobre 
una  línea  intermedia;  de  modo  (|ue  la  })rot*undi- 
dad  del  ábside  es  aumentada  de  una  parte  recta, 
igual  al  espesor  del  muro  de  la  travesera. 

Las  disposiciones  geométricas  son  simétricas; 
los  ejes  son  bien  trazados;  las  tres  naves  tienen 
absolutamente  el  mismo  largo.  Si  observamos 
además  que  el  diámetro  exterior  del  ábside  es 
igual  á  la  anchura  dentro  de  la  obra  de  la  nave, 
que  las  diagonales  del  gran  rectángulo  determi- 
nan, á  una  pequeña  diferencia,  con  los  muros  de 
pifión,  dos  triángulos  equiláteros,  liemos  de  con- 
cluir que  hay  un  cierto  rebuscamiento  de  propor- 
ciones en  el  trazado  de  ese  plano,  cuya  disposi- 
ción curiosa  y  rara  concilla  á  la  vez  las  ideas  de 
gusto  y  de  economía. 

Esta  disposición,  bien  concebida  y  perfectamen- 
te estudiada,  da  á  la  nave  espacio  y  un  sello  gran- 
dioso sin  arrastrar  los  gastos  ([ue  compartan  las 
iglesias  de  tres  naves  ó  las  de  crucero  y  puede, 
á  ese  título,  ser  considerada  como  uno  de  los 
modelos  más  convenientes  de  las  iglesias  del 
campo. 

Recomendamos  á  nuestros  lectores  el  bellísimo 
estudio  de  M.  de  Xoéll,  publicado  en  la  revista  de 
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la  Société  Agricole,  Scientifiqíie  et  Littévai- 
re  des  Pyvénées-Orientalcs^  correspondiente 
al  año  1889,  por  el  cual  podrán  formarse  una  idea 
exacta  de  uno  de  los  monumentos  más  interesan- 
tes del  Rosellón  y  (jue  demuestra  el  estado  en 
({ue  se  hallaba  la  ar(|uitectiira  románica  en  aque- 
lla comarca  á  principios  del  siglo  xii. 
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I. 


Privilegio  otorgado  por  el  emperador  Ludovico  Pío 
á  petición  de  Castellano,  abad  del  monasterio  de 
Santa  Maria  de  Arles,  en  el  año  821. 


I  N  nomine  Domini  Dei  et  redemptoris  nostri  lesu 
Cliristi.  Hludovvicus  divina  ordinante  providen- 
tia  Imperator  aug'ustus.  Si  erg-a  loca  divinis  culti- 
bus  mancipata  propter  amorem  Dei  ejusque  in  eis- 
dem  loéis  sibi  famulantes  beneficia  opportuna  larg-i- 
miir,  pr^emium  nobis  apud  Dominum  seterna^  remu- 
nerationis  rependi  non  diíRdimus.  Idcirco  noverit 
omniam  fidelium  nostrorum  tam  pra?sentiam  quám 
et  futurorum  solertia  quia  vir  venerabilis  Castella- 
nus  Abba  monasterii  sanctse  Maviaí  veniens  ad  nos 
innotuit  eo  quod  ipse  cum  fratribus  suis  in  Valle 
qu8e.  dicitu  Asperia  monasteriam  in  aedificia  antiqua 
construxerit.  in  quo  niinc.  Deo  opitulante.  cum  tur- 
ba monacliorum  sub  sancta  reg'ula  militat,  obsecrans 
ut  pra^dictum  monasterium  et  cellulas  quas  ipsi  ab 
eremo  construxerunt,  et  nunc  ibidem  aspiciunt.  id 
est,  Ecclesiam  sancti  Petri  in  Arulas,  et  Ecclesiam 
sancti  loliannis  in   Riardo.  et   Ecclesiam   sancti  lu- 
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liani  super  Buciacum  rivolum,  et  celeras  res  ad 
pniedictum  monasterium  sanctíP  Mari?^  pertinentes 
vel  aspicientes  siib  nostro  susciperomus  mundeburdo 
atque  tuitione,  quatenus  idem  monaclii  cum  ómni- 
bus ad  eos  pertinentibus  quieté  atque  liberé  vive- 
rent.  Cujus  precibus  ob  amorem  Dsi  et  reveren- 
tiam  divini  cultus  aurem  accommodare  placuit,  et 
líos  nostrre  auctoritatis  imperiales  ápices  fieri  decre- 
vimus:  per  quos  príiecipimus  atque  jubemus  ut  nul- 
lusjudex  publicus  aut  quislibet  ex  judiciaria  po- 
testate  in  pr^Lulictas  cellulas  aut  in  rebus  ad  pnvdic- 
tum  monasterium  leg-aliter  aspicientibus  ing-redi  te- 
merario ausu  ad  mansiones  vel  i)aratas  faciendas^ 
aut  fidejussores  toUendos,  aut  hominesejusdem  mo- 
nasterii  distring-endos,  aut  uUas  redhibitiones  aut 
inlicitas  occasiones  requirere  aut  exactare  pnpsumat; 
sed  liceat  i)ra^dictum  Abbatem  et  successores  suos 
cum  liis  rebus  príBsenti  temi)ore  ad  príefatum  monas- 
terium aspicientibus  sub  nostra  defensione  quieté 
vivere  ac  residere.  Et  quando  quidem  divina  voca- 
tione  memoratus  Abba  de  liac  luce  mig-raverit, 
quandiu  ipsi  monachi  inter  se  tales  invenerint  qui 
eos  secundüm  reg-ulam  sancti  Benedicti  reg-ere  va- 
leant,  licentiam  liabeant  elig-endi  Abbates:  quate- 
nus ipsos  monaclios  pro  nobis,  conjug-e,  proleque 
nostra,  vel  pro  stabilitate  totius  emperii  nostri  ju- 
g'iter  Domini  misericordiam  exorare  delecter.  Et  ut 
lit^c  auctoritas  nostris  futurisque  temporibus  Do- 
mino proteg'ente  valeat  inconvulsa  manere,  manu 
propria  subterfirmavimus,  et  anuli  nostri  impres- 
sione  sig-nari  jussimus.  Sig'num  Hludouvici  serenis- 
simi  Imperatoris.  Durandus  Diaconus  ad  vicem  Fri- 
dug'isL  recognovit.  Data  xv.  Kal.  Octobris  anuo 
Christo  propicio  mi.  domni  Hludouvici  ])iissiuii  Au- 
g-usti,  Indictione  xiiii.  Actum  Vern  palatio  in  Dei 
nniniuo  íVlicitor.  Amen. 


^w^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ 


II. 


Juicio  celebrado  en  la  ciudad  de  Elna,  en  el  cual 
Babila,  abad  del  monasterio  de  Santa  María  de 
Arles,  reclamó  la  posesión  de  varias  tierras  co- 
mo propiedad  del  monasterio,  en  el  año  832. 


I^J  OTiTiA  revestitoria  qualiter  et  quibusque  prai- 
4  sentibus  ibique  beniens  Babilanus  in  pra^sen- 
tia  Bereng^ario  Comité  feu  et  in  presentía  Erponi, 
Salomoni  episcopi,  et  alios  plures  qui  cum  ipsis 
erant;  ibique  in  eorum  pr^esentia  in  villa  Elena  sic 
se  proclamavit  qualiter  tenebat  celia  in  suburbio 
Elenense,  in  territorio  valle  Aspiranse,  in  sub  di- 
tione  monasterii  quse  nuncupatur  ad  ipsosbagniles, 
quem  a^dificavit  Castellanus  Abba  condam  qui  fuit, 
Et  est  ipsa  celia  jam  prjpfata  in  locum  quem  vocant 
Arólas,  quem  similiter  Castellanus  Abba  ?edifica- 
vit,  qui  fuitsuus  antecessor.  Vnde  et  ipse  Castella- 
nus Abba  fuerat  inprsesentia  gloriosissimi  Imperato- 
ris,  et  petierat  ejus  clementiam  ut  quicquid  in  pr*- 
dicto  monasterio  vel  in  ejus  cellulis  retinebat,  ejus 
prreceptum  inde  habuisset,  quod  ita  et  impetravit. 
Et  sic  post  ejus  advocationem  dictus  Babila  Abba 
ejus  sedem  post  ipsum  obtinuit.  Et  dum  sic  ipsa  cel- 
lula  cum  omnes  fines  vel  adjacentia  retineret,  sic 
veniebant  pag-enses  loci  illius  et  volebant  aprisio- 
nem  faceré  in  ipsa  ejus  termina.  Et  dum  se  procla- 
masset  dictus  Babila  ante  pr^efato  Comité  Bereng-a- 
rio,  sic  misit  exinde  exquisitionem  inter  pag-enses 
illius  territorii  qui  veritatem  exinde  dicerent,  quos 
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et  reperit  liis  nominibus,  id  est.  Solomone  Episco- 
|)o,  judices  vero  infra  nominatos,  id  est.  Odova- 
ci'o,  Giimilaiie,  Valdefredo,  Sabariclio.  Berano. 
Froilaiie,  seu  et  aliorum  pliirimorum  bonorum  lio- 
miimm,  Sperandeo  vig'ario,  Adefonso  Vicecomi- 
te,  Parapario,  Deodato  Presbytero,  Onnone  Pres- 
bytero.  Et  diim  eos  requireret  et  quid  exinde  cer- 
tiiis  scirent,  sic  dixerunt  quod  ipse  prfipdictus  Abba 
veritatem  requirebat.  Et  dum  tantam  rei  veritatem 
reperisset,  dedit  suos  missos  qui  dilií>'enter  lia^c  scru- 
tassent.  Et  abierunt  dictus  Erpo,  Ardo.  Raptardo, 
Raberanno,  Elmericlio,  Ig-ualdo,  Ratramno,  Odo- 
vicro,  Sperandeo,  Teutelmo;  et  dederunt  ad  ipsa 
celia  terminia,  et  fecerunt  fixorias,  et  fecerunt  clia- 
ractera,  sicut  lex  Gotliorum  continet,  per  loca  ubi 
vocaiit  subtus  g-urg-ite  quein  vocant  rudundo;  et  va- 
dit  per  ipsa  serra  ad  ipsa  parata,  et  inde  per  serra 
long-a;  et  inde  vadit  ipse  terminus  per  rig-o  Ferra- 
rlo usque  ad  ipso  Palaciolo  á  Castellano  condam 
a^dificato,  et  ascendit  in  pug-as  et  super  Clota  Ro- 
so, et  vadit  in  gnirg-  Cabalar  et  usque  ad  ipsam  ro- 
g-am  quod  est  super  castro  Corbi.  Et  sic  ipse  Beren- 
g-arius  Comes  revestivit  ipso  Abbate  liis  superiüs 
scriptis  praísentibus,  secundüm  quod  suus  prjiecep- 
tus  resonat  de  ipsa  celia  et  de  quantum  quod  infra 
ejus  terminia  concluserant  ipsi  conspectores  et  ne- 
cesse  fuit  ad  ipso  Abbate  ut  notitia  revestitoria  sibi 
exinde  scri])eret,  et  ])onos  liomines  inde  in  testi- 
moniuní  coUegút.  Facta  ista  notitia  revestitoria  sub 
die  IV.  Nonas  Februarias  anuo  xix.  imperante  Dom- 
no  nostro  Hlodoico  Imperatore.  Sig-num  Totaldi.  S. 
Ciuntani  etc.  Lupertus  clericus,  qui  hanc  notitiam 
revestitoriam  scripsi  sul)  die  et  anuo  quo  sui)rá. 
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III. 


Privilegio  otorgado  por  el  rey  de  Francia  Garlos  el 
Calvo  á  favor  del  monasterio  de  Santa  Maria  de 
Arles,  con  fecha  25  Junio  del  año  844. 


I  N  nomine  sanctfie  et  individu^B  Trinitatis.  Karolus 
gratia  Dei  rex.  Si  erg-a  loca  divinis  cultibus  man- 
cipata  propter  amorem  Dei  ejusque  g'lorios?e  matris 
in  eisdem  locis  sibi  famulantes  beneficia  opportuna 
larg-imur.  pr^emium  nobis  apud  Deum  íTeternfe  re- 
munerationis  rependi  non  diffidimus.  Idcirco  nove- 
rit  omnium  fidelium  nostrorum  tam  pr?esentium 
quam  faturorum  solertia,  quia  vir  venerabilis  Rece- 
sindus  abba  monasterii  Sánete  Maride  ad  Arulas  ve- 
niens  ad  nos  abtulit  obtutibus  nostris  anctoritatem 
domni  et  g-enitoris  nostri  Ludovici  imperatoris,  qua 
continebatur  qualiter  pra^dictum  monasterium,  ?edi- 
ficatum  a  Castellano  condam  (in)  valle  quse  dicitur 
Asperia,  sub  sna  immunitate  atque  defensione  cum 
monacliis  ibidem  Deo  famulantibns  et  ómnibus  re- 
bus  ad  se  pertinentibus  plenissime  suscepisset.  Un- 
de  prípnominatus  abbas  Recesindus  nostram  depre- 
catus  est  cleraentiam  ut  prfedictum  monasterium 
denuo  cum  monacliis  ibi  consistentibus  et  cum  ce- 
llulis  ibidem  aspicientibus,  id  est  cum  ecclesia  Sanc- 
ti  Martini  ad  ipsas  Felónicas  in  via  qu?p  discurrit  ad 
ipsas  Clusas,  cum  c?eteris  rebus  ad  pr?edictum  mo- 
nasterium SanctíB  Marica  pertinentibus  vel  aspicien- 
tibus.  sub   nostro   reciperemus   mundeburdo  atque 
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tuitioiie,  (|uateiius  idein  moiitichi  cuín  ómnibus  ad 
eos  pertinentibus  quiete   ac  secure   viverent.  Cujus 
precibus  ob  amorem  Dei  et  reverentiam  divini  cul- 
tus  aureni  accommodare  placuit  et  líos  nostne  auc- 
toi'itatis  re^-ales  ápices   fieri  decrevimus,   per  quos 
prívcipinius  atque  jubemus,  ut  nuUus  judex  publi- 
cus  aut  quilibet  ex  judiciaria  potestate  in  pnedictas 
cellulas  aut  in  rebus  ad  príedictum  monasterium  le- 
g'aliter  aspicientibus    ing-redi    temerario   ausu   ad 
mansiones  vel  paratas  faciendas  aut  fidejussores  to- 
Uendos  aut  homines   ejusdern   monasterii  distrin- 
g-endos,  aut  ullas  redibitiones  aut  inlicitas  occasio- 
nes  requirere  aut  exactare  pn^sumat,  sed  liceat  pr;v- 
dictum  abbatem  et  successores  suos  cum  liis  rebus 
príiesenti  tempore  ad  príefatum   monasterium  aspi- 
cientibus seu  etiam  a  bonorum  liominum  larg-itione 
abhinc  delatis  sub  nostra  defensione   quiete  vivere 
ac  residere.  Et  quandoquidem   divina  vocatione  me- 
moratus  abba  de  hac  luce  mig-raverit,  quandiu  ipsi 
monachi  inter  se  tales  invenerint  qui  eos  secundum 
reg-ulam  sancti  Benedicti  reg-ere   valeant,  licentiam 
habeant  elig-endi  abbates,  quatenus  ipsos  monachos 
pro  nobis  conjug-e  proleque  nostra  vel  pro  stabilita- 
te  totius  reg-ni  nostri  jug'iter   Domini  misericordiam 
exorare  delectet.  Kt  ut  han*  auctoritas   nostris  futu- 
risque  temporibus  Domino  protegiente  valeat  incon- 
vulsa  man  ere,   manu   propria  subterfirmavimus  et 
anuli  nostri  impressione  sig-nari  jussimus. 

Sig-num  Karoli  gdoriosissimi  reg'is.  Joñas  diaco- 
nus  ad  vicem  Ludovici  recog-novit. 

Datum  vil  kalendas  Julias,  anno  mi,  indictione 
VII,  reg-nante  Karolo  gdoriosissiino  reg-e.  Actum  in 
monasterio  Sancti  Saturnini,  dum  obsideretur  To- 
losa. 
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lY. 


Carta  dirigida  por  Hilperico,  abad  del  monasterio 
de  Santa  María  de  Arles,  al  rey  de  Francia  Car- 
los el  Calvo,  pidiéndole  amparo  y  protección  por 
el  monasterio  que  los  normandos  hablan  arrui- 
nado, en  el  año  869. 


I  ntimis  et  attentis  auribus,  Domini  ac  serenissimi 
regis  nostri  Caroli  notescere  cupimus,  eg-o  abbas 
indig-nus,  qui  et  nomen  meum  Helpcricus  unus,  pa- 
riter  cum  monachoruin  milii  siib  reg-ulari  ordine,  et 
beati  Beiiedicti  vita  deg-entibus  in  monasterio,  quod 
vocatur  Arlas,  actus  nostros  possedimus,  atque  mi- 
sericordianí  Domini  et  vestram  sug-erimus,  et  ut  sa- 
fficiant  pauca  de  maltis,  in  brevi  quam  vera  expli- 
care oportet.  Quia  veniens  vir  Dei  fidelis,  ex  partí- 
bus  Hispaniiie,  nomine  Castellanas  abbas,  qui  in- 
g-ressus  per  aug-ustam  semitam,  invenit  in  eremo 
mirabilia  balnea,  ubi  yeiificavit  sancta  coenobia,  in 
quo  vocavit  atque  advertit  multorum  monachorum 
collegia  Reg-i  superno  famulantia,  qui  sub  auctori- 
tate  avi  vestri  g-loriosi  Caroli,  ejus  preceptum  in  eo- 
dem  monasterio  concessit.  Defuncto  eo,  successor 
ejus  adfuit  Ressendus  abbas,  qui  et  in  manibus  ves- 
tris  se  gdorianter  tradidit.  Mig-rante  illo  a  Sfeculo, 
successit  quídam  vir  venerabílís  Recímirus  frater 
ejus  abbas,  qui  et  ipse  similiter  in  g*loriosis  mani- 
bus se  liactenus  commendavit.  Illo  vívente,  data  est 
nobís,  crassante  díabolo.  multítudo  persequentium 
Xormanorum,  qui  et  triduum  ibi  manentes,  et  ídem 
cuenobium  destruentes,  et  súbito  super  nos  irruen- 
tes,  níhíl  nobís  percípientíbus  occiderun   alíquos  de 


^  Al'KNDlCK. 

nostris.  UiVQ  nobis  ronsiderantibiis,  eo  quod  pro  su- 
pereminenti  oinni  nostro  delicto,  et  abundanti  i)ec- 
cato  evenissent,  collecti  iii  uno  concilio,  conversi 
sumas  ad  Dominum.  Jejunia  iioljís  celebrantibus,  et 
vig'ilias  facientibus,  atqiie  Cbristo  Domino  depre- 
cantibus,  revelatum  est  ab  eodem  Domino,  uni  de 
fratribüs  nostris,  eo  quod  il)i  corpora  sanctorum  re- 
quiescerent.  Qui  et  vocantur  beatus  Quintinus  mar- 
tyr,  Hilarius  episcopus,  Tiburtius  levita.  Eorum  ad- 
ventum  gratulanler  expectantibus,  súbito  obiit  ab- 
bas  noster.  Illo  mi<^'rante,  successit  is,  qui  et  modo 
secundum  reg-ulam  patris  nostri  Benedicti  nos  regie- 
re videtur,  qui  et  modo  consistit.  In  quo  tempore 
deprecantibus  nobis  mag-is  ac  mag'is  Dominum,  in- 
venti  sunt  sancti,  quos  fidelitei*  atque  ardenti  ani- 
ma jamdudum  desiderabamus.  Illos  nobis  suscipien- 
tibus  sepelivimus  cum  canticis,  et  liymnis  spiritua- 
libus,  in  quo  loco  mag*na  modo  mirabilia,  et  g'loria 
esse  ab  ómnibus,  cernitur.  Ibi  d^^mones  fug-antur, 
confracti  et  claudi  ac  caíci  ad  salutem  revertuntur. 
Atque  nobis  perseverantibus  in  jejuniis  et  orationi- 
bus,  et  flexis  g-enibus,  et  ex  totis  meduUis  Christo 
reg"i  feliciter  poscentibu.s,  iterum  revelatum  est  alio 
de  fratribüs  nostris,  eo  quod  duodecim  adliuc  sanc- 
ti in  eodem  loco  requiescerent,  divino  sanctoque 
spiritu  mediante  revelatum  est,  notum  ac  patefac- 
tum  nobis  nomen  de  diiobus  ex  eís,  qui  et  unus  vo- 
catur  Abundus  martvr,  et  sanctus  (Irisantus.  ís^omi- 
na  aliorum  reticescunt,  et  incog-nita  manent.  Sed 
nos,  piissime  domine,  et  mag-nifice  rex,  subveniat 
atque  succurrat  pietas,  et  succedát  misericordia  re- 
g-ia  n()])is:  in  ({uibus  et  })ereg*rinis  sive  pauperibus, 
sive  servis,  sive  fiscalibus,  sive  omni  auxilio  nisi 
Domino,  ut  quod  pag-ani  dextruxerunt,  et  pauj)ertas 
occupat,  piissime  reformare  studete:  ut  corona,  qua^ 
pro  restauratione  c(enol)ii  a  Christo  reg*i  debetur, 
vobis  tri])uatur.  Amen,  Amen. 


^'^^'^^7^^^^^^^^'^^^^^^''^^ 


Y. 


Privilegio  otorgado  por  el  rey  de  Francia  Garlos  el 
Calvo,  á  favor  del  monasterio  de  Santa  María 
de  Arles,  en  el  año  869. 


I  N  nomine  sanctjíi  et  individua  trinitatis.  Karo- 
lus  ^Tatia  Dei  Rex.  Quicquid  pro  Dei  sanctorum- 
que  amore  et  lionore  ag-imus,  profuturum  nobis  ad 
príesentis  vita^  curricula  feliciüs  transig-enda  et  ad 
futune  beatitudinis  praemia  faciliüs  obtinenda  non 
dubitamus.  Comperiat  ig'itur  omnium  fidelium  sane- 
tai  Dei  Ecclesiae  nostrorumque  prsesentium  ac  futu- 
rorum  solertia  quod  ob  Dei  et  sanctae  Maria?  ejus- 
dem  Dei  g-enetricis  amorem  et  honorera  libuit  celsi- 
tudininostrpequoddam  monasterium  in  lionoreejus- 
dem  sancta^  Maria^  in  pag'o  Rossilionensi,  in  Valle 
Asperia.  fundatum,  cum  Hilperico  venerabili  ejus- 
dem  coenobii  Abbate  cunctisque  monachis  sibi  sub- 
jectis  omnibusque  sibi  pertinentibus  et  appendiciis 
suis  in  nostraa*-  immunitatis  munimine  defensionis- 
que  mundeburdo  recipere  ac  firmiter  Domino  pro- 
teg-ente  tenere.  Vnde  hoc  altitudinis  nostra^  prsecep- 
tum  fieri  eidemque  sacro  loco  dari  jussimus;  per 
quod  prfefatum  monasterium  cum  eodem  Abbate  et 
monachis  sibi  subjectis  cunctisque  appendiciis  suis, 
cum  Ecclesia  sancti  lohannis  in  loco  qui  dicitur 
Riart  sita,  et  in  comitatu  Russilionensi  celia  qufe 
vocatur  Cotsio,  et  super  fluvium  Fullonicas  celia 
sancti  Martini  cura  ipso  fontanile,  juxta   pra?fatum 
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monasterium  celia  sancti  Quintini  martyris  cum 
balneis  omnique  integritate,  et  in  ipso  pag-o,  siiper 
rivum  Ferrarii,  villare  quem  ipsi  monachi  de  Re- 
ganteo  comparaverunt,  et  in  pag^o  Bisiildunensi  su- 
per  fluvium  SambucfB  celia  sancti  Petri,  et  in  ipso 
pago  qui  dicitur  Cerasia  celia  sancti  Micliaélis,  et  ce- 
lia qiiJií  dicitur  Casa  Mauri  cuín  suis  terminis,  et 
villare  Albaniano  cum  suis  terminis,  et  in  villa  Cu- 
bería celia  sancti  Cypriani,  et  in  praefato  pag-o  Rus- 
silionensi,  in  valle  Asperia,  prope  supradictos  bal- 
neos,  villare  qui  dicitur  Cotaletus  cum  finibus  et 
adjacentiis  suis  cunctisque  sibi  pertinentibus,  cum 
ómnibus  etiam  ad  pr?efatum  monasterium  aspicien- 
tibus,  cum  domibus,  íedificiis,  curtiferis,  viridariis, 
hortis,  vineis,  terris,  silvis,  pratis,  pascuis,  aquis 
aquarumve  decursivus,  farinariis,  piscatoriis,  exi- 
tibus  et  reg'ressibus,  omnibusque  aut  reg*ali  dono 
aut  quorumlibet  Deum  timentium  larg-itionibus, 
aut  comparationibus,  aut  commutationibus  aut  óm- 
nibus apreliensionibus  quas  ipsi  monachi  propriis 
manibus  de  eremi  vastitate  traxerunt,  aut  quolibet 
adtracto  vel  adquisito,  quíB  justé  et  rationabiliter 
possidere  videntur.  aut  in  futuro  acquirere  potue- 
rint,  in  nostra^  immunitatis  mundeburdum,  tuitio- 
nem,  ac  defensionem  recepimus  et  pleniter  in  futu- 
ro retiñere  volumus.  Quapropter  príBcipimus  atque 
firmamus  ut  nullus  judex  publicus  vel  quislibet  ex 
judiciaria  potestate  in  Ecclesias  aut  loca  vel  ag-ros 
seu  reliquas  possessiones  ad  causas  audiendas,  vel 
injusta  freda  exig-enda;  vel  paratas  faciendas,  aut 
uUas  redibitiones  vel  illicitas  occasiones  requiren- 
das,  aut  fidejussores  tollendos,  vel  illorum  homines 
distring-endos,  ing-redi  audeat,  nec  ea  quaí  supra 
memorata  sunt  penitüs  exig'ere  pra^sumat:  sed  li- 
ceat  pra^fato  Abbati  suisque  successoribus  abscjue 
cujuspiam  inquietudine  quieté  cum  monachis  sibi 
subditis  vivere  Deo  deserviré,  ac  pro  nobis,  conju- 
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g-e,  et  prole,  totiusque  re<;'ni  iiostri  stabilltate  Dcuin 
oxorare.  Licoiitiain  etiain  ha])oant  ipsi  monaclii  se- 
cmidum  ro^-iilam  saucti  lieiiedicti  ex  sese  Abbatem 
eli^-endi.  Vt  aiitein  lia*c  nostra^  auctoritatis  pra'cep- 
tiü  iiiviolabilem  firmitatem  o])tineat,  fianu  propria 
subter  eam  firmavlmus,  et  aniili  nostri  impressione 
sig'illari  jussiinus.  Sig*niim  Karoli  g*Ioriosissimi  Ke- 
g-is.  Yrog-ius  Notarlas  ad  vicem  Goslini  recogriovit. 
Data  vil.  Kaleiidas  Martii  Indictione  ii.  anno  xxviiii. 
reg'iiante  Karolo  g-loriosissimo  Reg-e.  Actum  in  mo- 
nasterio sancti  Dionysii  in  .Dei  nomine  feliciter. 
Amen. 
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Escritura  de  reconocimiento  hecho  por  Dominico,  á 
favor  del  monasterio  de  Santa  María  de  Arles, 
en  el  año  875, 


I  N  judicio  de  judices  qiii  jussi  sunt  causas  audire, 
dirimere  veljudicare,  id  est  Albarus.  Vuitheri- 
cus,  Joannes,  Sindala,  Fauvane  et  Raniialdo  judi- 
cum,  sen  et  in  presentía  Atone,  Viatario,  p]ldeg"iso 
sacerdotes,  Hisselmo  saione  vel  plures  bonis  homi- 
nibus,  id  est  Audericho,  Trassivicho,  Viumarane, 
Taurello,  Recharedo,  Eldefonso,  Leothario  et  Ferrio- 
lo,  seu  et  in  presencia  mnltornm  bonorum  homi- 
num  qui  in  ipso  judicio  residebant.  Professus  sum 
eg*o  Domenicus  simulque  exvacuo  a  peticionibus 
Babilane  qui  est  mandatarius  vel  causilicus  de  Cas- 
tellano abbate  vel  cuneta  congreg-acione  cenobii 
Sánete  Marie  de  territorio  Elenense,  cujus  basílica 
est  sita  in  Valle  Asperi  in  locum  quem  dicitur  Arulas, 
vel  ad  interrog*acionem  de  superius  scriptos judices. 
Yerum  est  in  ómnibus  et  negrare  non  possum  quod 
dum  haberet  jamdictus  Kastellanus  abba  suo  Pala- 
ciolo  cum  térras  cultas  et  incultas,  id  est  in  jamdic- 
to  territorio  Elenense  vel  in  ipsa  valle  Asperi  prope 
jamdicto  monasterio  Arulas  cum  diversas  arbores, 
id  est  tota  ipsa  valle  quam  traxit  Kastellanus  quon- 
dam  suus  antecessor  abbascum  alios  suos  monachos, 
cum  condam  Hononi  presbiteri,  Eldesindo  et  con- 
dam  Amelio,  Teudesii>do  et   condam  Rasulino  mo- 
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nachos  et  dimisit  jamdictus  abba  .«icnt  otiam  dicti 
monaclii  ipsiiin  Palaciolo  cum  térras  cultas  ot  in- 
cultas ot  cuní  arboros  janidictos  vel  alios  diversos 
arboros.  Qni  est  ipsc  Palaciolus  in  rivulo  Hivo  Fe- 
rrarlo subteriorc,  ibideni  iníVontat  in  ipso  rivulo  et 
subjun*>-it  in  térra  de  Aucerico.  et  infrontat  per  sum- 
mitatem  de  ipso  pojo  usque  in  térra  ([ue  dicunt  Ke- 
ro  de  Audriso,  ipso  Palaciolo  jamdicto,  ubi  edifícala 
est  ipsa  domus  que  dicitur  Sancti  Petri  cuín  ista  om- 
nesque  térras  de  quantum  in  istas  afrontaciones 
jamdictas  includunt,  cum  omnes  suos  kastag'narios 
et  nog-arios  et  alios  diversos  arbores,  unde  me  vero 
ordine  interpellat  Babila  mandatarius  vel  causilicus 
de  ista  Palaciolo  superius  scripto,  unde  jam  sa'pe- 
dictus  Babila  me  mallavit  mandatarius  vel  interpe- 
llavit.  Eg-o  Domenicus  invasi  de  potestate  de  jam- 
dicto Kastellano  cum  térras  cultas  et  incultas  vel 
arbores,  sicut  superius  dicitur,  sive  de  potestate  de 
ipsos  monachos  et  eorum  cong-reg'acione  dum  tene- 
rent  ipsum  Palaciolo,  de  quantum  in  istas  afronta- 
ciones includunt,  per  aprisione  condam  Kastellani 
abbati  vel  suos  monachos  condam  Hononi  presbite- 
ri  et  Eldesindo,  Amelio,  Teudesindo  et  Bassulino 
monachos,  et  dederunt  mihi  ipsi  judices  unum  et 
alium  et  tercium  placitum,  si  potuissem  eg'o  Dome- 
nicus ad  partibus  meis  adprobare,  quomodo  ipse  Pa- 
laciolus cum  térras  vel  omnia  sua  sicut  superius  di- 
citur, unde  Babila  causilicus  vel  adsertor  me  inter- 
pellat, ista  omnia  mea  debuissent  esse  sicut  eg-o  di- 
xi  et  dico,  quod  ad  partibus  meis  hoc  adprobare  non 
possum,  quod  ipse  Palaciolus  cum  térras  cultas  et 
incultas  vel  arbores  de  quantum  in  suas  superius 
scriptas  infrontaciones  resonant  mea  debeant  esse 
non  possum  ñeque  per  testes  ñeque  per  scripturas 
nec  hodie  nec  in  nullo  unquam  tempore.  Sicut  in- 
juste  et  contra  leges  invasi,  eg-o  Domenicus  ipso  Pa- 
laciolo cum  térras  vel  adjacentias  vel  cum  omnes  ar- 
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bores  suos  diversos  de  quantum  in  superius  scriptas 
includunt,  duin  ipse  abba  Kastellanus  condam  hoc 
dimisisset  ad  omnes  successores  suos  post  se  et  pos- 
sedisset  ipso  Palaciolo  ubi  ipse  domus  est  ediñca- 
tus  in  honore  sancti  Petri,  sicut  superius  dicitur, 
per  líos  annos  quincuag-inta  cum  omnia  superius  in- 
serta, et  ubi  testes  de  jamdicto  Babilane  testificave- 
re.  verum  testimonium  testifícaverunt  vel  a  serie 
condiciones  juraverunt  in  prefato  territorio  in  locum 
que  dicitur  Fulloniclias,  in  domum  sancti  Martini 
confessoris,  quod  plus  debet  esse  ipse  Palaciolus 
cum  omnes  superius  scriptas  infrontationes  vel  cum 
omnia  superius  síppredicta  pro  aprisione  de  conda 
jam  sttpedicto  Kastellano  abbate  vel  Annone  con- 
dam presbítero  vel  jamdictos  monachos  que  fuerunt 
per  illorum  aprisione  vel  ruptura,  quod  illi  primi 
liomines  hoc  traxerunt  de  lieremo  ad  cultura,  quam 
de  me  Domenico,  qui  ipso  Palaciolo  cum  térras  et 
omnia  superius  sepedicta  invasi  de  potestate  de  an- 
tecessores de  Kastellano  abbate  infra  istos  octo  an- 
nos. Et  ea  que  dico  recte  et  veraciter  me  recog-nos- 
cho  simulque  exvacuo  liic  in  vero  supradictorum 
judicibus.  Facta  recogmicione  simulque  exvacuacio- 
ne  sub  die  tercia  kalendis  februarii,  anno  trig-esimo 
quinto  reg-nante  Karolo  reg-e.  Sig-num  Domenicus, 
qui  anc  meam  recog-nicionem  vel  exvacuacionem 
feci.  Sig-num  Amelius.  Sig-num  Ag'illa.  Sig-num  Ade- 
berto.  Sig-num  Fulg-erano.  Sig-num  Eldefonso.  Sig-- 
num  Kodericho.  Sig-num  Johannis.  Sig-num  Arrecto. 
Sig-num  Vuarnebeti.  Sig-num  Aimericho.  Sig-num 
Adeberto.  Sig-num  Vualdemare.  Sig-num  Hog-atre- 
dus.  Petrus  juroannus  presbiter  qui  hanc  recog-ni- 
cionem vel  evacuacionem  scripsi  et  sub  die  et  anno 
quod  superius. 


^^^^^^^^^^^^^^■^^^^^^^^^ 


VIL 


Juicios  celebrados  en  Tagnane,  diócesis  de  Elna, 
sobre  varias  posesiones  que  habian  roturado 
los  monjes  del  monasterio  de  Arles,  fallando  los 
jueces  á  favor  de  este  monasterio,  en  el  año  876. 


I  N  mallo  publico  ante  judices  in  villa  Tag'iiaiie 
territorio  Eleneiise,  id  est,  Albarus,  Vuittericus, 
Raiioaldo,  Ermenisclo,  Favatie  judicum.  vel  plures 
bonis  liominibus.  id  est.  Iba,  Aucta,  et  Feudelecus, 
Francone,  Fulcrerano  Presbytero,  Andilane,  Sim- 
proniano.  Hascharicla,  vel  plures  bouis  liominibus, 
anuo  trig-esimo  sexto  reg-nante  Karulo  Reg-e,  et  pri- 
mo imperante,  sexto  Idus  lanuarias.  Conditiones 
sacramentorum  ad  quas  in  píesentia  de  judices  qui 
jussi  sunt  causas  audire.  dirimere,  vel  judicare,  id 
est,  Albarus,  Vvitthericus,  loliannes,  Sindala,  Yva- 
lafonso,  Fauvane,  et  Ranualdo  judicum,  sive  et  in 
pra^sentia  Atone  et  Viatario  sacerdotes,  sive  pluris 
bonis  liominibus,  id  e>-t,  Tudericus.  Yuimara,  Tau- 
rello,  Recliareda,  Eldefonso,  Leothario,  et  Ferriolo, 
Hisselmo  saione,  vel  plures  bonis  liominibus  qui  in 
ipso  judicio  residebant.  Testificant  testes  prolati 
quos  profert  Rabila;  qui  est  mandatarius  vel  causi- 
licus  de  Castellano  Abbate  sanctfe  Maria^  territorio 
Elenensi,  qui  est  sita  in  Valle  Asperi,  qu?e  nuncu- 
pant   Arulas,  sive  de  diversa^,  cellulpe  subjectre  sibi 
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servientes  in  facie  de  liomiiie  nomine  Domenico, 
unde  intentio  vertitur  interBabilane  janidicto  et  Do- 
menico. Kt  nomina  testinm  luvc  sunt.  id  est.  Vvarno- 
bertus.  Aimei'icus,  Adabeitus,  et  Vvandalmares,  Ai- 
deradns.  Godaldus,  etRaí>-anfredus.  luramus  nos  su- 
prascripti  testes  in  })rimisperDeum  patrem  omnipo- 
tentem  etperlesnm  Cristnm  íiliumejussanctumque 
spiritum,  qui  est  in  trinitate  unus  et  verus  Dens,  et 
per  reliquias  sancti  Martini  confessoris,  cujus  basi- 
lica  sita  estin  pr<efato  territorio  in  locum  qui  dici- 
tur  Fullonicas,  supra  cujus  sacrosancto  altario  has 
conditiones  manibus  nostris  continemus  vel  juran- 
do contang-imus,  quia  nos  jamdicti  testes  scimus  et 
bene  in  veritate  notum  habemus  sapimus,  et  oculis 
nostris  vidimus,  et  auribus  audivimus,  et  privsentes 
eramus  in  s;epedicto  territorio  Elenense  in  Valle  As- 
peri,  in  villarequem  nuncupant  Hivuloferrario  sub- 
teriore.  Vidimus  in  jamdicto  villare  ipso  Palazolo 
ubi  ipsa  Ecclesia  jediíicata  est  quíe  nuncupant  sanc- 
ti  Petri.  Vidimus  ipso  Palazolo  primos  homines  tra- 
lientes  de  eremo  ad  cultura  ad  Castellano  Abbate... 
et  suos  raonaclios  his  nominibus,  Honnoni  Presby- 
tero.  Eldesindo  monaclio,  Amelio,  et  Theodosindi, 
et  Bassulino  monachos.  Vidimus  ad  ipso  jamdicto 
Abbate  et  suprascriptos  monachos  ipso  jamdicto  pa- 
latio  ad  ipso  Abbate  et  s{epe  dictos  monachos  tra- 
lientes  de  eremo  per  illorum  adprisione  perhos  tri- 
g-inta  anuos  seu  et  ami)liüs  cum  omnessuas  adja- 
centias  et  cum  sua  simul  tota  ipsa  valle,  ubi  nos 
restes  concisionem  fecimus  et  pedi))us  circumdavi- 
muset  manibus  insinuavimus  ad  saione  jamdicto 
Isselmo.  Quia  infrontat  ipse  Palaciolus  cum  ipsas 
térras  vel  cum  ipsas  castenatas  et  nog-aretas  de  una 
parte  in  rio  quem  nuncupant  Ferrarlo,  de  alia  parte 
in  térra  de  Anscricho  inlaterat,  de  tertio  latus  per 
summitate  de  ipso  poio  infrontat  in  Kero  Dandriso 
yel  in  vinea  deXeudemare  vel  heredes  suos  de  quar- 
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to  vero  líitus  inlVontat  iii  tcrrii  de  Castellano  Abbat(í 
sive  (le  cuneta  coní»'re<^-ation(^  (•(i'no])ii  sanctn'  .Mar¡:i' 
janulicti  nionastcrii.  Vidiimis  nos  jamdicti  testes  ip- 
so  Palaciolo  vel  ipsas  térras  cum  diversas  arbores 
3U0S,  de  (luantuní  in  istas  janidietas  infrontationes 
includunt,  ad  Castellano  Abbate  condam  et  condam 
jamdictos  monaclios  tralientes  de  eremo  ad  cultura 
primos  liomines  et  tenentes  per  illorum  adprisione 
et  possidentes  per  líos  trig-inta  annos  sen  et  am- 
pliús,  sicut  illorum  prfeceptus  in  nomine  Ludoici 
Imperatoris  Aug-usti  et  Karulo  Reg-e  et  inter  con- 
dam Castellano  et  condam  Babilani,  et  condam  Re- 
cosindi  et  condam  Recimiri  Abbates  vel  illorum  mo- 
naclios  tenentes  per  illorum  aprisione,  sicut  supe- 
rius  insertum  est.  per  quinquag'inta  annos  seu  et 
ampliüs,  et  illorum  potestas  exinde  disrupta  nun- 
quam  fuit  usque  quod  isque  prresens  Domenicus  eos 
exinde  dispotestabat  injusté,  et  hodie  plus  debet 
esse  de  Castellano  Abbate  et  cuneta  congregatione 
coenobii  sant^ie  Marioe,  cujus  Balbila  mandatarius 
vel  causilicus  voce  persequiturper  aprisione  de  rup- 
tura de  jamdicto  Abbate  vel  monachos  jamdictos 
quám  ad  isto  Domenicho,  qui  hoc  retinebat  injusté. 
Et  ea  qufe  scimus  recté  et  veraciter  testificamus  per 
supra  emissum  juramento  in  Domino.  Latíe  con- 
ditiones  sub  die  xv.  Kalen<las  Februarias  anno 
XXXVI.  reg-nante  Karulo  Reg-e.  Alia  ?nanit.  Sigmum 
Vvarnebertus.  Alia  manu.  Sig-num  Americus.  Alia 
manu.  Adebertus.  Alia  manu.  XváeYRtxis.  AliamamL 
Sigmum  Godaldus.  A  Ha  manu.  Sig-num  Rag-anfre- 
dus,  qui  hunc  juramentum  juramus.  Alia  ma/iu. 
Sig"num  DomenicuSj  qui  hunc  juramentum  recepi. 
Auditores.  AHamamt.  Sig'num  Amelius.  Alia  onanu. 
Sig-num  xAg'ilane.  Alia  manu.  Sigmum  Adeberti.  Alia 
manu.  Sig-num  Fulcrzranni.  Alia  manu.  Sig-num  El- 
defonso.  Alia  manu.  Vutthcericus.  Alia  manu.  Alba- 
rus  subscripsi.   Alia  manu.   Recharedus   subscripsi. 
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Alia  mann.  Vvalafonsus  subscripsi.  Alia  maim.  San- 
dila  subscrii)si.  Alia  mann.  lohannes  subscripsi.  Alia 
manu.  Fauva  subscripsi.  Alia  manu.  Durandus  Pres- 
byter,  qui  has  conditiones  scripsi  et  subscripsi  die 
et  auno  quo  sui)ra. 


^^^^^"^«^'^^'^^^^^"^^^^^^^^ 


VIII. 


Privilegio  otorgado  por  el  rey  de  Francia  Luis  el 
Tartamudo,  á  favor  del  monasterio  de  Santa 
Maria  de  Arles,  en  el  año  878, 


I  X  nomine  Domini  Dei  {Bterni  et  salvatoris  nostri 
lesu  Cliristi.  Hludovicus  misericordia  Dei  Rex. 
Quicquid  pro  Dei  amore  sanctorumque  honore  et 
amore  ag-imus,  profuturiim  nobis  ad  pra^sentis  vita? 
curricula  feliciter  transig*enda  et  ad  futurse  beati- 
tudinis  príemia  faciliús  obtinenda  non  dubitamus. 
Comperiat  igitur  omnium  fidelium  sant?e  Dei  Eccle- 
sia3  nostrorumque  prtBsentium  scilicet  ac  futurorum 
sollertia  quod  ob  Dei  et  sancta^  Maria^  ejusdem  Dei 
g-enitricis  amorem  et  honorem  libuit  celsitudini  nos- 
tríe  quoddam  monasterium  in  honore  ejusdemsanc- 
tfe  Mariív  in  pag-o  Rossilionensi  in  Valle  Asperia 
fundatum  cum  Castellano  venerabili  ejusdem  coeno- 
bii  Abbate  cunctisque  monachis  sibi  subjectis  om- 
nibusque  sibi  pertinentibus   et  appendiciis  suis  in 

nostrae  immunitatis  munimine  defensionisque 

recipere  ac  firmiter  Domino  proteg-ente  tenere. 
Ynde  hoc  nostr^e  altitudinis  prreceptum  fieri  eidem- 
que  sacro  loco  dari  jussimus;  per  quod  pr^efatum 
monasterium  cum  eodem  Abbate  et  monachis  sibi 
subjectis  cunctisque  appendiciis  suis  in  Ecclesia 
sancti  lohannis  in  loco  qui  dicitur  Riardo  sita,  cum 
ómnibus  aprisionibus,  donationibus,  et  comparatio- 
nibus,  et  Polestros  cum  finibus  suis.  Et  in  comitatu 
Rossilionensi  celia  qure  vocatur  Cotso,  id  est,  de  Mo- 
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liiiellis  usquead  Gradaras,  deinde  usque  iu  Benna- 
to,  deinde  usque  iu  Picerolas.  Et  suj)er  fluvium  Fu- 
Uouicas  celia  saucti  Martiui,  et  locum  ul)i  dicitur 
Comolarias,  et  Ag-uliana,  uhi  dicitur  Pauouiores, 
cum  fíuibus  suis.  Et  iu  ip.so  comitatu,  juxta  pniefa- 
tum  mouasterium,  celia  sancti  Quintiui  martyris 
cum  balueis  omuique  iuteg-ritate.  sicut  aqua  Tecus 
vertit  ad  ipsum  locum  qui  dicitur  Guado  Guimera- 
ne.  Et  iu  ipso  pag-o,  super  rivum  Ferrarii,  villare 
quem  ipsi  monaclii  de  Reg-auteo  comparaverunt,  et 
ubi  dicitur  ad  ipsum  Palatiolum,  cum  fiuibus  suis. 
Et  in  ipso  pag'o,  iu  Valle  Asperia,  prope  supradictos 
balneos,  villare  qui  dicitur  Cotalet,  cum  finibus  et 
adjacentiis  suis  cunctisquesibi  pertinentibus.  Habet 
fines  de  vinea  quje  fuit  quondam  Leonis,  deinde  ad 
ipsa  Buxeta,  deinde  ad  Kairum,  delude  ad  mansio- 
nem  quai  fuit  Vrsionis,  deinde  ad  mansionem  Cri- 
berti,  deinde  in  Bonobosco,  et  ubi  dicitur  Monte  ni- 
g-ro,  usque  in  rivo  Balneos,  ubi  dicitur  ad  ipsas  Por- 
cilicas,  et  ipsam  mansionem  quípfait  quondam  Mar- 
tini,  Fulcrada»,  et  Teudesije.  et  alteram  mansionem 
qujTB  fuit  loliannis,  cum  finibus  suis.  Et  in  valle 
Confluente  Ecclesiam  sancti  Cypriani.  Et  in  valle 
Asperia  vallem  Canalesen  usque  in  ])ratum  et  serra 
Vernatense  usque  in  Teco  cum  ñnibus  suis  et  curti- 
feris;  ubi  amienta  eorum  pascant,  in  Aras  videlicet. 
in  Comolata,  in  Podas,  Madalanco,  in  Laberas,  in 
Vscias.  Et  in  pag'o  Bisuldunensi,  super  fluvium  Sam- 
buca^, celia  sancti  Petri.  Et  in  loco  qui  dicitur  Cera- 
sia,  cellam  sancti  Michaelis  cum  finibus  suis,  id  est, 
de  ipsas  Porcilicas,  cum  ipso  villare  de  Garuaría,  et 
alio  villare  quod  ipsi  monachi  dederunt  ad  laboran- 
dum  lurisdo  et  Dominico,  usque  in  ipso  villare  qui 
fuit  Centullo.  Et  in  rivo  qui  dicitur  Manevolum,  et 
ubi  dicitur  Supurtellos,  deinde  per  ipsa  roca  ubi  di- 
citur á  Macaneto,  deinde  a  Curceabel,  deinde  ad 
Aquilare,  deinde   ad    Pino   Knrcone.  deinde  ad  ipsa 
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Pileta,  (Icindc  iii  tíno  SaiiihiK'.'P,  (ieiiiíh;  ubi  dicitiir 
ad  ipsos  clericos,  et  ipso  villaro  (jiiod  ¡i)si  iiionaclii 
Kdo  Trasiilplius  traxcnint  de  (M'ímiií  vastitate.  ct  ij)- 
sos  mínales  ipsi  íiHüncaveriiiit,  et  ipso  villari  Alba- 
iii^-um  cuín  r¡n¡l)us  suis:  et  sic  de  i])sa  roca  qiia».  dis- 
currit  ad  ipsos  Sorrcirones,  deinde  i)er  ij)sa  (jua*  dis- 
currit  ad  ipsuní  Palatium,  deinde  ad  ii)sas  Porcili- 
cas  superiüs  nominatas.  Et  alia  celia qujie  dicitur 
Casa  Mauri  sancti  Romani,  et  ipsos  curtiles  ubi  ar- 
menia eorum  pascant,  ipsa  Paratella,  et  ipsos  (íor- 
tos,  et  Aug'eto,  et  ipsos  Calvos,  et  ipsos  Strilias,  et 
ipsos  Sing'los,  et  ipsos  Ripelles,  et  Carboniles,  et 
Calmilias,  et  Betzeta,  et  Riurola,  et  Cavellas,  et  óm- 
nibus ad  prjiefatum  monasterium  aspicientibus,  cum 
domibus;  cnedificiis,  curtiferis,  viridariis,  hortis,  vi- 
neis,  terris,  silvis,  pratis,  pascuis,  aquis  aquarumve 
decursibus,  farinariis,  piscatoriis  de  ipso  rivo  Ferra- 
rii  usque  in  Palatiolum,  salinariis,  exitibus  et  re- 
g'ressibus,  omnibusque  qu?e  aut  regali  donatione 
aut  quorumlibet  Deum  timentium  larg-itionibus.  aut 
comparationibus,  aut  commutationibus  aut  ómni- 
bus appreliensionibus  quas  ipsi  monachi  propriis 
manibus  de  eremi  vastitate  traxerunt,  aut  quolibet 
atracto  vel  adquisito,  aut  in  futuro  adquirere  potue- 
rint.  in  nostríe  immunitatis  mundeburde,  tuitione, 
ac  defensione  suscepimus,  et  pleniter  in  futuro  re- 
tiñere volumus.  Quapropter  prífcipimus  atque  fir- 
mamus  ut  nullus  judex  publicus  vel  quislibet  ex 
judiciaria  potestate  in  Ecclesias  aut  loca  vel  agiros 
seu  reliquas  possessiones  ad  causas  audiendas  vel 
injusta  freda  exig-enda,  vel  paratas  faciendas,  aut 
ullas  redhibitiones  vel  inlicitas  occasiones  requiren- 
das,  aut  fidejussores  toUendos,  vel  illorum  homines 
distring'endos  ing-redi  audeant;  nec  de  pascuis  eo- 
rum nec  de  illorum  hominibus  nullus  pascuarium 
non  requirat,  nec  ea  quíe  suprá  memorata  sunt  pe- 
nitüs  exig-ere  prfpsumat;  sed  liceat  príBfato   Abbati 
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siiisqiie  successoribus  absque  cujnspiain  inquieta- 
tione  quieto  ciim  monachis  síbi  sulxlitis  vivero  ot 
Deo  deserviré  ac  pro  nobis.  conjug'O,  et  i)role.  totius- 
que  reg-iii  nostri  statu  Deum  exorare.  Licentiam 
etiam  habeant  ipsi  monachi  secundüm  reg-ulam 
sancti  Benedicti  ex  sese  Abbatem  elig*endi.  Vt  au- 
tom  liJFC  nostrfv  auctoritatis  pnvceptio  firmior  ha- 
beatur,  manu  propria  siibter  eam  firmavimus.  et 
anulo  nostro  firraari  jussimus.  Sig'uum  Ludovici 
g'loriosissimi  Reg-is.  Datum  vi.  Idus  Septeinbris  lu- 
dictione  \r.  anuo  i.  reg'ui  Domiui  Ludovici  g'lorio- 
sissimi Reg'is.  Actum  Trocas  civitate  in  Doi  nomine 
foliciter.  Amen. 
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IX. 


Confirmación  por  el  rey  de  Francia  Carlomán,  hijo 
de  Luis  el  Tartamudo,  de  los  bienes  que  poseía 
el  monasterio  de  Santa  María  de  Arles,  en  el 
año  881. 


I  N  nomine  domini  dei  etenii  et  salvatoris  nostri 
Jliesu  Xoi  Karlo-mannutí  g-ratia  dei  Rex.  Quicquid 
pro  dei  amore  et  sanctornm  lionore  ag-imus,  profu- 
turum  nobis  ad  presentís  vite  curricula  felicius 
transigenda  et  ad  future  beatudinis  premia  faciius 
obtinenda  non  dubitamus.  Comperiat  ig-itur  om- 
nium  fidelium  sánete  dei  ecclesie,  nostrorumque 
presentium  scilicet  et  futurorum  sollertia:  quia  ob 
dei  et  sánete  Marie  eiusdem  g*enitricis  amorem  et 
honorem  libuit  celsitudini  ncstre  quoddam  monas- 
terium  inhonore  eiusdem  Sánete  Marie  in  pag-o  Ru- 
silionensi  in  Valle  Asperia  fundatum.  cum  Sunie- 
fredo  venerabili  eiusdem  cenobii  abbate  cunctisque 
monachis  sibi  subiectis  omnibusque  sibi  pertinenti- 
bus  et  appendiciis  suis,  in  nostre  immunitatis  mu- 
nimen  defensionisque  mundeburdum  recipere,  ac 
firmiter  deo  proteg-ente  tenere.  Unde  hoc  nostre  al- 
titudinis  preceptum  fieri  eidem  sacro  loco  dari  jus- 
simus  per  quod  prefatum  monasterium  cum  eodem 
abbate  et  monachis  sibi  subjectis  cunctisque  appen- 
diciis suis,  cum  ecclesia  Sancti  Joliannis  in  loco  qui 
dicitur  Riardo  sita,  cum  ómnibus  apprisionibus  do- 
nationibus  et  comparationibus,  et  Polestros  cum  ü,- 
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nibus  sais;  et  in  comitatu  Kusilioiiení>i  celia  que  vo- 
catur  Cotso,  id  est  de  Molinellis  iisque  ad  Gadii  aras, 
deinde  usque  in  Beneiiatí).  deinde  in  Picerohib*.  Kt 
super  fluuium  Fulconicas  celia  Sancti  Martini.  Et 
locum  ubi  dicitur  Comalarias.  Et  in  Ag'uliana;  ubi 
dicitur  Paneniares  cum  finibus  suis.  Et  in  ipso  co- 
mitatu iuxta  prefatum  monasterium,  celia  Sancti 
Quintini  mariiris;  cum  balneis.  omnique  integ-rita- 
te,  sicut  aquaXechus  vertitad  ipsum  locum  qui  dici- 
tur Uuado  (Jhimarane.  Et  in  ipso  pag*o  super  Riuum 
Ferrarii,  villari  quam  (sic)  ipsi  monaclii  de  Kag-ant- 
lieo  comparaverunt.  Et  ubi  dicitur  ad  ipsum  Pala- 
ciolum  cum  finibus  suis.  Et  in  ipso  pag'o  in  valle 
Asperia  prope  supradictos  balneos,  villarem  que  di- 
citur Cotaletus  cum  finibus  et  adiacentiis  suis, 
cunctisque  sibi  pertinentibus  .  liabet  fines  de  vinea 
que  fuit  condam  Leonis  .  deinde  ad  ipse  busceta  . 
deinde  ad  Cayrum  .  deinde  ad  mansionem  que  fuit 
Urscionis  .  deinde  ad  mansionem  Eriberti  .  deinde 
in  Bonabosco  .  et  ubi  dicitur  Monte  nig-ro  usque  in 
rio  balneos  ubi  dicitur  ad  ipsas  Porcilicas.  Et  ipsam 
mansionem  ({ue  fuit  condam  Martini  Fulcrade  et 
Tlieudesie.  Et  alteram  mansionem  que  fuit  Jolian- 
nis,  cum  finibus  suis.  Et  in  valle  Confluente,  cellam 
sancti  Cipriani.  Et  in  valle  Asperia,  vallem  Canale- 
sem  usque  in  Prato;  Et  serra  Yernatense,  usque  in 
Techo  cum  fini])us  suis,  et  curtiferis  ubi  armenia 
eorum  i)ascant,  in  Aras  videlicet  in  Comolata,  in 
Kodas.  Madalauco.  in  Labeias  sic^  in  Uscias.  Et  in 
pag'o  Bisildunensi  super  fluuium  Sambuce  celia 
Sancti  Petri.  Et  in  loco  (jui  dicitur  Cerasia  cellam 
Sancti  Micliaelis  cum  finibus  suis,  id  est  de  ipsis 
Porcilicas.  Et  ipso  villare  de  Uuarnario.  Et  alio  vi- 
llare  quod  ipsi  monaclii  dederunt  ad  laborandum 
Vnisclo  et  Dominico  usque  in  ipso  villare  qui  fuit 
CentuUo.  Et  in  Pino  qui  dicitur  Maneuolum.  Et  ul)i 
dicitur  Subiratellos  .  deinde  per  ipsa  rocha  ubi  di- 
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citar  a  MncciK^to  .  (IímikIí^  a  ('iircoalx'li;  <l('in(l<'  m(1 
Aquüare;    (Iciiidí»    ad    I'^iiiocaronc  .  (Icinde  ad    ipsa 
Pileta  .  iiide  iii   riuo  Sambuce  .  inde  ul)i  dicitur  ad 
ipsos  Clcricos  et  ipso  villarc  quod  ipsi  monachi  Kdo 
Tresiilfus  traxoriint  de  liereini  vastitate  .  et  ipsas 
Vjiiuales  ipsi  liediñcaveruiit.  Kt  ipso  villari  Albinia- 
no  cum  finibus  suis,  et  sic  de  ipsa  rocca  que  discu- 
ri'it  ad  ipsos  Ferrerrones  .  inde   per  ipsam  vallem 
que   discurrit  ad   ipsum  Palatium  .  inde   ad   ipsas 
Porcilicas  superius  noniinatas.  Et  alia  celia  que  di- 
citur Casa  Mauri  Sancti  Homani  ,  et  ipsos  curtiles 
ubi  amienta  eorum  pascunt,   ipsa  Pratella  et  ipsos 
Ortos  .  et  Arieto  .  et  ipsos  Calbos  .  et  ipsas  Trillas  . 
et  ipsos  Cing'los  .  et  ipsas  Ripelles  .  et  Carboniles  . 
et  Calmilias  et  Becceta  .  et  Ruuirola  .  et  (C)anelias. 
Et  ómnibus  ad  prefatum  monasterium  aspicientibus 
cum  domibus  hedificiis,  curtiferis  viridigariis  ortis, 
vineis  terris  silvis  pratis  pascuis  aquis,  aquarum 
decursibus  farinariis  piscatoriis  de  ipso  Riuo  Ferra- 
rii  usque  in  Palatioatan,  exitibus  et  regTCSsibus  om- 
nibusque  que  aut  reg-ali  dodo  aut  quorumlibet  deo 
timentium  larg'itionibus  aut  comparationibus,  aut 
commutationibus    aut    ómnibus    apprehensionibus 
quas  ipsi  monachi  propriis  manibus  de  lieremo  tra- 
xerunt  .  aut  quorumlibet  attracto  vel  adquisito  aut 
in  futuro  adquirere  potuerint  in  nostre  immunitatis 
mundeburdo  tuitionem   ac  defensionem  recepimus 
et  pleniter  in  futuro  retiñere  volumus.  Quapropter 
precipimus  atque  firmamus  ut  nuUus  judex  publi- 
cus  vel  quislibet  ex  judiciaria  potestate  in  ecclesias 
aut  loca  vel  ag-ros  seu  reliquas  possessiones;  ad  cau- 
sas audiendas,  vel  injusta  freda  exhig-enda,  vel  pa- 
ratas faciendas,  aut  ullas  redibitiones  vel  illicitas 
accasiones  requirendas  .  aut  fidejussores  tollendos  . 
vel  illorum  liomines  distring-endos  ing-redi  audeant, 
nec  pascuis  eorum  nec  de  illorum  liominibus  ullus 
pascuarius  non  requiratur,  nec  ea  que  supra  memo- 
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rata  siint  penitus  exig-ere  presumant  .  sed  liceat 
preíato  abbati  suisque  successoribus  absque  ciijiis- 
piain  inquietatione  quiete  cum  monachis  sibi  sub- 
jectis  vivere  et  deo  deserviré,  ac  pro  nobis  etpatri- 
bus  nostris  totiusque  reg*ni  nostri  statu  deum  exo- 
rare. Vi  aiitem  hoc  preceptum  nostre  auctoritatis 
fíriniorem  obtineat  vig-orem  nianu  propria  subter 
eum  ñrmavimus  et  anulo  nostro  insig'niri  jussimus. 

Sig*iium  Karlomanni  g'loriosissimi  ^  reg'is. 

Norbertus  notarius  ad  vicem  Vulfardi  recognovit 
etsud  -\-. 

Datum  tertio  kaleudarum  septembrium  auno  ter- 
tio  reg'nante  Karlomanno  gdoriosissimo  reg'e  indic- 
tione  xiiii.  Actum  apud  villam  Costam  reg-ni  Pro- 
vincie  in  dei  nomine  feliciter.  Amen. 


X. 


Venta  de  un  alodio,  situado  en  Vilaseca  del  Ro- 
sellón,  por  el  abad  del  monasterio  de  Santa 
Maria  de  Arles,  Wisando,  á  "Wadalde,  obigpo 
de  Elna,   en  el  año  934. 


I  N  nomine  Domini.  Eg'o  AVisandus  abba  et  cuneta 
cong-reg-atio  cenobium  Sánete  Marie  Arulas,  qui 
est  fundata  in  eomitatu  Rusulionense,  in  Valle  As- 
peri,  super  álveo  Tecelio,  id  est  Eudalecus  mona- 
chus  (e¿  XIX  aln),  nos  simul  in  unum  vinditores  su- 
mns  tibi  D.  Wadaldo,  g-ratia  Dei  sedis  Elenensis 
episeopo,  emptore  nostro.  per  hanc  seriptura  vindi- 
tionis  nostre,  vindimus  nos  tibi  in  eomitatu  Rusu- 
lionense, in  Yillaseeha  vel  in  ejus  terminio,  vindi- 
mus nos  tibi  alodem  nostrum  proprium,  quod  nos 
ibidem  habemus  vel  ereditare  debemus,  id  est  easas 
eoopertas,  eum  eurte  et  orto,  eum  exia  et  reg'ressia 
earum,  et  eampos  octo,  et  vinea  una.  Et  affrontat 
ipsas  casas...  quantum  in  istas  omnes  affrontationes 
includunt,  sic  vindimus  tibi  ista  omnia  superius  in- 
serta ab  omnem  integ-ritatem...  Et  accipimus  nos 
vinditores  de  te  emptore  pretium  sicut  inter  te  et 
nos  bene  convenit,  in  nostre  definitionis,  id  est  so- 
lidatos  denarios  xx,  quod  tu  emptore  nobis  dedisti 
etc.  Facta  seriptura  vinditionis  sub  die  iii  nonas  au- 
í^usti,  anno  y  regañante  Radulfo  reg-e.  Wuisandus 
abba,  qui  ista  carta  vinditione  feci  et  testes  firmare 
rog'avi. 
[SequnnHiT  signa  et  nomina  monachonim  . 
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XI. 


Bula    del  papa  Juan   XIII,   á  favor  del   monaste 
rio  de  Santa  María  de  Arles,   en  el  año  968. 


I  OHANNES  Episcopus  servus  servorum  Dei  un  i  ver- 
sis   Christi   fidelibus  pra'sentibus  et  futuris   sa- 
lutein  in  Domino  perpetuara.  Si  semper  concedenda 
sunt  quíB  piis  desideriis  congTuunt,  quanto  magús 

ea  quve  pro  divini  cultus  constantia  pertinere  nos- 
cuntur  omnímodo  non  sunt  neg'anda.  Et  ideo  sciat 
omnium  vestrorum  bonitas  atque  industria  quia  vir 
Deurh  timens  et  inclitus  Comes  nomine  Oliba  ve- 
niens  oratum  Romam  ad  beatissimorum  Apostolo- 
rum  Petri  et  Pauli  sacratissima  corpora  postulavit  h 
nobis  ut  monasterium  quod  vocatur  Arulas,  cons- 
tructum  á  fratre  avi  sui  ad  honorem  Domini  et  sem- 
per virg-inis  Dei  g-enitricis  Maria^,  positura  territo- 
rio comitatus  Kossilionensis.  in  loco  qui  vallis  As- 
peri  vocatur,  juxta  ripara  fluminis  Theti,  quod  vul- 
g-ari  noraine  etiara  nuncupatus,  sub  i)erpetua  im- 
munitate  sanctorum  patrum  cura  defensione  sanc- 
tat  nostraí  sedis  apostólica'  manendum  decernere- 
mus  cura  oranibus  rebus  et  possessioniljus  sibi  per- 
tinentibus.  Vnde  inclinati  precibus  ejus  humilita- 
tis,  per  hanc  nostram  apostolicam  et  inviolal)ilera 
pnvceptionera  statuimus  idipsura  Dei  g-enitricis  mo- 
nasteriura  ex  integ^ro  pro  sua  stabilitate  perpetuali- 
ter  ad  ditionem  atque  tuitioneni   sanctíp  raatris  Ec- 
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clesiíi'  i)crsisti  doboro,  confirinantos  illi  omnos  res 
qii;r  juro  et  ratioiiabilitei'  sihi  a  i)rincipi()  portinciit 
et  usqiie  ¡n  siiiom  soculi  pertinero  (lel)ünt  in  coUis, 
Ecclesiis,  oniaiiiontis,  sacris  vasis,  et  utensilihus, 
iii  villis,  casis,  casalibiis,  servís,  ancillis,  li})ertis, 
et  aítVaiiticiis.  a(iuis,  cum  ipsis  a(iuariim  ex  atra- 
que parte  ripanim  verdi<^-ai"iis  et  circumjacentiis, 
terris  et  aquimolis  cuín  suis  caputaquis  et  ipsis 
aqurt'  ductibus,  ac  piscariis,  omnibusque  locis  cultis 
et  incultis,  et  cum  universis  usibus,  reditibus,  seu 
decimationibus,  et  tributis.  promulg-antes  etiam 
lifipc  omnia  et  quíBcunque  leg-aliter  dici  et  nominari 
possunt  per  fines  et  términos  suos  inconcussa  et  in- 
demnia  manere  ad  dominium  ipsus  sacri  ccenobii  et 
utilitatem  reg-ularis  Abbatis  seu  monachorum  ibi- 
dem  Deo  servientiinn.  Quoquo  tempore  nequá- 
quam licentia  sit  alicui  Episcopo,  Duci,  Comiti,  aut 
illi  hominum  mag'níe  parvíeque  personan  aliquid  de 
ómnibus  qufe  ei  pertinent  et  inantea  pertinere  de- 
bent  tullere  aut  violenter  possidere  sive  in  quo- 
quam  molestiam  et  contrarietatem  faceré;  sed  cune- 
ta mobilia  et  immobilia  g-eneraliter  et  integré  salva 
seu  integ'ra  persistant  ad  usum  et  incrementum  ip- 
sius  sacri  monasterii  sub  protectione  nostra?  sedis 
apostolicen  perpetuis  temporibus  á  pr^esenti  xii,  In- 
dictione.  Dicimus  etiam  ut  Abbas  qui  ibidem  pro 
tempore  fuerit,  si,  quod  absit,  á  reg-ulari  proposito 
et  institutione  beati  Benedicti  deviaverit,  sive  res 
monasterii  ejusdem  alienaverit,  licentiam  habeat 
príí^dictus  Comes  Oliba  sive  sui  eundem  Abbatem 
expellendi  foras  et  quod  ab  eo  alienatum  fuerit  ad 
proprium  jus  revocandi.  et  pro  ipso  alium  Deo  dig*- 
num  Abbatem  constituendi,  approbata  rei  veritate. 
Constituentes  apostólica  censura  sub  divinijudicii 
obtestatione  luec  qucT  a  nobis  decreta  sunt  perpe- 
tuis temporibus  inviolabiliter  ab  ómnibus  observan- 
da.  Si  quis   autem,  quod   non   credimus  temerario 
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ausu  adversüs  hiijiisco  iiostrn'  pniíceptionis  seriem 
contraire  pnrsumpserit.  sciat  se  nisi  resipiiorit.  ju- 
(licio  Dei  nmn¡i)otentis  et  ])raHlicta^  semper  vir«¿-inis 
Dei  í^-enitrif'is  Maria^  beatissiinoriinKiue  Apostolo- 
riim  Petri  et  Pauli  et  omiiium  Kpiscoporum  nostra'- 
que  apostolicíe  liiimilitatis  auctoritate  cuín  ómnibus 
impiis  perpetuo  incendio  et  indissolubili  anatliema- 
te  damnatum.  At  vero  qui  observator  et  castos  ejus 
in  toto  extiterit,  gratianí  et  misericordiam  á  ca^lefe- 
ti  Reí»"e  obtineat,  omniumque  peccatorum  suoruní 
in  pra»senti  al)solutionem  et  in  futuro  ípternaní  <>io- 
riam  cum  sanctis  ang-elis  consequatur.'Scriptum  per 
manum  Leonis  Notarii  regúonarii  atque  scriniarii 
sedis  apostólica^  in  mense  Decernbri,  Indictione  xii. 
V  Brnevaletí^. 
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XII. 


Donaciones  hechas  al  monasterio  de  Santa  María 
de  Arles  por  Seniofredo,  conde  de  Cerdaña  y 
Besalú,   en  el  año  966. 


I  N  Ilumine  Düiiiini.  Ego  Seniofrediis  Comes  doiia- 
tor.  Mag'iium  milii  satis  ac  licitum  esse  videtur 
domum  Dei  j^dificare  ubique  et  de  meis  honorare 
atque  concederé,  audientes  pra^dicationem  sancto- 
runí  patrum  quia  eleemosyna  a  morte  liberat  ani- 
mas, cognoscens  me  peccati'  macula  onusto,  com- 
punctus  divina  pietate,  ut  et  misericors  Dominus 
sit  in  peccatis  meis  et  matris  meíe  Avanse  Comitis- 
sa^,  propterea  concedo  atque  trado  ad  sanctam  Ma- 
i'iam  cujus  cttnobium  est  Arulas  monasterium,  qui 
est  situs  in  comitatu  Vallespirii.  alaudem  meum 
propi'ium  qui  est  in  comitatu  Cerdaniensi,  in  locum 
quem  vocant  Intbrcatos,  et  in  Mulcaria,  qui  milii 
advenit  per  aprisionen!  et  donitum  matris  mere  Ava- 
nm  Comitissje.  Et  habet  términos  ipse  alaudes  per 
mediam  aquam  de  *  Vulcario  et  usque  ad  locum 
quem  vocant  Estorrentat.  et  usque  ad  viam  Roeda- 
na,  et  pergit  per  ipsam  viam  Roedana  usque  ad 
crucem.  et  descendit  per  coma  Lempeda  usque  ad 
Pedernaleres,  et  descendit  per  ipsam  comam  usque 
intus  la  Tet,  et  descendit  per  médium  Ted  usque  ad 
pontem  qui  est  in  strata  publica  quív  intrat  in  valle 
Balag'uer,  et  inde  vadit  usque  in  lordanem,  et  as- 
cendit  per  Inforcatos,  et  vadit  super  Pugol  et  per 
viam  Muscalon  usque  ad (juod  appellatur  sane- 
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ti  Micliaelis,  et  perg-it  usque  ad  Rig-at  dalu,  et  iiule 
vadit  usqne  ad  Puntaron  quív  est  in  aqua  de  Bulg-a- 
i'iü  vel  in  via  Cerdana,  et  ascendit  per  ipsam  aquam 
á  Vulg-ario  usque  ad  supiadictos  términos.  Quan- 
tum infra  términos  istos  supradictos  habeo  vel  ba- 
bero debeo  cultum  et  incultum.  erenuir  vel  condi- 
rectuní,  totuní  trado  ad  beatam  Mariam  monastorii 
Arnlarum,  villare  scilicet  de  Avancia,  mansos  de 
Pujol,  villare  Caselles,  et  villare  Valcaria,  sicut  ri- 
volus  dividit.  Et  sunt  lian-  omnia  casas,  casales,  cur- 
tes, cúrtales,  liortis  liortalibus,  terris,  i)ratis,  pas- 
cuis,  silvis,  g-arriciis,  aíjuis  a(|uarumve  ductibus  vel 
reductibus  earum,  molendinis,  molendinariis  cum 
illorum  decursu,  omnia  et  in  ómnibus  quicquid  di- 
ci  vel  nominari  potest  et  infra  praífatos  liabeat,  ex- 
ceptus  quod  frater  Germanus  de  Coxano  ibi  liabet, 
totum  ab  integ-ro  dono  Domino  Deo  et  beatíe  Marirt 
Arulensis  ccenobii  propter  remedium  animjr  meie 
et  anima^  matris  mea^  Avanje  Comitissa';  ut  pro  no- 
bis  preces  ad  Dominum  exorare  non  pig'eant,  et  ve- 
niam  et  remedium  a  Domino  lesu  Christo  adipisci 
mereamur.  Amen.  Quod  si  eg'o  donator  autullusque 
homo  vel  femina  qui  contra  lianc  donationem  sen 
larg'itionis  mea^  mercedem  causam  moveré  tentave- 
rit  aut  irrumpí  voluerit,  peccatis  meis  anima  illius 
sit  o])lig*ata,  ut  a  liminibus  sanct;\^  Dei  Ecclesia'  ex- 
traneus  efficiatur,  et  cum  Datan  et  Abiron  in  in- 
fernum  damnatus  et  excommunicatus  permaneat. 
Amen.  Et  inantea  ista  donatio  firma  sit  et  stabilis 
permaní^at  omni  tempore,  et  non  sit  disrupta.  Facta 
ista  donatione  tertio  Kalendas  Novembris  anuo  duo- 
décimo regañante  Leutario  Heg'e.  Seniofredus  Comes, 
qui  istam  donationem  feci  et  testes  firmare  rog-avi. 


^^^<Si'^^^^^'^^<^^^^<S5'^15^^S?^S5'^'^ 


XIII. 


Donación  del  alodio  de  Costoja  al  monasterio  de 
Santa  Maria  de  Arles,  por  Oliva,  conde  de  Ger- 
daña  y  Besalú,  en  el  año  988. 


I^^LERAQUE  eteiüm  antiquissimoriim  patrum  ex- 
emplaextant  eleeniosynam  dandi,  et  veluti  sa- 
cra scriptura  declarat,  quicunque  vnlt  evadere  sup- 
pliciiim  cvternum,  debet  de  rebus  istis  transitoriis 
parare  sibi  viam  saliitis  fetern?e.  Ob  lioc  ig-itur  in 
Del  nomine  eg-o  Oliba  g-ratia  Dei  Comes  his  et  alus 
plurimis  prreceptis  divinis  instructus,  ob  remedium 
anim?e  me?e  et  absiilutionem  peccaminam  meorum, 
voló  de  rebus  meis  lionorare  domum  Dei.  Et  ideo 
dono  vel  concedo  ad  domum  sanctíe  Mariae  ccenobii 
Arulas  alaudem  vocitatum  nomine  Costoja  cum  ip- 
sa  Ecclesia  sant*  Mari^ie  qucie  ibidem  est,  cum  deci- 
mis  et  primitiis  et  oblationes  fidelium,  cum  suo  ci- 
miteriO;  et  cum  ipsas  domos  qufe  sunt  circa  ipsam 
Ecclesiam,  cum  illorum  exios  et  reg-ressios  earum, 
qui  est  in  pag-o  Helenense,  in  comitatu  valle  Asperi, 
id  est,  jamdictus  alaudis,  casas,  casalibus,  curtis, 
curtalibus,  liortis,  liortalibus,  terris,  vineis,  pratis, 
pascuis,  arboribus,  fructuosis  vel  infructuosis,  sil- 
vis,  g'arricis,  molinis,  molinariis,  cum  eorum  capu- 
taquis,  aquis  aquarumve  ductibus  vel  reductibus, 
omnia  et  in  ómnibus  quod  ibidem  in  loco  babeo, 
qui  milii  advenit  per  comparatione  vel  per  donatio- 
ne  quavmilii  fecit  uxor  mea  Ermengardis  Comitissa 
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vel  per  quacunque  voce.  Omnia  ad  integruin  trado 
vel  dono  ad  pranlicto  cíFiíobio,  iit  per  intercessio- 
nem  sanctie  üei  g-enitricis  Maria^  et  sanctorum  reli- 
qiiiíe  qui  ibi  venerantur,  seu  per  orationes  fideliiim 
fratriim  remissionem  peccatorum  adipisci  a  Domino 
mereat,  ct  ille  quicquid  ex  inde  faceré  vel  judicare 
voluerit  liberaní  in  Dei  nomine  maneat  illi  firma 
perenne  potestas.  Quod  si  eg-o  donator  ant  ulhis  ho- 
mo qni  contra  lianc  scripturam  ad  inrumpendum 
venerit,  non  hoc  valeat  vindicare,  sed  componat 
omnia  superiiis  scripta  in  duplo  cum  omni  sua  im- 
melioratione,  et  in  antea  ista  donatio  firma  perma- 
neat  omnique  tempore.  Facta  donatione  xvi.  Kalen- 
das  Martii  anno  primo  reg*nante  Vg-one  Reg^e.  Oliba 
g'ratia  Dei  Comes,  qui  istam  donationem  feci  et  fir- 
mare rog-avi.  S.  Senderedus.  S.  Seniofredus.  S.  Adal- 
bertus.  S.  Vvifredus  ag-nomen  Bonusliomo.  Kroig-ius 
Presbyter  cognomento  Marco,  qui  et  judex,  qui  luec 
scripsit  et  subscripsit  die  et  anno  quod  supra. 


K^^^<^^^<^^^^^^^^<^^^^^^^^^^í^^^ 


XIY. 


Juicios  celebrados  en  Gastellnou,  en  el  Vallespir, 
presididos  por  Berenguer,  obispo  de  Elna,  y  su 
madre  la  condesa  Ermengarda,  en  los  que  recla- 
mó Sintilla,  abad  del  monasterio  de  Santa  María 
de  Arles,  el  alodio  de  Torderas  como  á  propie- 
dad del  monasterio,   en  el  año  994. 


I  IvM  residebat  nobi>is  matrona  Ermeng'ardis  Co- 
^^^  mitissa  in  comitatu  in  Valle  Asperi  in  Castro- 
novo  una  cura  filio  suo  Bereng-ario  Episcopo  sanctse 
seáis  Eulaliíe  Elenensis  Ecclesia^,  necnon  et  cum 
nuru  sua  Totade  Comitissa,  et  cum  suos  proceres 
qui  in  pra^dicto  commanent  comitatu,  id  est,  Oliba 
Yicecomes,  et  Miro,  Seg-ario,  Guillelmo,  Fraudulo- 
ne,  Adalberto.  Lobatone,  et  Salomone  saione.  seu 
judices  c^ui  jussi  sun  neg-otias  seculares  judicare  et 
legabas  diíñnire,,  id  est,  Guillelmo  etSonifredo  judi- 
ces, et  aliorum  multorum  bonorum  hominum  qui 
ibidem  erant  cong-reg-ati,  et  constitutos  plácitos,  in 
eorum  pr^esentia  venit  Sintillus  Abba  ccenobio  sanc- 
ta?  Maria'  Añilas,  suamque  ing-entem  promsit  qu?e- 
relam  de  alode  Tordarias,  quem  debebat  tenere  ab 
integ*rum  per  anticos  termines  et  limites  per  reg*i- 
men  pr?efati  coenobii,  sicut  ipsi  heredes  vel  posses- 
sores  qui  ab  initio  pr?edictum  alddem  adquisierunt 
et  de  eremum  ad  culturara  traxerunt  sive  successo- 
res  eorura  qui  post  illos  per  scripturas  emptionis  vel 
donationis  eum  adquisierunt   et  tenuerunt,  et  infra 


M()  APi'lNDlCH. 

príBÜctos  términos   nullus  liomo  non   debet  íBdifi- 
cium   faceré   nec   uUaní  laborationem  sine  blandi- 
mentü  de   ipsos   Abbates  vel   monachos   qui  re¿>-unt 
prcedictum  Cüenobiiim  sub  reg-ula  almi  patris  Bene- 
dicti.  Sed  sciunt  isti   circunstantes  qui   commanent 
in  pr;ipdictas   villas   qui   sunt   circa   príi'dicto  alode 
Tordarias  quia  non  possumus  liabere  liomines  anno- 
sos  vel  senes  qui   nobis   insinuent  aut  demonstrent 
quia  per  aliquos  locos  sunt  ipsi   termines  evulsi  et 
ipsas  limites  tractas  et  laboratas.  et  isti   inspectores 
qui  stant  juxta  ipsos  termines  sciunt  eos  unde  fue- 
runt  constructi,  et  sciunt  nostram  ig-norantiam,  quia 
per  aliquos  locos  incog'niti  sumus  de  príBdictos  ter- 
mines, et  per  pniesumptivam  novitatem  sunt   intro- 
ducti  infra  nostro  alode.  Denique  ut  audivit  jamdic- 
ta  Ermeng-ardis  tam  mag-nam  querimoniam  vel  cía- 
morem  de  pnedicto  Abbate  suisque  monachis,  dili- 
g^enter  eam  auscultavit,    et  requisivit  consilium  ad 
príBdictos  judices  et  séniores  quomodo  potuisset  tam 
mag-nem  clamorem  et  tam   g-randem  altercationem 
per  directiim   finiré.    Pr;íidicti  vero  judices  ei  dixe- 
runt  :  In  leg*e  reperimus  scriptum  quia  non  est  mi- 
nor  reatus  vera  supprimere  quam  falsa  confing-ere, 
et  si  ammonitus  quisquam   a  judice  de  ea  re  quam 
noverit  testimonium   perhibere   noluerit,   si  nobilis 
persona  est.  nullus  homo  non  debet  ulteriüs  suum 
testimonium  recipere;  si  vero  minor  ing-enua  perso- 
na est,  et  dig'nitate  et  testimonio  debet  carere  et  cen- 
tum  flag'ella  infamatus  suscipere.  Vt  autem  audivit 
príEdicta  Comitissa  et  pr;iidicti  séniores  talem  consi- 
lium quod  lex  priecipit,  ordinaverunt  ut  omnes  con- 
viciniores  inspectores  qui  in  praMÜctas  villas  Tapias 
vel  Furchas  fuerunt  nati  vel  nutriti  fecissent  venire 
in  eorum  pra\sentia,  et   qui   plus   essent   annosi,  et 
plus  sciunt  veritatem  de   pr;iidictos  termines,  et  ju- 
rassent  (juñd  veritatem  exinde  non  celassent  et  men- 
dacium   non   dixissent.   Quod    ut   audierunt   omnes 
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('oiniciiii  (le  i)r;iMl¡ctas  vilhts  (Hind  tale  jiidiciiiiii  lia- 
l)ol)ant  ordinaluin  \c\  saiicciluiii  siij)i'a  noininata' 
potestates  et  judices,  ])laciiit  illis,  (^t  í'iKU'iint  suihiih) 
diliiciiloconí^Te<í'ati  ante  Kcídesim  sanc.ti  Martini.  (jui 
sitas  esso  videtiir  in  sa'i)0  jaindicto  alodc  Tordarias, 
et  ele<4'ei'unt  ínter  so  tria  testimonia  qiü  supradic- 
tum  sacranientuní  in  janidicta  Kcclesia  sancti  Mar- 
tini sui)ra  ejus  altare  sive  supra  sanctos  martyres 
Abdon  et  íSennen  manibus  juraverunt  et  demonstra- 
verunt;  qnorum  nomina  hjec  sunt,  Sig-ofredns,  Step- 
lianns.  Altimirus.  Pra^dicti  testes  exierunt  de  jam- 
dicta  Ecclesia,  et  ascenderunt  in  ipsa  serra  qui  est 
supra  ipsa  Ecclesia,  ubi  ipsaí  vire  se  jung-unt,  ipsa 
videlicet  qui  venit  de  sancto  Petro  Paciano  al)  ipso 
semitario  qui  venit  de  sancto  Stephano.  In  ibidem 
loco  perrexerunt  praídicti  testes  primi,  et  omnes  ho- 
mines  á  long^é  secus  eos,  et  ambulaverunt  per  ipso 
termine  qui  est  subtus  jamdicto  semitario  qui  per- 
g'it  á  sancto  Stephano,  et  descenderunt  prope  ipsa 
coma  et  reverterunt  contra  orientem,  et  prehendide- 
runt  unum  ang'uluin,  et  invenerunt  ibi  términos  in- 
fra  alodem  sanctfe  Marise  et  sancto  Martino.  Postea 
ascenderunt  per  ipso  termine  de  ipso  campo  qui  fuit 
de  ipso  Suniario  vel  herede  suo  usque  in  ipso  puio 
quem  dicunt  Buzig*a,  et  descenderunt  per  términos 
de  Buzig'as  usque  in  terminio  de  Paciano  vel  de  Ta- 
pias. Postea  intraverunt  infra  termines  de  Tapias,  et 
pediaverunt  ibi  condamina  una  per  voce  sanctfe  Ma- 
ría^. Postea  reverterunt  in  prj^edicta  serra  qui  est 
ante  sancto  Martino,  et  ambulaverunt  contra  orien- 
tem secus  ipsa  condamina  de  sancta  Maria;  et  per- 
venerunt  per  ipsa  limite  usque  in  ipso  semitario  qui 
vadit  ad  Tapias,  et  reverterunt  ante  ipsa  porta  qui 
fuit  de  Suniario.  Postea  intraverunt  Ínter  ipsa  térra 
de  Belelo  vel  de  heredes  suos  et  ipso  campo  de. sanc- 
to Martino  usque  ad  ipso  campo  qui  fuit  de  Bellone, 
et  ambulaverunt  jnxta  ipsas  parietes   de  ipso  maso 


'i^                                             AI'liNDICi:. 
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(iui  l'iüt  (le  Siiniario.  et  circundarunt  ipso  maso  us- 
que  ad  ipso  perario;  et  ibi  invenerunt  infra  sterqui- 
liniojuxta  ipsam  parietem  teaminum  antioiim.  et 
descendit  por  ipso  vallo  usqiio  in  ijiso  aquale.  Et  as- 
cendorant  iiide  \)ov  ipsiim  terininuin  (ini  est  iiiter 
campo  de  Bonefilio  vol  de  villa  Fiirclias,  et  perve- 
nerunt  usque  ad  domo  de  Bonefílio.  VA  i)errexeriint 
inde  per  ipsam  viam  usque  ad  ii)sam  limitem  qui 
est  in  térra  de  sancta  Maria  (írassa  et  alodem  de 
Tordarias,  et  pervadit  per  ipsas  limites  et  per  ipsas 
sepes  de  ipsos  liortos  de  Forclias,  qui  sunt  super  ip- 
sas casas;  et  ascendit  inde  per  unum  limitem  us- 
que in  ipso  margñne  qui  est  in  ipso  puio  de  Mirone, 
et  descendit  inde  per  ipsos  termines  secus  ipsa  Co- 
rnelia usque  in  ipso  rivo  juxta  hortale  qui  fuit  de 
Lang'uardo,  et  ascendit  inde  per  médium  alveum 
usque  ad  ipsas  Salzeda.  Ibi  exit  terminus  de  ipso  ri- 
vo, et  vadit  in  directum  per  ipsa  via  vetere  de  Ca- 
sania  usque  in  ipsa  vinea  qui  est  in  ipso  Ferrarlo. 
Sed  ut  ambulaverunt  secus  ipsa  vinea,  pervenerunt 
in  ipso  rivo  et  tenus  ipsa  via  quve  vadit  ad  ipso  vi- 
llare  usque  in  ipso  margine  contra  meridiem  usque 
in  ipsa  comella:  et  ascendit  ipse  terminus  inde  us- 
que in  ipso  eolio  ad  ij)so  chiparlo.  Et  ibi  concorda- 
verunt  quod  per  prívdicta  comella  debet  pnvdictus 
terminus  ascenderé.  Et  ascenderunt  de  ipso  eolio 
usque  in  ipso  puio  ante  ipsas  casas  de  ipso  villare.  Et 
descenderunt  de  ipso  puio.  et  pervenerunt  usque  in 
ipso  liorto  de  Bonefacio,  et  descenderunt  inde  su- 
per ipso  perario  usque  ad  ipso  portello  qui  est  in 
ipso  aquale  juxta  ipso  liorto  deíJuramane.  Et  ascen- 
derunt inde  per  ipsa  charraria  vetere  usque  in  ii)so 
puio  ad  ipsas  petras  natuales.  Et  descenderunt  se- 
cus ipso  liortale  in  ipsa  coma  qui  est  subtus  ipso  cá- 
sale (juem  fecit  Bonefilius,  et  ascendit  inde  per  ipsa 
comella  usque  in  ipso  eolio  antequam  perveniat  ad 
fossa  de  Vmilio.   Et   est  panlictus  coUus  ante  cha- 


MOMAS  ri<;i{  11)  DI-;  santa  m  ais  i  a  di'  a1{I,i;s. 


'M) 


rios  albos.  Doindo  in  antea  non  amhnlavornnt  prn»- 
(licti  testos;  sed  il)¡  (lixerunt  (inod  non  sciebant  ani- 
plius  terminare  praMÜctos  alodes.  Facta  est  ést  lia-í! 
notitia  XV.  Kalendas  lanuarii  auno  séptimo  (jiiod 
ccepit  re¿>-nare  V^^-o  iu  Francia.  S.  Poncius,  S.  Ai- 
¿••redns,  S.  Halofredns.  S.  Adroarins.  S.  (íalindns. 
8.  Sinti'icns.  8.  Arivonsus;  S.  S(^*^-arins,  (jni  í'iiimns 
visores  ant  anditores  de  ista  diílinitione.  S.  ]^]rmen- 
gfardis  Comitissa.  S.  Salamon  sajo.  S.  Sonifredus 
judex.  SnniullnsPresbyter,  qni  hanc  notitiam  scrip- 
sit  et  subscripsit  sul)  die  annoqne  pniefixo.  Deo  g'ra- 
tias.  Amen.  Sonifredus  judex.  Alia  manu.  Vaulber- 
tus  Presbyter.  qui  huno  relatum  transcripsit  juben- 
te  domno  Sintillo  Abbate  in  pr;esentia  virorum  i])i- 
dem  cireum  adstantium  xi.  Kalendas  Aprilii  anno 
quinto  quod  C(epit  Rodobertus  reg-nare  in  Francia. 
Sicardus,  Ariulfus,  Guanta.  Durando,  Oliba,  Riculfo, 
in  cujus  pra^sentia  ha^c  relatio  transcripta  est  et 
illorum  manibus  roborata. 


^^^^^^^^^S^^S^^S^^^^^^^^S^c^^^^^^^^v- 
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Acta  de  consagración  de  la  iglesia  de  San  Miguel 
y  de  la  Virgen  María  de  Montoriol,  por  Oliva, 
obispo  de  Elna,  á  petición  de  Gauzberto,  abad 
del  monasterio  de  Santa  María  de  Arles,  en  el 
año  1010. 


f  vvNCTiGENUs  auctor  atque  totiiis  ()lymi)i  inode- 
^■^  rator  nempe  ac  hostri  redemptor.  visibilis  fac- 
tus  iii  iiostra,  non  linquens  sua,  qui  e.^t  Deiis  in  sé- 
cula, non  necessitatis  effectu,  sed  nostro  interce- 
dente reatu,  qui  erat  imi)assibilis,  factus  est  pro  no- 
])is  passibilis,  ut  sua  nos  morte  salvificaret.  Interea 
ílubeundo  talia,  sua  nos  ditavit  j^Tatia  sub  adoptio- 
ne  deifica;  volens  nos  paternitatis  aífectu  filios  cen- 
seri,  nobis  clamando  talia:  Palrem  nolite  vocare  vo- 
Ms  super  terram,  est  enim  pater  vasler  qui  in  cwlis  es/. 
Matreni  vero  nobis  ípse  priüs  sacravit  elig'endo  sibi 
sponsam,  sanctam  scilicet  P]cclesiani,  non  habentem 
niaculam  aut  rug-am  aut  aliquid  liujiismodi.  Tal  i 
namque  matrimonio  conj uñeta  quam  plurimus  aug*- 
mentarc  non  destitit  filios.  affando  nobis  talrter. 
FilioJi  mei,  (jnos  ego  ileriim  nunc  parlíirio  doñee  for- 
melur  Chrislns  in  vohis.  Vt  iji-itur  apti  esse  possimus 
tali  conjun<^*i  matrimonio,  sponsa'  Christi  nostro  ut 
valemus  obsorviamus  obsequio.  Sed  (juia  talibus 
convíMiit  inlorosse  nui)tiis,  sciat  cunctorum  ad  \n'\v- 
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seiis  homimim  cíit(*r\;i  (iiind  siih  auno  iiicanialioiiis 
a^eriii  unií^-eniti  fílíi  Dei  sciliceí  «Icciino  post  iiiillc- 
sinu),  a'ra  (luadrag-esima  (luod  inodonio  cst  cum  iiii- 
llesima,  Imlictioiio  \ mi.  conuexa,  e^'o  iii  Dei  iioiiii- 
iie  Olibasedis  Helcnensis  Pra^sul  per  Dei  ^'ratiaiii 
conveni  siil)  pradata'  sedis  episcopio  iii  comitatu 
quod  est  siib  Asperiensi  valle  in  villa  montis  Aurio- 
li  superiori  ad  consecrandam  Ecclesiam  sancti  Mi- 
chaelis  cum  Ecclesiola  sanctíie  ac  perpetujB  virg-inis 
Mariis  dominíie  nostrjB  per  appetitionem  Abbatis 
Gauzberti  ex  coenobio  Ariilensi,  cujas  juris  adjacere 
dinoscuntur  hcT  du?e  pn^libata^  EcclesifTe,  nempe  et 
aliorum  bonorum  hominum,  Olíbano  cum  uxore  sua 
Elliardis,  et  Pontio  et  Bernardo  monacho,  et  alio- 
rum bonorum  hominum  ibidem  adsistentium.  Et 
affrontat  de  una  parte  in  parrochia  sancti  Fructuosi 
de  castro  Camelas  vel  in  parrochia  sancti  Felicis 
Calmedellti,  et  de  alia  parte  in  parrochia  sancti  lo- 
hannis  de  Vimos,  et  de  alia  in  parrochia  sancti 
Martini  Laurisoni.  et  de  alia  in  vinea  cumunale. 
Eg"o  vero  jamdictus  Oliba  cedo  et  confirmo  decimas 
et  primitias  et  redibitiones  fidelium  infra  jamdicta 
nota  vel  termina  ad  praedictam  parrochiam  sancti 
Michaelis,  et  per  sing'ulos  anuos  censum  illi  stabili- 
mus  reddere  ad  sanctam  matrem  Ecclesiam  Hele- 
nensem  de  cera  libram  unam.  Si  quis  vero  qují^libet 
persona  hunc  titulum  dotis  nostrae  concessionis  in- 
fringiere teutaverit,  non  soliim  excomunicationis 
sed  etiam  maledictionis  vinculo  sit  nexus,  verüm 
etiam  anathematizatus  a  reg-no  Dei  perpetim  sit  ex- 
clusus,  nisi  poenitendo  hoc  á  nobis  consensum  rela- 
xaverit,  et  in  super  perpetuo  vig-ore  stabilita  sit 
hfíic  nostraí  concessionis  ñrmitas.  Acta  est  autem 
consecratio  Ecclesitie  sancti  Michaelis  vel  santa^  Ma- 
riaí  IV.  Idus  lanuarii  anuo  xiii.  reg-nante  Rodberto 
Francig-eno  Reg"e.  Oliba  g-ratia  Dei  sedis  Elnensis 
Episcopus,  qui   ista   scriptura   dotis   feci  et   clericis 
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nostne  sedis  firmare  rog'avi.  Giscafredus  Archilevi- 
ta.  Vdal^-arius  Archipresbyter.  Bernardas  Levita. 
Aribertus  Presb^'ter.  Poncius  Levita.  Oliba  de  Vi- 
mos. Elliardis  uxor  sua.  Poncius.  Ermeng'ardis  uxor 
sua.  Enneg'O  monaclius  et  sacerdos,  qui  hanc  do- 
tem  scripsit  et  subscripsit  die  et  anno  quo  supra. 


^^^^^^  ^^  ^^^s^^^^^^^s?^^^^ 


XYI. 


Bula  del  papa  Sergio,  confirmando  los  bienes  y  po- 
sesiones del  monasterio  de  Santa  María  de  Ar- 
les, en  el  año  1011. 


^IkERGirs  Episcopus  servus  servorum  Del  dilecto 
^^  in  Domino  filio  Gauzberto  relig-ioso  Abbati  ve- 
iierabilis  monasterii  sanctív  ac  perpetuf^  virg-inis 
MarÍJF  domiiiJB  nostra?  quod  situm  est  in  Asperiensi 
valle  atque  comitatu  tibi  tuisque  successoribus  in 
perpetuum.  Tune  suminae  appostolica^  dig-nitatis 
apex  in  lioc  divini  prospectas  nitore  dinoscitur 
príFfulg*ere  cüm  in  exercendis  Dei  laudibus  sui  im- 
pensiüs  studebit  laboris  exercere  certamen.  Ob  lioc 
debita  nos  Ecclesia^  apostólica^  pastoralis  compulit 
sollicitudinis  cura  qu?eque  ad  stabilitatem  piorum 
pertinere  dinoscitur  locorum  ubertim  promulgari  et 
apostólica?  institutionis  censura  confirmar!,  et  cüm 
solo  Apostólo  Petro  leg-amus  omnium  tam  clerico- 
rum  quám  laicorum  esse  curam  divinitus  a  Domino 
concessam,  illius  vicarium  sua  vice  pra?senti  seculi 
dispositione  et  tutare  omnia  atque  in  ómnibus  pros- 
peris  seu  in  adversis  subvenire  auctoritate  apostóli- 
ca. Nos  erg-o,  qui  ejus,  quamvis  immeriti,  vicem 
gerimus,  suífrag-ante  Deo  monasterium  prcTfatíB 
perpetuíTp  virg-inis  Maria^  amodo  deinceps  tenere  et 
defenderé  atque  proteg-ere  sub  nostro  jure  nostro- 
que  patrocinio  disposuimus,  et  ut  privileg-ii  sedis 
apostolice  Ínsula  decoretur,   sub  jure  et  ditione,  si- 
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cut  (lixiinus  .  sanctfie  nostrae,  cui  Deo  aiictore  deser- 
vimus  ,  EcclpsiíB  constitutum  nulliiis  Ecclesise  alte- 
riiLS  jiirisdictionibus  submittatur.  Pro  qiia  re  ve.stris 
propriis  desideriis  obtemperare  satagñmus.  Postiila- 
stis  enim  a  nobis  quatenus  per  nostri  privileg-ii  au- 
ctoritatem  concederemus  et  confirmaremus   pnvfato 
monasterio  scilicet  cellulas  et  príedia  cum   mansio- 
nibus  vel  possessioiiibus  ad  eundem  locum  pertinen- 
tibus.  Confirmamus  etiam  in  pra^fatum  mouasterium 
cellam  scilicet  Albaniani  cum  Ecclesiasduas  ibidem 
constitutas,  Ecclesiam   namque  sancti   Pelri  nempe 
et  sancti  Michaelis  arcliang-eli,   cum  decimis  et  pri- 
mitiis  et   oblationibus   fidelium,  sicuti   in   dotibus 
earum  scripta  reperiuntur.  Términos  vero  concedi- 
mus  vel  confirmamus  huic  celluhi^  sicut  in   vestro 
regale  pr?ecepto  resonat.  Mansos  vero  de  villa  01- 
larias  cum   fundis  et  possessionibus  suis,  alaudem 
etiam  de  Custodia  cum  Ecclesia  santas  Maria^,  sive 
Ecclesiam  sancti  Laurentii   sibi  subjectam.  cum  de- 
cimis et  primitiis  et  oblationibus  fidelium.  In   g'iro 
vero  prípdia  ad  eundem  locum  pertinentia.  In  primi- 
tus  in  villa  Pratis  mansos   cum  fundis,  ag-ris  ,  vina- 
libus,   molendinariis    vel    caputaquis,   piscatoriis, 
cultum  vel  incultum  ad  eundem  locum  á   fidelibus 
antiquitus  subrog-atum,   et  villare  Cumquotus  cum 
vineis  et  terris  et  piscatoriis,  simul  cum  ipso  alaude 
de  Maures,   vel  de  Maniaches  vel  de  Madalotli,  cum 
terris  et  vineis,  cultum  vel  incultum,  et  mansos  de 
Bennato.  Confirmamus  etiam  pascua  g-reg-ibus  ves- 
tris  etiam  calmen  de  Yesias,   sicut  in  pnvceptis   re- 
o-alibus  vobis  constat  concessum.  Vallem  etiam   Hi- 
viferrarii,   quam  obtinuistis  ex  curia  comitalii,   si- 
mul cum  valle  vetere  Riviferrarii,  quam  obtinuistis, 
superiori  et  subteriori,  cum  Ecclesia  sancti  Martini 
Curtis  Savini  cum  decimis  et  primitis   et  oblationes 
fidelium.  cellulam  sancti  Petri,  et  Ecclesiam  sancta' 
Columba',    et  Ecclesiam  sancti  Stephani   cum   deci- 
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mis  (^t  i)r¡ni¡tiis  v\  oMalioiK^s  ñdcliimi,  siiuiil  cmn 
ipsos  (l(M'iiii()s  (l(^  Fr('\(Mi(),  et  ahiudcín  (yustelli  Ciir- 
vi  ,  et  villa  Cleraiiüs,  vcl  de  Bonabosco,  et  mansos 
de  Beceda  vel  de  Árlelas,  Balnea  (luoíiiie,  et  villa- 
rem  Cotaleto,  simul  eiim  totam  illam  veterem  va- 
llem  ad  eiiudem  monasterium  i)ei'tiiientem,  sicut 
l)er  pra^cepta  reg*alia  vel  per  donationes  fídelium 
vobis  antiquitus  concessum  fiiit  vel  moderno  voti- 
vé  concessum  est.  Alaudem  siquidem  Palandani  cum 
terris  et  vineis  et  mansis  et  molendinis  vel  caput- 
aquis.  Et  in  Rivo-nig-ro  mansos  dúos  cum  terrris  et 
vineis  ad  eosdem  mansos  pertinentibus.  Ecclesiam 
Montis  Aurioli  cum  decimis  et  primitiis  et  redhibi- 
tionibus  atque  oblationibus  fidelium.  simul  cum 
ipso  alaude  de  prjefata  villa  Montis  Aurioli.  Prfe- 
dictam  vero  Ecclessiam  sancti  Michaelis  arcliangeli 
cum  decimis  et  primitiis  et  redhibitionibus  atque' 
oblationibus  fidelium^.  «t  confirmamus  illi  termi- 
num  ex  parte  un^^.  de  parrochia  sancti  Fructuosi  de 
castro  Camelos,  de  alia  vero  parte  in  termino  par- 
rochiíe  sancti  lohannis  de  villa  Vimos,  de  tertia  de- 
nique  parte  termino  sancti  Martini  parrochicie  de 
Lausione,  de  quarta  si  quidem  parte  in  vinea  co- 
munale  simul  cum  ipso  décimo  de  Pancione  vel  de 
llliardis  sorore  sua.  Alaudem  vero  de  villa  MoUeto 
vel  Molletello^  simul  cum  Bcclesia  sancti  Michaelis 
archang-eli.  Per  nostri  vero  privileg'ii  digmitatem 
damus  pra^fatse  Ecclesiae  termina  de  una  parte  in 
valle  mag-na  ferrarla,  id  est,  in  colle  de  Lebraria, 
de  alia  vero  parte  in  termino  de  parrochia  sancti  Pe- 
tri  qui  dicitur  ferra  vel  de  Aquabula,  de  tertia  quo- 
que  parte  in  termino  de  Civennago,  de  quarta  si- 
quidem parte  in  parrochia  sancti  Saturnini.  Quan- 
tum infra  istis  terminibus  fundatum  esse  videtur, 
tam  cultum  quám  incultum,  et  praenominatis  pos- 
sessionibus,  decimas  et  primitias  cum  oblationibus 
fidelium  his  pnielibatis  parrochiis  ad  possidendum 
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pereniiiter  contradimus.  Prfi^cepimus  etiam  aucto- 
rítate  ai)ostolica  ut  nuil  as  Kpiscopus  omiiisque  g'C- 
neris  persona  infra  jamdicta  termina  de  liis  duabus 
l)raniominatis  parrocliiis  novellam  sibi  Ecclesianí 
construerepra\sumat  nec  clerieos  alioselig-ere  ad  eo- 
rum  functiones  perag-endas  nec  alias  Ecclesias  eli- 
g-endas  ad  ministerium  audiendum,  nec  uUa  perso- 
na clericorum  eis  sacrum  ministerium  exerceat  liis 
qui  pmedicta  termina  videntur  habitare  nisi  tantum- 
modo  hi  qui  per  manus  Abbatis  prívfati  cíenobii  í'ue- 
rint  subrog-ati  in  liis  supra  nominatus  duabus  parro- 
cliiis.  Qui  autem  aliter  pra^sumpserit,  nostr;v  auc- 
toritatis  sententia  excommunicationis  vinculo  fe- 
riatur.  Enimvero  et  confirmamus  in  pra^fato  monas- 
terio alios  omnes  alodios  qui  á  fídelibus  Dei  in 
pradibato  monasterio  coUati  reperiuntur,  scilicet 
villam  Tordarias  cum  ñnibus  suis,  et  villam  FuUo- 
nicam  cum  Ecclesia  sancti  Martini.  cum  decimis  et 
primitiis  suis  et  oblationes  fidelium.  jNempe  et  vil- 
lare  qui  vocaturKasti  cum  Ecclesia  sancti  lohannis, 
cum  decimis  et  primitiis  et  finibus  suis.  Plañe  qui- 
dem  et  alaudem  de  villa  Cassamolas.  Ecclesiam  quo- 
que  sancta^  Maria^  qufe  dicitur  Panessiares  sub  tui- 
tione  domni  Bernardi  Comitis  et  Abbatis  pniedicti 
monasterii  ad  construendum  et  ordinandum  cum 
dona  fidelium  qua'  ibi  fuerint  subrog'ata  sine  aliqua 
minoratione  vel  deterioratione.  Stabilimus  simul 
cu  omnia  ipsa  qua^  deinceps  videtur  aug-meniare  vel 
justé  acquirere  omnia  in  omnil)us  qnicquid  pi'a^fa- 
tum  cíenobium  videatur  habere  vel  deinceps  acqui- 
rere sub  nostrfp  defensione  celsitud inis  recipimus, 
omnímodo  insuper  censura  apostólica  statuentes  sub 
divini  judicii  obtestatione  ut  nuUus  Ecclesije  Epis- 
copus  in  pi\Tfato  monasterio  ditionem  quamlibet 
aut  excommunicationem  pra^sumat  inferre  nec  in 
eorum  Ecclesiis  ñeque  in  eorum  possessionibus.  lu- 
bemus  insuper  ut  omnes  nocivas  ecclesiasticas  ven- 
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(litiones  vv\  commiitationes  qiuv  ab  Abl)atn)ns  vcl 
Kj)is('()i)is  oliiii  (lo  (M)(l(Mn  monasterio  facta*  sunt  ^'\ 
aiictoritato  nostra  oiuiiino  vacua'  ct  invalida'  \)cv- 
sistant:  (juia  scriptuin  est  (luia  quod  somcl  offertur 
l)eo,  auferro  niiuinir  licoat.  Damus  etianí  potesta- 
toni  monachiis  ipsius  loci  secundüm  rofi'alain  sancti 
Benedicti  ex  eoruní  propria  cong-reg-ationo  vel  lin- 
de aptnm  esse  perspexerint  Abbatem  eli(»*ondi,  et 
sinodum  nec  ipsis  nec  clericis  eorum  non  custodiri, 
chrisma  undc  eis  placnerit  recipiendi.  et  clericos 
eorum  in  quacunque  sede  eleg*erint  ordinandi,  et  ut 
omnis  pcenitens,  quandin  ibi  steterit,  licentiam  lia- 
beat  Ecclesiam  introeundi  vel  quod  ibidem  dictum 
fuerit  audiendi.  Ihvc  ig-itur  qua^cunque  supra  dixi- 
mus  auctoritate  illi  confirmantur  á  nobis  apostólica. 
Si  quis  autem,  quod  fieri  non  credimus,  temerario 
ausu  contra  liujus  nostri  privileg'ii  statuta  quod 
concedimus  disrurapere  tentaverit,  nisi  resipuerit, 
auctoritate  Dei  omnipotentis  et  sancti  Petri  Aposto- 
lorura  principis  atque  nostra,  qui  ejus  fung-imur 
vice,  anathematis  vinculis  indissolubiliter  inno- 
dandum  et  á  reg'no  Dei  se  sentiat  alienatum.  Prív- 
dictum  vero  monasterium  nobis  tributarium  elig-i- 
mus  per  sing-ulos  annos  dúos  bizantios.  Qui  autem 
praídictum  monasterium  sanct?e  nostríe  sedis  tribu- 
tarium in  quopotuerit  eleg-erit,  et  nostri  privilegü 
observator  extiterit,  pax  super  illum  sit,  et  miseri- 
cordia benedictionis  in  ómnibus  rebus  locupletatus 
g'ratia  sciat  se  adepturum  g-audia  sempiterna.  Scrip- 
tum  per  manum  Benedicti  Xotarii  regúonarii  et  scri- 
niarii  sancta^  nostra^  Ramanai  Ecclesia^  in  mense  et 
Indictione  decima.  Yenevalete. 


XYII. 


Escritura  de  permuta  entre  el  abad  del  monas- 
terio de  Santa  Maria  de  Arles  y  Guillermo, 
conde  de  Besalú,  y  su  esposa  Adelaida,  en  el 
año   1031. 


I  N  Del  nomine.  Eg-o  Guillermus  gratia  Dei  Co- 
mes et  ego  Adalaicis  g-ratia  Dei  Comitissa,  nos 
simul  in  unum  excommunitatores  sumus  omnipo- 
tenti  Deo  et  sanct?e  Dei  g-enitrici  Mariív  ccenobio 
Arulas  et  Guillermo  Abbate  et  cuneta  cong-regatio- 
ne  monachorum  qui  ibidem  est  sub  regula  sancti 
Benedicti  Deo  servientes  alodes  nostros  proprios 
quem  liabemus  ín  villare  Asperi,  in  locum  qui  dici- 
tur  Perdus  vel  ipsa  calma  de  Vxias.  Et  sunt  ipsi  alo- 
des, casas,  casilibus,  curtis,  curtalibus,  hortis,  lior- 
talibus,  molendinis  et  molendinariis  cum  ipsis  ca- 
putaquis,  aquas,  aquarumve  ductibus  vel  reducti- 
bus,  térras  cultas  vel  incultas,  arboribus  pomiferis 
vel  impomiferis,  pratis,  pascuis,  silvis,  garricis,  om- 
nia  et  in  ómnibus  quantum  dici  vel  nominari  po- 
test.  Et  liaiC  sunt  termini  de  Perdus.  De  una  parte 
aíTrontat  ipse  alodes  iu  ipsa  pausa  de  Salomón,  et 
de  alia  in  ipsa  Petralada,  et  de  tertia  in  riba  scorce- 
guada,  et  de  quarta  in  ii)so  viuerot  de  aqua  Aleclia, 
et  de  coma  de  Guelada.  Et  ipsa  calma  de  Vxes  liabet 
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términos  (l(^  una  parte  in  foiití»  de  Presl)_vtorí).  et  de 
alia  iu  ipsa  cruce,  el  de  t(M't¡a  in  i])S()  Lancer,  ct  de 
(|uai'ta  iu  calina  rotunda.  (^)uautuin  i.stas  octo  aíTi-on- 
tatiüues  iücluduut  excomniutanius  vobis  totuní  ab 
into¿»*ruin  cum  exiis  vel  re^-ressiis  earuui  ad  faceré 
quüdcun({ue  volueritis.  Et  advenit  iste  alodes  su- 
prascriptus  ad  me  (inillermum  })er  <i"enitore  meo 
vel  g-eiiitrice  mea.  et  ad  me  Adalaicis  per  meum  de- 
cimum.  Hfvc  omnia  superiüs  scripta  excommutamus 
vobis  propter  vestram  alodem  quem  accepimus  de 
vobis.  Et  est  ipse  alodes,  quem  de  vobis  accepimus, 
in  comitatu  Kosolionense,  in  villa  (juje  dicitur  Cana- 
vals  vel  infra  ejus  fines  et  términos.  Et  istos  alodes 
jamdictos,  quem  vobis  excommutamus,  de  nostro 
jure  in  vestro  tradimus  dominio  et  potestate.  nt  lia- 
beatis  licentiam  venderé  et  donare  vel  excommuta- 
re  vel  faceré  quodcunque  volueritis.  Quod  si  nos  ex- 
commutatores  aut  uUusque  vivens  homo  aut  liomi- 
nes,  femina  vel  feminas.  contra  ista  scriptura  ex- 
commutationis  venerit  ad  inrumpendum,  non  hoc 
valeat  vindicare  quod  requirit.  sed  in  premis  iram 
omnipotentis  Dei  incurrat,  et  á  liminibus  sanctse 
Dei  Ecclesia^  extraneus  fíat,  et  corpus  vel  sang-ui- 
nem  Domini  non  ad  remedium  sed  ad  condemnatio- 
nem  accipiat.  et  de  patrem,  de  filium  et  spiritum 
sanctum  maledictus  permaneat,  et  de  ómnibus  sanc- 
tis  et  sanctas  Dei  et  de  cunctum  populum  catholi- 
cum  excommunicatus  permaneat,  et  cum  luda  Sca- 
riot  omni  tempore  fiat,  et  cum  Datan  et  Abiron  in 
ívterna  p(pna  pereat,  et  in  memoria  Dei  unquam 
non  fiat,  et  in  antea  ista  omnia  superiüs  scripta  in 
triplo  componat  cum  sua  omnia  immelioratione  ad 
sanctfe  Mari;e  jamdictcV  et  Abbate  qui  ibidem  erit 
et  monacliis  qui  ibidem  erunt  deo  servientibus. 
Facta  ista  scriptura  commutationis  ix.  Kal.  Aug*usti 
anno  primo  reg-nante  Aienrico  Eeg-e  filio  Rotberto 
Reg-e.  Eg-o  Guillermus   g-ratia   Dei  Comes,  Adalaicis 
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gTeitia  Dei  Comitissa,  qiü  lianc  cartam  commiitatio- 
nis  fecimiis  et  testes  ñrmare  rog-avimus.  Testos  lo- 
hannes  Auriol,  Ademarus,  Pctrus  Orucius,  Guiller- 
mus  Guademir.  Oliba  sacerdos  et  monaclius,  qui 
lianc  cartam  excoinmutationis  scripsi  et  subscrij  si 
die  annoque  prjvfixo. 


^j'^J^^^^^^^^^^^^^^^^^!^^S^^^^^<S^^S^<^ 


XVIII. 


Escritura  de  permuta  de  varios  alodios  que  po- 
seía el  monasterio  de  Santa  María  de  Arles  en 
el  condado  de  Besalú,  con  otros  que  eran  pro- 
piedad de  Guillermo,  conde  de  Besalú,  y  que 
radicaban   en  el  Vallespir,    en   el   año   1036, 


\  /  ox  quidem  jiiris  e.^t  leo-iim  ut  qualis  est  oinp- 
tío,  talis  sit  et  comnuitatio.  nisi  per  vim  et 
metum  fuerit  extorta,  in  ómnibus  plenissimé  robur 
obtineat  fírmitatis.  Ig-itur  in  Dei  nomine  eg-o  Vvi- 
llelmus  g-ratie  D?i  Comes  simul  cum  conjug-e  mea 
Azaleiz  et  filio  meo  Bernardo  commutatores  sumus 
Domino  Deo  et  coenobium  sanctíe  Maride  Arulas  et 
Bereng-ario  Episcopo  et  Bonifilio  Abbate  et  cuneta 
cong-reg'atio  monacliorum  ejusdem  ccenobio  majores 
et  pusilli  alodem  nostrum  proprium  qui  ad  me  jam- 
dicto  Vvillelmo  advenit  per  vocem  parentorum  meo- 
rum,  etad  me  Azaleiz  per  meum  decimum.  et  ad 
me  jamdicto  Bernardo  pro  liereditate  paterna  sive 
per  quascunque  voces.  Et  est  iste  alodes  in  comita- 
tu  Valle  Asperi,  intus  in  ipsa  valle.  ílt  vocitatur  ip- 
se  alodes  Frexanum.  Et  est  jamdictus  alodes  man- 
sos condirectos  et  eremos,  casas,  casalibus,  curtis, 
et  curtalibus,  vincas  et  vinealibus,  molinis  et  moli- 
nariis  cum  illorum  instrumentis  et  caputaquis,  et 
cum  arhoribus  diversi  g-eneris  pomiferis  et  gdandi- 
feris,  fructuosis  et;  infructuosis,  tam  rusticum  quám 
et  urbanum,  tam  cultum  quám  eremum,  tam  mon- 
tanum   quám   et  declivum,   omnia   et  in  ómnibus 
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qiiicquid  ibi  liabemus  vel  habere  debemus  per 
quascunque  voces.  Et  affrontat  pn^dictus  alodes 
de  parte  orientis  iu  ipso  bancello  ubi  vocant  Pe- 
tras piíictas.  De  ineridie  vero  in  terminio  de  Fel- 
g*ars,  qui  est  de  saucta  Eulalia.  De  septentrione  au- 
tem  in  terminio  de  MoUeto,  ubi  dicunt  ad  ipsa  Roca 
de  Adalbal.  Et  de  occiduo  in  ipso  eolio  qui  est  inter 
Maures  et  Coció.  Quantum  infra  istas  quatuor 
affrontationes  includunt.  sic  commutamus  nos  su- 
prascripti  ad  jamdictum  coenobium  sanct?v  Mariis  et 
ad  jamdictum  Episcopum  et  ad  monaclios  ejusdem 
CíFnobii  jamdictum  alodem  cum  exiis  et  re^'ressiis 
eorum  et  cura  ómnibus  sibi  pertinentiis.  Et  accepi- 
mus  nos  jamdicti  commutatores  de  jamdictum  cce- 
nobium  pro  jamdictum  alodem  in  commutatione  ip- 
sum  alodem  quera  jamdictum  C(pnobium  liabebat  in 
valle  Pratis,  et  in  comitatu  Bisullunense  ipsura 
mansum  qui  fuit  de  Amalrico,  et  alium  mansum  in 
valle  Maneval.  et  aliura  mansum  qui  est  in  Picarlas. 
Istura  alodera  suprascriptum  de  Pratis  et  istos  su- 
prascriptos  mansos  cum  eorum  terminis,  sicut  in 
ipsa  carta  concaraiationis  resonat.  Quod  si  no  jam- 
dicti commutatores  aut  ullus  ex  lieredibus  nostris 
aut  uUusque  vivens  homo  utriusque  sexus  qui  con- 
tra lianc  cartam  coramutationis  aut  contra  corara u- 
tationera  venerit,  aut  si  nos  ipsi  venerinius  ad  in- 
rurapendum,  non  lioc  valeat  vindicare  quod  requi- 
sierit,  sed  in  primis  iram  omnipotentis  Dei  incurrat, 
et  sit  maledictus  et  excoraraunicatus  secundúra  ca- 
nonicaní  auctoritatera  a  patre  et  filio  et  spiritu  sanc- 
to,  et  a  lirainibus  sanctjv  Dei  Ecclesia*  sit  extraneus, 
et  postea  oranes  Daviticas  raaledictiones  super  eum 
incurrant,  et  sit  anatheraa  niaranatha,  et  cum  Da- 
tan et  Abiron  se  sentiat  esse  damnatura,  et  cura  ip- 
sis  qui  dixerunt  domino  Deo  Becede  (i  nobis,  scicn- 
liam  vlaram  íuarnm  inJumiis  sit  particeps,  et  in  an- 
tea pnpdictum  alodem  de  Pratis  et   mansos  jamdic- 
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tos  (!('  Hisiilluiiciisc  (IclihíM'iiiii  i'cxci'hiiit  iii-  ;i(l  prjr- 
(lictiiin  (*(iMi()l)iimi  sniict.-r  MarÍM',  (;t  jaindictain  com- 
miitatioiuMü  ñrina  et  stal)ilis  pcrnianoat  oinniíjiic; 
tempore,  et  non  sit  disrnpta.  Facta  carta  coniniiita- 
tionis  xvií.  Kal.  lanuarias  annu  vi.  re^'iiante  Honri- 
co  Re^'c.  Vvillehnns  Comes,  Azaleiz  Conütissa  gra- 
tia  Dei,  nossiinul  in  ununí  (jiii  ista  cornmutatione 
ñcrijiissimus  ot  testes  firmare  rog-avimus,  atque 
nos  ii)si  firmavimns.  S.  Raimundi  Ademari.  S.  Rai- 
mandi  Adalberti.  S.  Petri  Kruig*.  S.  Bernardi  Arna- 
Ui.  S.  Bernardi  Ysarni.  S.  Bernardi  Mironi.  Ray- 
mnndus  Vicecomes.  Bern.  Bernardus.  Oliba  sacer- 
dos,  qui  et  monachus,  qui  hanc  cartam  commuta- 
tionis  scripsi  et  subscripsi  die  et  anno  quo  suprá. 
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Donación  hecha  al  monasterio  de  Santa  María  de 
Arles  por  el  conde  Guillermo  de  Besalú,  en  el 
año  1036. 


I^y  ATEAT  tam  prce33iitibiis  quam  fiitiiris  qüaliter 
in  pmesentia  domni  Echardi  et  domni  Seg-arii 
Berardi  et  Raimundi  Ademari  et  Petri  Erovig-il  et 
Bernardi  Miri  et  Malfredi  et  Anialli  Vvillelmi  et  Ad- 
<i"arii  Arnalli  adfiiit  domnus  Berengariiis  Episcopus 
Heleiiensis  necnon  et  Abba  c(enobii  sanct;e  ^lariíe 
Arulas  ante  domnum  Vvillelmum  Comitem  Bisullii- 
ni  ciim  cañeta  cün<>*rpg"atione  monachoriiui  ejusdem 
monasterii,  et  querelaverunt  se  ibi  ante  prrefatum 
Comitem  et  ante  ejus  conjug'em  domnam  Azaleizam 
Comitissam  et  ante  filinin  pradibati  Comitis  dom- 
num Bernardiim  nomine  de  hereditate  Vvifredi  mo- 
nachi,  quam  Vvadallu.s  condam  á  jure  abstulit  pra^- 
fati  monasterii.  Nam  qnnidam  femina  Tezenda  no- 
mine pia  devotiono  obtulit  filium  suum  simul  cum 
liereditate  parentum  ([ua'  illi  jure  continí>'ebat  in 
supra  annotato  monasterio  Domino  Deo,  ut  ibi  mo- 
nachus  cunctis  diebus  vita^  sucT  sul)  re^^-ula  l)eati 
Benedieti  militasset.  Postquam  autem  ita  actum  est, 
pra^fatus  Vvadallus  pnescriptam  hereditatem  nefan- 
da dominatione  cunctis  diebus  vitíie  sua»  retinuit.  Id- 
circo  in  Dei  nomine  e<^-o  Vvillelmus  <4-ratia  Dei  Co- 
mes simul  cum  conju^-e  mea  ac  filio,  audita  ({uere- 
la,  redig-o  in  potestate  Domini  sancta^que  Maria'  cie- 
nobii  Arulensis  pra'fatam  liereditatem  jure  perpetuo 
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intoííTitíM'possidondnm.  \oinp(»ot  ¡i)sain  tcrtinin  par- 
t(Mu  praMÜcta'  lioroditatis,  (pía'  sociindurn  fonsiic- 
tiidiiicín  iiosti-a'  térra'  inilii  Jure  dchctiir.  dono  l)o- 
mino  l)iM)  ('orporihusíjiK^  stmctis  (jiii  iii  pradibato 
quioscLint  monasterio,  (inoniin  <^-l()riosa  nomina  snnt 
Abdon  videlicet  ot  Sennon,  nt  jnre  ¡xM-petno  intog-ri- 
ter  possidcant  supra  annotatam  ttM'tiam  partem,  nt 
pcrpetnalitor  per  nnumqnemqne  annnm  ex  frn<^'il)ns 
seu  servitiis  ac  rcdibitionibns  ante  pra'dicta  sanc- 
torum  corpora  luminaria  accendantur  assidué.  Xem- 
pe  et  quicquid  ex  prjiediis  qui  fuerunt  (íadafredi 
])atris  pra'dicti  Vvadalli  ac  Vvifredi  directo  modo 
Abbatí  suprafati  monasteri  acquirere  potuerit.  ter- 
tiam  i)artem  quie  mihi  ex  ipsis  priediis  contingdt  ce- 
do in  jnre  domini  Dei  prívdictisque  sanctorum  corpo- 
ribus  sicut  de  alia  suprá  annotata  tertia  parte  supe- 
rius  insertum  est.  Fació  autem  pr^elibatam  donatio- 
iiem  sine  uUa  reservatione  et  eg'o  et  conjux  mea  ac 
filius.  Quod  si  aiiquis  homo  utriusque  sexus  liaiic 
donationem  seu  consig*nationem  disrumpere  tenta- 
verit,  vox  ejus  in  nullo  proficiat,  sed  pro  temporal! 
poena  trigúnta  libras  argenti,  Abbatí  sanctaí  Maride 
componat  qui  eo  tempore  supra  annotatum  possede- 
rit  monasterium.  Factum  est  lioc  viii.  Idus  Decem- 
bris  anno  vi.  regmante  Henrico  Reg*e.  Yvillelmus 
Comes  g-ratiaDei.  Bernardus,  Azaleis  Comitissa,  qui 
lianc  donationem  seu  consig'nationem  fecimus  et 
testes  firmare  rog'avimus.  S.  Ecliardi.  S.  Seg-arii.  Be 
rardi.  S.  Raimundi  Ademarii.  S.  Petri  Eroig-ii.  S. 
Bernardi  Miri.  S.  Matfredi.  S.  Arnalli.  Üliba  sacerdos 
qui  lianc  donationem  seu  consig'uationem  scripsi  et 
subscripsi  die  et  anno  que  suprá. 
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Acta  de  consagración  de  la  nueva  iglesia  del  mo- 
nasterio de  Santa  María  de  Arles,  en  el  año 
1046. 


LJk  Nxo  ab  incarnatioiie  Domini  nostri  lesu  Cliris- 
^  ti  millesimo  quadrag-esimo  sexto,  ;vra  millesi- 
ma  octuag-esima  quarta,  Indictione  decima  quinta, 
décimo  séptimo  Kalendarum  Decemhrium,  anno  dé- 
cimo sexto  quo  post  decessum  veiierabilis  memoria^ 
Koberti  Reg'is  Francoram  suscepit  regni  gHibernacu- 
la  filius  ejus  Henricus.  factus  est  coiiventus  episco- 
porum  in  cct^nobio  sanctíie  Marifie  perpetua^  virg-inis 
territorio  Arulensi  ad  dedicationem  baselicíP  ipsius 
Dei  g-enitricis  simulque  principum  patriíx^  ac  reli- 
quorum  fidelium  utriusque  sexus,  jptatis,  et  ordinis. 
Actiim  est  autem  hoc  instinctu  et  ordinatione  dom- 
ni  Vvifredi  sancta*  priman  sedis  Narboiiensis  Arcliie- 
])iscopi  et  domni  Bereng'arii  Pontificis  Elenensis,  ad 
cujus  diocesim  pr;iedictus  pertinet  locus,  ({ui  eaii- 
dem  Ecclesiam  rclig-iosorum  virorum  eidem  c(pno- 
bio  vicinorum  studio  instaiitiaíiue  perfectam  in  no- 
mine Domini  cum  suis  coepiscopis  venerabiliter  de- 
dicavit,  atque  in  die  eodem  cum  ómnibus  qui  ade- 
rant  Episcopis  necne  clarissimis  et  venerandis  ('o- 
mitibus,  domno  videlicet  Vvillelmo  Ínclito  comité, 
domnoque  Haymundo  A'vifrodi,  necne  et  Gauzfredo, 
ad  stabilimentum  i)ra'fati  C(enol)ii  hanc  ordinatio- 
nem  dotis  fecit,  constituit,  atíjue  ñrmavit. 
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Potriis  l']|iis('()|)iis  (iiiiiiil)iis  sanctM'  matris  Kcclesifp 
ñliis  cnjiisciiiKi;  ordinis  (>í  n-tatis  hereditatcia  ct 
g-aiidiiiin  re<4Mii  ca'lostis.  Xotuin  osso  volniíius  vostr:n 
fraternitati,  diloctissinii  íVatres  etñlü,  (|uoniam  con- 
veniente;^ ad  dedicationem  Ecclesia'  Dei  ^-enitricis 
(•(enobii  Arulensis,  ipsius  domus  derorera  etstatum, 
nt  in  nielius  proficeret.  qua  voliiimus  instantia  pe- 
reg'imus.  Nam  et  sacris  reliquiis  venerabilium  sanc- 
torum  illam  ciini  divina  g-ratia  sanctificavimu?.  et 
per  invocationem  nominis  lesu  Christi  quantis  po- 
tuimusbenedictionibus  eam  ad  alta  snstulimus:  qua- 
tinus  dilig-entibiis  amor  et  Dei  aiixilium  et  odien- 
tibus  maneat  terror  atque  judicium.  Hanc  quoque 
constitutionis  nostriv  dotem  praedictie  Ecclesia?  fe- 
cimus,  manibusque  nostris.  ut  infracta  permaneat, 
insig"nire  curavimus,  statuentes  sub  divini  judicii 
obtestatione  et  anatheraatis  interdictione  ut  nuUus 
audeat  lioc  violare  qiiod  nostra  auctoritas  ad  sta*- 
bilimentum  domus  Dei  voluit  confirmare.  Ig-itur 
sicut  venerabilium  Apostolicorum  quae  pra^dicto 
facta  sunt  ccenobio  continent  privileg'ia.  et  sicut 
Reg"um  Francorum  'demostrant  reg^ia  praecepta,  et 
quemadmodum  ostendunt  dotes  quae  á  nostris  an- 
tecessoribus  ei  firmatae  sunt  per  retroacta  témpora, 
sic  illi  confirmamus  et  stabilimus  omnia  sua.  vide- 
licet  cuneta  qua-  quorumlibet  fidelium  dono  voti- 
vé  et  potentialiter  usque  hodie  justé  adquisivit  vel 
quolibet  modo  usque  in  fmem  seculi  justé  adqui- 
sierit.  Concedimus  etiam  et  confirmamus  Abba- 
tibus  et  monacliis  ipsius  loci  omnem  libertatem  sua 
placita  distring-endi  vel  judicandi  in  ómnibus  ex- 
cessibus  vel  raalefactionibus  quae  facta  fuerint  in- 
fra  términos  omnium  prfediorum  pra?scripti  cceno- 
bii,  et  ut  nullus  judex  vel  vicarius  vel  cujuslibet 
potestatis  homo  habeat  licentiam  causas  eorum  dis- 
tring-endi  vel  quolibet  modo  sine  illorum  jussione 
dijudicandi,  ñeque  in  te'.oneo   ipsius  mercati  ñeque 
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in  ómnibus  omnino  locis  qiue  prfefato  cceiiobio  per- 
tinent  aliquaní  violentiam  inferendi.   ínter  liíi^c  in- 
terdiciinus  ómnibus  universi  ordinis  hominibus  vel 
ípsius  loci  vel  extrañéis  ut  de  ornamentis  ipsius  loci 
nullus  prí^sumat  aliquid  auferre,  commutare,  ven- 
deré, vel  donare  ad  damnum  vel  dehonestamentum 
prfv;dictív  Ecclesif^.  Si  quis  er<^'0   liujus  nostra^  cons- 
titutionis  adjutor  extiterit,  hunc  de  parte  Dei  omni- 
potentis  et  beat?v  Mariíe  virg-inis  et  nostra  benedici- 
mus,  et  ut  in  perpetuum  salvus  meneat  peroptamus. 
Si  quis  autem,  quod  absit,  ausu  temerario  eft'ranf^*e- 
re  vel  violare  quolibet  modo  hoc  quod  constituimus 
volueri.t,  hunc  á  liminibus  sanctje   Dei  Ecclesiíe  ex- 
traneum  judicamus.  et  ab  omni  consortio  Christia- 
norum  illum  seg'reg'amus,  atque  de  parte  Dei  omni- 
potentis  et  sanctíe  virg'inis  Marifie  et  sancti  Petri 
principis  apostolorum  et  omnium  sanctorum  illum 
excommunicamus   doñee  digma  po^nitudine  Deo  et 
beata^-  virg-ini  Mariíí^  satisfaciat,    insuper   et  distric- 
tione  venerandorum  principum  leg-alis  illum  p«na 
coérceat,  et  sacrileg-ii  censura  constring-at,  et  in  an- 
tea hsec  dos  nostr;^  constitutionis   stabilis  et  incon- 
vulsa  permaneat. 

Ig"itur  tempore  Christi  príiescripto  eg'o  g-ratia  Dei 
Vvifredus  metrópolis  Narbonjp  sedis  Arcliiepisco- 
pus,  et  Berengarius  Elenensis  pra'sul.  atque  Vvi- 
fredus Carcasona^  pariter  convenimus  in  cípnobio 
Arulensi  ad  consecrationem  EcclesiiB  perpetuív  Ma- 
ri?ie  virg-inis  ejusdem  loci  cum  innúmera  multitudi- 
ne  virorum  utriusque  sexus,  íBtatis,  et  ordinis.  Cüm- 
que  sane  illi  príFScriptas  concederemus  libertates, 
allatum  est  i)rivileg-ium  oculis  nostris  auctoritate 
apostólica  roboratum,  per  manus  scilicet  Serg-ii  Ko- 
maníe  sedis  Pontificis,  qui  tune  lung-ebatur  vicem 
Apostolorum  principis;  in  quo  jubetur  ut  adveniens 
ibi  quique  pcrnitens  seg-reg*atus  pro  facinoribus  suis 
a  sanctív  Dei  P^cclesia'  limini])us.  licentia  sit  illi  ean- 
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(Umu  lCccl(\si;un  niatris  Christi  in¿»T(Mli  vi  divina  mys- 
toria  (jiin'  ibi  colebrantur  aiidire  (luandiii  i])i  stete- 
rií.  Quod  nos  (inociuc  illi  anctoritato  nostri  j)ontifi- 
catus  concedinius  et  conñrnianins,  ut  omni))ii.s  i)a- 
toat  poMiitentibns.  Illos  vero  hoinines  (jui  adjntoros 
sunt  vel  fnerint  ad  perílcienduní  anlificiuní  praifix;e 
domas,  qua*  nianet  adhuc  imperfecta,  a])Solvimus 
eos  á  peccatis  illorum  de  quibus  ag-unt  vel  e^erint 
l)(Pnitentiam  usque  ad  circulum  anni.  Si  cni  vero 
ex  illis  infra  pnelibatum  terminum  mors  advenerit, 
intercessu  g*lorios;i^  virginis  et  sancti  archang-eli  Mi- 
chaelis  santique  Petri  Apostoloram  principis  et  om- 
nium  sanctorum  absolvat  eos  pater  et  filias  et  spiri- 
tus  sanctas  et  nos  qaantum  permissu  nostro  est. 
Yvillelmas  Comes  gratia  Dei.  Stephania  g-ratia  Dei 
Comitissa.  Gaazfredas  Comes.  Azalaicis  Comitissa. 
Bernardas  Albuinus.  Petras  Bligdarias.  Deasde  Al- 
bainas.  Pontias  Abba  sancti  Genesii.  Petras  g-ratia 
Dei  Abbas  sancti  Petri  ccenobii  Rodensis.  Raymnn- 
das  gratia  Dei  Abbas  sancti  Andrea^.  Rigaaldus 
Gaazbertus.  Guntarius  filias  Vvilaberti  Comitis. 
Guillelmasjadex.  Bernardas  Vvillelmus  de  Yltra- 
ria.  Yvillelmas  Dalmatius  Yicecomes.  Pontias  Oli- 
ba.  Bernardas  Raimandas  de  castro  Albera.  Gaaz- 
bertas  Adalbertas  Mir.  Raimandas  Adalbertas.  Be- 
rengarias  nata  Dei  Episcopas.  Gaifredus  sancta^  pri- 
mee sedis  Narbonensis  Ejclesiaí  Episcopas  subscrip- 
si.  Yvifredas  gratia  Dei  prsesal. 

Adveniente  tempore  consecrationis  templi  príefa- 
ti  coenobii  eg'o  Bereng-arias  nata  Dei  pmesal  mani- 
ré jassi  eam  ab  utrisqae  partibns  immanitatis  sig- 
nam  propter  qaorandam  temeritatem  vel  pravita- 
tem  infideliam  qai  sacra  venerari  proat  sanctitas 
exig-it  neglig-ant  loca,  eo  videlicet  tenore  at  si  qais 
homo  perseqaens  aliqaem,  illias  insidiator  existens, 
qaalibet  ex  caasa  priasquám  infra  prsenotata  faerit 
ing^ressas   immanitatis  nostrai   sig'na,   non   pra-su- 
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mat  ci  vim  iiiferre  nec  iii  aliquo  calumniari  vel  in- 
juriai'isive  dehonestari,  sed  sint  hfpc  síg-na  ómni- 
bus fug^ientibus  inimicis  siiis  ad  pactum  firmissi- 
mum  et  tutamen  pacis  quandiu  infra  pnvfixa  man- 
serit  sig'na  immunitatis.  Si  quis  vero  liujus  nostnv 
immunitatis  ausu  temerario  violator  vel  interruptor 
extiterit,  nisi  satisfaciens  juxta  leg-em  pcenituerit, 
in  primitus  iraní  Dei  omnipotentis  ejusque  g-enitri- 
cis  ac  omnium  sanctorum  incurrat,  et  deinceps  auc- 
toritate  pontificali  excommunicationis  vinculo  se 
inretitum  sciat. 

Bg'o  Bernardus  Lang^uardi  donator  sum  Deo  et 
sanctcf  Marifi^  c(Fnobio  Arulensi  decimum  quem  ba- 
beo in  parrocliia  sancti  Michaelis  quiv  vocatur  Mol- 
letello  ad  proprium;  in  tali  vero  conventu  ut  nuUus 
homo  vel  femina  jam  non  teneat  in  fevum,  sed  sanc- 
tae  Mariis*  sit  proprium  ipsum  decimum.  QucM  si  fe- 
cerit,  ad  me  revertatur  aut  uni  ex  consang-uineis 
meis.  S.  Bernardi  Lang'uardi. 
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Concordia  firmada  entre  Guitari,  abad  de  San- 
ta María  de  Arles,  y  Raimundo  Manfredi,  so- 
bre ciertos  derechos  y  pertenencias  de  la  igle- 
sia de  San  Martín  del  Vallespir,  en  el  año  1090. 


LA  Nxo  ab  incaroatione  Domini  mxc.  Indictione 
XIII.  venit  Bernardas  Comes  apud  monaste- 
rium  sancta^  Maride  Arulis  cum  multis  nobilibus  vi- 
ris,  lioc  est,  Vicecornite  Castri  novi  Vvillelmo  Gauz- 
berti  et  nepote  ejiís,  et  Bernardo  lohanni.  et  Yda- 
lardo  Vicecornite  et  filio  ejus^  et  Amallo  Arnalli  et 
ñlio  ejus,  et  Amallo  lohanni,  et  Amallo  Raymundo 
de  Vilademiils.  et  Rayniun  Ademar  filio  Ademari 
de  Fenestres,  et  Guillelmo  Remun  de  Vilademuls, 
et  Petro  Raymun  de  Canned,  et  Berengario  Soncus- 
te,  et  cuín  multis  alus  in  príesentia  domni  Gitardi 
Abbatis  et  oinni  conventu  sibi  subjecto,  ut  faceret 
justitiam  Deo  et  sancta»  Maria?  de  multis  querelis 
quas  habebat  príedictus  Abbas  et  monaclii  de  Ray- 
mun Matfredi,  sicut  et  fecit.  Recog-novit  ipse  Ray- 
mundus  toltas  quas  faciebat  de  Ecclesia  sancti  Mar- 
tini  cum  sacrariis  xliii.  quíie  erant  in  ipso  cimiterio, 
cum  decimis  et  primitiis  et  oblationibus  fidelium, 
de  decimis  de  suis  vaccis  etsuis  ovibus  quaí  veniunt 
ad  ipsaiB  calmas  de  Valle  Asperi  et  de  Rossilione  me- 
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dium  deciinum,  et  medietatem  de  estrepag-g'es  de 
damis  de  Nof^-er  et  de  Caniiii,  de  Duran,  de  Conda- 
mina.  et  de  calin  de  Rodes  pintnrag-ofes  et  decimum, 
et  malos  usaticos,  et  quantum  infra  términos  de 
Pausa  Salomón  et  de  Cáncer  et  de  Petralata  et  de 
Cabell  et  de  Hipa  escorteg-a  et  de  fonte  Presbyteri 
est  de  lionore  sancta^  Marijv  similiter  recog-novit  et 
jactivit  sicut  continetur  in  privileg-iis  et  in  prípcep- 
tis  reg-alibus  et  donis  comitalibus  et  sicut  unquam 
meliüs  habuit  sancta  Maria  vel  ullus  homo  per  eam, 
et  quartum  quod  accipiebat  de  vineas  de  Fontani- 
lias  similiter  reliquit,  et  bailiam  de  Remun  Gischa- 
fre  et  de  Poncio  et  de  Amallo  Lanfre  de  Palatio  Dan 
similiter  dimittit,  et  decimum  de  vino  et  milio  de 
Curte  Savino  similiter  dimittit,  et  ipsas  térras  de 
maso  de  M  la  quas  tollebat  dimittit.  Nos  ig*itur  su- 
pradicti,  Gitardus  scilicet  Abbas  et  monachi  sibi 
subjecti,  non  donamus,  sed  consentimus  prii^fato  Re 
mundo  in  perdus,  Duran,  Bosracol  g-allina  i.  fog-aca 
una,  et  mig-eria  i.  de  vino  et  emina  una  de  civada, 
et  Oliba  similiter  et  Pere  de  Nog-g-er  similiter,  et 
Gosfre  de  Felg-ernus  similiter.  et  in  mole  del  Sendre 
similiter,  in  tali  conventu  ut  ipse  defendat  ipsos  ho- 
mines  ab  alus  malefactoribus.  Quod  si  non  fecerit, 
aut  ipse  aliquid  injusté  amplias  tulerit,  si  infra  tri- 
g'inta  dies  non  emendaverit,  perdat  totum  quod 
modo  ei  consentimus  in  ipsos  honores  de  Perdus  et 
Felg-ernus  et  de  Moledel.  Et  ista  omnia  suprascripta 
transmittant  ipsi  homines  Remundo  usque  in  festi- 
vitate  sancti  Hilarii.  Et  omnes  bailias  et  omnes  ma- 
los usaticos  quos  usque  hodie  qufi^sivi  in  honore 
sancta*  María».  eg'O  Remundus  Matfredi  dimitto  et 
evacuó  me  in  potestate  Dei  et  sancta*  Maria*  et  pne 
fati  Abbatis  et  omnium  monachorum  et  in  pra*sen- 
tia  domni  Bernardi  Comitis  et  aliorum  nobilium  vi- 
rorum  suprascriptorum.  Acta  carta  jactitionis  xiii. 
Kalendas  Februarii  anno  xwiii.  reg*nante  Philippo 
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Ko<í:o.  S.  (loinni  Hornardi  Comitis.  S.  (íinllolmi  \'¡fo- 
comitis.  S.  Heniardi  lohannis.  S.  Vdalardi.  S.  Arna- 
lli  Ariialli.  S.  Arnalli  lohannis.  S.  Arnalli  Haininn- 
di.  8.  Haininndi  MatíVodi.  (pii  hanc  cartam  firinavit 
et  testos  fir, liare  ro<4-avit.  Hernardns  münaclius,  qui 
hanc  cartam  jactitionis  scrij)sit  et  snbscripsit  dic  et 
anno  qno  snprá. 


XXII. 


Fallo  del  obispo  de  Elna,  Pedro  Bernardo,  sobre 
la  posesión  de  la  iglesia  de  San  Pedro  de  To- 
rrellas,  que  se  disputaban  los  monasterios  de 
Santa  Maria  de  Arles  y  San  Miguel  de  Cuxá, 
en  el  año  1113. 


I  N  nomine  Domini  etc.  querimonia  diü  exa<^itata 
tándem  pervenit  in  auribus  sumni  Pontiñcis  lío- 
maní  Pai)ae  Paschasii  :  qui  proprias  dilig-ens  litte- 
ras  Helenensi  Episcopo  Petro  Bernardi  jussit  quati- 
nus  Imic  causíe  fínis  judicialiter  imponeretur.  Enim- 
vero  Elenensis  Episcopus  litteras  siiscipiens,  non 
distulit  moras  invenire,  Abbatibus  diem  imposuit 
in  qno  sedi  Helenensi  essent  prjeparandi  faciendi  et 
percipiendi  justiliam.  Et  auditis  rationibns  et  visis 
scrii)tis  ab  ntroque,  memoratns  Helenensis  Epis- 
copus ascivit  sibi  coepiscopos  nomine  Bereng"arium 
lerundensem  et  Galterium  Ma<^'alonensem  et  Olde- 
^•arium  saetí  Huñi  Abbatem  alíosque  complurcs, 
quibus  concessa  potestas  judicandi  et  consilium 
dandi  erat;  quorum  consilío  clerus  instanti  E])iscoi)i 
Helenensi  cum  Arcliidiaconibus  in  i)ublico  propala- 
vit  lioc  judicium.  Visis  utrinque  scripturis.  dilig-en- 
terque  discussis  rationibns  super  neg'otio  inter  Co- 
xianenses  fratres  et  Arulenses,  canónico  judicio  ju- 
dicatum  est  quod  quia  Coxianenses  fratres  tenue- 
runt  et  possederunt  Ecclesiam  sancti  Petri  de  Turre- 
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liis  ])(M'  lr¡í4-¡iitii  anuos  el  co  ;iini)liíis,  si  í'ratros  Arii- 
IcMisos  potiierint  i)r()]){ire  se   fecisse  I('í»"itiinaiii  í'ati- 
^•atioiKun  iii  hoc  triceiinio,   videantur  ail(|n¡s¡t¡oiH's 
c\  utraque  parto,  et  qui  inelioroni  adquisitionoin  po- 
tiierint probare,    quantum   i)rübaverit   obtineat.  Si 
vero  Arulenses  pra^dictain    fatig-ationem     probare 
non  potuerint,  quia  in  tricennali  possessione  hujus- 
modi    qnerimoniaí    sopiuntur  secundüm    cañones, 
evidcnti  judicio  judicamns   ut   Ecclesia  sancti  petri 
cum  adquisitioni])us  suis   in   dominio   et  potestate 
sancti  Micliaelis  facta  difíinitione  ab   ipsis  irrevo- 
cabiliter  permaneat  etc.  Facta  carta  diffinitionis  et 
evacuationis  mi.    Nonas  lanuarii  anno   mcxiiii.  ab 
incarnatione  Cliristi,  reg*nante  Ludovico  Heg-e  viii. 
anno.  S.  Bernardi  Arulensis  Abbatis,  qui  hanc  diffi- 
nitionem  fecit,  manuque  propria  firmavit.  S.  Petri 
Bernardi  Episcopi  Helenensis.  S.  Abbatis  sancti  Ge- 
nesii.  ArnalIiPoncii.  S.  Abbatis  santi  Andre?e  Poncii 
Arnalli.  S.  Abbatis  sancti  Quirici  Bereng-arii.  S.  Ar- 
chidiaconi  Vdalg-arii.  S.  CaputscholistfB  Raiambaldi. 
S.  Vvillelmi  Bernardi   sancti   Christophori.  S.  Petri 
Arnalli  Arcliidiaconi  de  Turiliis.  S.  Ogerii  Prseposi- 
ti  ejusdem  loci. 


VIL — Ai'ENDicEíS. — y 


XXIII. 


Acta  de  consagración  de  la  iglesia  de  San  Na- 
zario  de  Torderas,  por  Pedro  Bernardo,  obis- 
po de  Elna,  á  petición  del  abad  del  monaste- 
rio de  Santa  Maria  de  Arles  Bernardo  II,  en 
el   año   1116. 


LS  NNO  trabeationis  Cliristi  mcxyi.  Indictione  viii. 
íi^raque  mcliiii.  xii.  Kal.  Septembris,  veniens 
reverentissimus  Petrus  Elenensis  Episcopus  in  fun- 
do possessionis  sanctíB  Marifie  cciínobii  Arulensis  an- 
tiquitas Tordarias  vocitatum,  ro^-atus  á  domno  Ber- 
nardo ejusdem  loci  Abbate  vel  a  ceteris  senioribus. 
una  cum  turba  nobilium  virorum,  Petro  videlicet 
Gancelmi  Priore  Elenensi,  et  Raimundo  Priore  sanc- 
tíB  MarijB  de  Campo,  et  Bernardo  Gaucelmo,  et  Petro 
Poncii  capellano  de  Trullares,  et  Stephano  Arnaldi 
capellano  sancti  Martini  de  Pureas,  et  Geraldo  Pres- 
bytero  ejusdem  Ecclesia^,  et  cum  laicis  multis,  inter 
quos  fait  Bernardus  Adalberti  de  Tezano  et  Guillel- 
mus  Bereng"arii  cum  multis  alus,  et  consecravit  Ec- 
clesiam  in  honore  sanctissimi  ac  beatissimi  Nazarii 
martyris  qu?e  fundata  est  in  pniefato  alodio  prjvliba- 
ti  c(enobii.  At  vero  ne  in  moderno  nec  in  postremo 
tempore  existeret  sine  sacerdote  ac  ministris  qui  di- 
vinum  in  ea  jug'iter  celebrent  oíñcium,  contulit  is- 
dera  Pontifex  eidem  Ecclesia^  pariter  cum  fratribus 
ad  quorum  jus  et  dominium  pertinere  videntur  Iufc, 
omnia  superiüs  inserta  porlianc  notitia^  pag-inulam 
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maiisiiiii  miuiii  de  aludió  pra'dicti  Círnobii  cimi  te- 
rris  et  vineis  ad  ¡psiun  mansiim  pertinentibus,  etde 
ómnibus  aréis  siii<^-ulos  sextarios  iii  coinmune,  et  de 
ómnibus  mansis  dúos  sextarios  ínter  panem  et  ví- 
num,  et  decimum  de  lísiiig-uladz,  et  decimum  de 
liortis  et  de  caséis,  et  ad  illuminandum  altare  ípsos 
olivarlos  de  sancta  Maria  qui  sunt  in  plañís  de  cur- 
tís ad  habendum  ín  perpetuum.  Eg-o  íg-itur  pra'díc- 
tus  Petrus  Episcopus  dono  et  confirmo  híPC  omnía 
superíüs  connexa  et  cetera  quíie  liactenus  tenuít  et 
tenet  et  qu?e  ínantea  justé  adquírere  potuerít  una 
cum  fratribus  nostris  ad  domum  sanctí  Nazaríí  mar- 
tyrís  pra^nominati.  Et  prjecipio  síve  excommunico 
atque  anathematizo  auctorítate  pontíficalí  ut  nullius 
g'enerís  nec  ordinis  homo  híiec  auferre  vel  dimínuere 
ab  eo  pertentet.  Quod  sí  tentaverit,  et  non  resípue- 
rít,  á  líminibus  sancta^  Dei  Ecclesiíe  et  á  communio- 
ne  sancta  quandiu  vixerit  se  sentiat  alienum,  nísi 
dig'na  satisfactíone  poenituerít  et  qua?  auferre  á  sanc- 
to  Deí  injusté  pra^sumpsit  restituere  non  moretur. 
Contulít  etíam  domnus  Bernardus  Abbas  cum  fratri- 
bus pra^dictí  loci  ín  die  consecratíonís  prsedícta-  Ec- 
clesíí>^  unum  porcum  ad  festívitatem  sanctí  Xazaríí 
per  unumquemque  annum  de  hísquí  dantur  in  prse- 
dicto  honore  per  censum.  Contulít  etíam  Bereng^a- 
rius  Guillelmi  bajulus  sanct?e  Maride  cum  fratre  suo 
Bernardo  pecíam  unam  de  alodio  in  parrochia  de 
Furcas.  Facta  est  ísta  dos  xii.  Kal.  Septembrís  anno 
Yiiii.  Ludovici  Reg-is  Francorum.  S.  Petrí  Gaucelmi 
Prioris  Elenensis.  S.  Raímundi  Prioris  de  Campo.  S. 
Guíllelmi  Bereng-arii.  S.  Bereng'arii  Guillelmi.  S. 
Bernardi  Guillelmi.  S.  Guillelmi  de  Pazano.  S.  Pe- 
trí Ferrandí  Levitae.  Petrus  Elenensis  Episcopus.  Pe- 
trus sacerdos,  qui  lianc  cartam  dotís  scripsitet  subs- 
cripsit  die  et  anno  quo  suprá. 


^^^^^^g^^^^^S^^^^^^^^^^^^^Sí^ 


XXIY. 


Privilegio  otorgado  por  el  conde  de  Barcelona  Ra- 
món Berenguer,  á  petición  de  Bernardo,  abad 
del  monasterio  de  Santa  María,  concediéndole 
permiso  para  celebrar  mercado  en  la  villa  de 
Arles,  en  el  año  1119. 


|\l  OTiM  sit  ómnibus  liominibus  quia  eg-o  Ray- 
\    ^mundus  Bereng'arii  g'ratia  Dei   Comes  Barclii- 
nonensiiim  atque  Bisuldunensium  neciion  et  Cerri- 
taiieiisium  dono   et  concedo   beatíie  Mariív  c(pnobii 
Arulensis  et  domno   Abbati   Bernardo   et   monacliis 
ejusdem  loci  mercatiim,  ut  liabeant  et  possideant 
cam   liabitatores  loci   ipsius    absque   imi)edimento 
uUius  liominis,  et  ut  nuUa  potestas   ñeque  ulla  per- 
sona ibi  quicquam  audeat  requirere   aut  inquietare 
vel  infring-ere.  Quod  si  quis  lianc  cartam  donationis 
me;p  tentaverit   ullo   modo   disrumpere,    componat 
ha'c   omnia  quadruplum,  et  inantea  ista  carta  fírma 
et  stabilis  permaneat  omni  tempore.   Eg'O  vero  Rai- 
mundus  Comes  retineo  tertiam  partem  ipsius  mer- 
cati  á  festivitate  sancti  Michaelis   in  festivitate  Ab- 
don  et  Señen.  Facta  carta  donationis  xvii.  Kal.  lunii 
auno  XII.  reg-ni  Leovici  Reg'is.  S.  Raimundi  Comes. 
S.  (ruillelmi  Vdalg-erii  Vicecomitis    Castri   novi.  S. 
Bernardi  Vg-onis.  S.  Bernardi  Raimundi  Curte  Savi- 
ni.  S.  (ruillelmi  Gauzfredi  de  Cerseto.  8.  Petri  Rai- 
mundi de  Mata.   S.   Perela.   Poncius   sacerdos,  qui 
boo  scripsi  sul)  die  et  anuo  (juo  suprn. 


^^^^^^^^^^^^S^^^^^^^^^'^^^^ 


XXY. 


Acta  de  consagración  de  la  iglesia  del  monasterio 
de  Santa  Maria  de  Arles,  que  habla  nuevamente 
restaurado  el  abad  Raimundo  I,  en  el  año  1157. 


^¡kiCTT  ex  latere  Xáve  facta  est  Eva,  ita  ex  latere 
'^^Christi  in  cruce  morientis  fabricata  exivit  ma- 
terEcclesia,  iii  qua  iinda  baptismatis  abluuntur  et 
cordis  contritione  delentiir  delicia.  Ad  quam  conse- 
crandam  in  lionore  Dei  et  ejus  g-enitricis  anno  do- 
minicas incarnationis  mclvii.  ít^ra  mcxcv.  Indictione 
V.  illustrante  spiritu  sancto,  eg-o  Bereng-arius  Dei 
dispositione  Narbonensis  Archiepiscopus,  atque  Ar- 
talius  Helenensium  Episcopus,  et  Bereng-arius  Ge- 
rundensiuní  Episcopus,  et  Petrus  x\usonensium  Epis- 
copus, Guillelmus  Barchinonensium  Episcopus,  uná- 
nimes in  villa  qu?e  Arule  nuncupatur  convenimus, 
domno  Raymundo  venerabili  existente  ejusdem  loci 
Abbate,  et  alus  quamplurimis  prudentissimis  et  sa- 
pientissimis  viris  opem  et  auxilium  ad  hoc  tribuen- 
tibus,  videlicet  Bertrando  Capellano,  et  Bernardo  de 
Curtsavino  cum  matre  sua  Blanca,  et  Guillelmo  de 
Castronovo  V'icecomite  cum  matre  sua  Maaut,  et 
Bernardo  de  Pulchro  loco  cum  uxore  sua  Ahalg-ardi, 
et  Calcia  vetula  cum  uxore  sua  Elbrardi,  et  filio  suo 
Bertrando,  et  Petro  de  Corneliano,  et  Bereng-ario  de 
Cerseto,  et  Petro  de  Reinerio.  Quam  videlicet  príedic- 
tamEcclesiam  r?edificaverunt  et  restauraverunt  bona3 
memoria?  Ydalg-arius  Elenensis  Ecclesia?  Episcopus, 
prípsens  domnus  g-ratia  Dei  Artallus  Helenensis  E- 
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])iscopu.s  ad  ciijus  diocesim  praniomiiiata  pertinet  Ec- 
clesia.  iiecnon  et  (iolbertus  Vicecoines  de  Castrono- 
vo  ciiin  matre  sua  Ermesseiidi  et  cum  multis  parro- 
chianís  totiiis  Helenensis  episcopatus,  instantia  ur- 
g^enti  et  labore   doinni   reverentissimi  prjenominati 
Raimundi  Arulensis  ccenobii  Abbatis.  Ynde  eg'o  Be- 
reng^arius  prmnominatus  Komanj^  Ecclesiíi*  Leg*atus 
atqiie  Narbonensis  Arc]iiei)iscüpus  et  omnes  prjeno- 
minati Pontiñces  lianc  dotem   nostra*  constitutionis 
prnedictíP  Ecclesiíe  fecimus  manibusque  porpriis  sub- 
sig'nare   cnravimus,    statuentes    siib   divini  judicii 
obtestatione  et  anathematis  interdictione   ut  niilhis 
audeat  lioc  violare  quod  nostra  auctoritas  ad  stabi- 
limentum  liujus  domus   Dei   voluit  confirmare.  Ig'i- 
tur  sicut  venerabilium  Romanorum  Pontificum  quce 
pnedicto  facta  sunt  Cípnobio  continent  privilegia,  et 
sicut   Reg'um   Francorum  demonstrat  auctoritas,  et 
quemadmodum  dotes  ostendunt  qufe  a  nostris  ante- 
cessoribus  ei  ñrmatíe   sunt  per  retroacta  témpora, 
sic  illi  confirmamus  et  perenniter  omnia  sua  sta])i- 
limus,  videlicet  cuneta  qufe   quorumlibet  ñdelium 
dono  votivé  ac  potentialiter  usque  hodie  justé  acqui- 
sivit  vel  quolibet  modo  usíjue  in  seculi  fínem  cano- 
nicé acquisierit.  Concedimus   etiam  et  confirmamus 
Abbatibus  et  monacliis  ipsius  loci  libertatem  sua  pla- 
cita  distring-endi  et  judicandi   in   ómnibus  excessi- 
bus  et  malefactis  quíi3  facta  fuerint   infra  términos 
lionoris  pranlicti  Cípnobii  sine  licentia  etblandimen- 
to  ullius  persona^  ita  quod  ulla  persona  non  audeat 
ibijudicare  vel   aliqaam   exactionem   vel  injuriam 
aut  damnum  sine  licentia  Abbatis  vel  monacliorum 
inferre  etiam  in  teloneo  ii)sius  mercati.  Quicunque 
vero  adjutor  et  defensor  nostra'  constitutionis  exti- 
terit,  ex  parte   Dei  omnipotentis   et  beatív  virg-inis 
Maria»  et  nostra  benedicimus  eum  et  absolvimus  pe- 
renniter. Si  quis  autem  suadente  diabolo  hoc  infrin- 
g'ere  tentaverit,    auctoritate    Dei   omnipotentis   et 
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Apostoloriiiii  PíMi'i  ('t  l^iuü  vinculo  jiuatliíMnatis  ciiiii 
innodainus  donoc  canon ¡ci'  praMÜcta'  ICcclcsia'  ct 
(\¡ns  nionacliis  satisfaciat.  Itcruní  intordicimus  óm- 
nibus cliM'ici.s  vi  laicis  quod  a  Balneis  usque  ad  ro- 
llum  de  Steva  nuUus  audeat  conventus  con<4-re^*are 
noque  aliquos  causa  ne«^*otii  coadunare  nisi  i)rü  ne- 
g'otiis  et  utilitatibns  pra'dicti  cípnobii.  Iteruin  con- 
cedinius  et  contirmamus  liuic  KcclesirV.  libertatem 
auctoritate  privileg-ii  scilicet  Serg^ii  Rom  ame  sedis 
Pontificis,  in  quo  continentur  ut  quisc^ue  pnenitens 
ibi  veniens  pro  facinoribus  suis  seg'reg-atus  á  limini- 
bus  Ecclesia%  licentia  sit  ei,  quandiu  ibi  steterit, 
eandem  Ecclesiam  ing-redi  et  divinum  officium  au- 
dire.  Pniecipimus  etiam  nos  omnes  pra^dicti  Pontifi- 
ces  et  auctoritate  Dei  et  nostra  interdicimus  ne  in- 
fra  immunitatis  sig*na  antiquitus  liuic  venerabili  lo- 
co coUata  et  á  nobis  confirmata,  lioc  est,  á  eolio  de 
Steva  usque  ad  crucem  petrel^  erecta*  usque  ad  fum- 
mitatem  de  Pivas  aliquis  homo  aliquem  ulla  ratione 
vel  causa  persequi  vel  insidiari  vel  vim  ei  inferre 
vel  in  aliquo  calumniati  vel  injuriati  sive  dehones- 
tare  audeat  vel  pmesumat,  sed  lisec  sigma  imnunita- 
tis  sint  ómnibus  fug*ientibus  inimicos  suos  firmissi- 
mum  tutamen  confugii  et  pacis  quandiu  intra  prji^- 
fixa  manserint  immunitatis  sig'na.  Si  quis  vero  hu- 
jus  nostr?e  immunitatis  ausu  temerario  violatorvel 
interruptor  extiterit,  nisi  satisfaciens  juxta  leg-em 
poenituerit,  in  primitus  iram  Dei  omnipotentis  ej us- 
que g-enitricis  ac  omnium  sanctorum  incurrat,  et 
deinceps  auctoritate  Dei  et  nostra  et  Apostolornm 
Petri  et  Pauli  vinculo  anathematis  sulpjaceat.  In 
crastinum  autem  Narbonensis  praedictus  Arcliiepis- 
copus  consecravit  altare  sancti  loliannis,  Helenen- 
sis  Episcopus  altare  sancti  Petri  Apostoli,  Gerunden- 
sis  Episcopus  altare  sancti  Micliaelis,  Ausonenais 
Episcopus  altare  sancti  Tiburtii.  Barcliinonensis 
Episcopus  altare  sancti    Gabrielis,    intromittentes 
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mnltarum  coi)iam  reliquiarum.  Factura  est  lioc  do- 
cretum  tertio  Idus  Octol)ris,  regnaute  Ludovico  Re- 
^e  in  Francia.  E^'o  Bereng-arius  Dei  gratia  Narbo- 
nensis  archiepiscopus  apostolicjv.  sedisLegatus  subs- 
cripsi.  Artallus  Helenensis  E})iscopus.  Bereng-arius 
Dei  g-ratia  Gerundensis  EcclesifB  Episcopus.  S.  Gui- 
llelmi  Barcliinonensis  Episcopi.  Petrus  Ausonensis 
Episcopus  subscrii)si.  S.  Bernardi  de  Molleto  Ele- 
nensis  Archidiaconi.  S.  Petri  Sacristfi^  sancti  Pauli 
Narbonensis.  Eg-o  Imbertus  Sacrista  sancti  Pauli.  S. 
Petri  de  Mataplana  Helenensis  Sacristjv.  S.  Petri  de 
Malleolis  Pr?vcentoris  Elenensis.  S.  Bertrandi  cape- 
llani  de  Arulis.  Kaymundus  Abbas  de  Arulis.  (tuí- 
llelmus  sancti  Felicis  Abbas.  (iuillelmus  Gerunden- 
sis sedis  PnFcentor.  Ego  Poncius  Abbas  et  Narbo- 
nensis Arcliidiaconus.  S.  Bernardi  Abbatis  sancti  Ti- 
berii.  S.  Ostensii  Abbatis  sancti  Michaelis  de  Cuxa- 
no.  Bereng^arius  electus  de  sancto  Martino  Canigo- 
nis.  Bereng-arius  Abbas  sancti  Michaelis  Fluviani. 
S.  Petri  Abbatis  sancti  Genesii.  S.  Bereng-arii  Abba- 
tis sancti  Petri  Rodensis.  Eg"o  Rog-erius  Narbonensis 
Arcliidiaconus.  S.  Bermundi  Elenensis  Canonici.  S. 
Guillelini  Vicecomitis  de  Castro  novo.  S.  Artalli  de 
Millars.  S.  Bernardi  de  Curtsavino.  S.  Guillelmi  fra- 
tris  ejus.  S.  Bernardi  de  Pulcliroloco.  S.  Calcia»  ve- 
tuhv.  S.  Bertrandi  filii  ejus.  S.  Raymundi  de  Serra- 
l^ng-a.  S.  Petri  de  Corniliano.  S.  Bereng-arii  de  Cer- 
seto.  S.  Petri  de  Semerio.  S.  Guillelmi  de  Apiano.  S. 
Ermeng-audi  de  Yillarasa.  S.  Gausberti  de  Avalrino. 
S.  Guitardi  Comitis  cosit.  S.  Bernardi  de  Paciano.  S. 
Erniengardis  Narbonensis  Vi('ocomitissa\  S.  Ermon- 
g-audi  de  Locata.  S.  Bernardi  Petri  de  Ripa.  S.  He- 
rengarii  de  Coscio.  S.  Arnaldi  de  MoUet  capellán  i. 
vS.  lohannis  capellani  de  Curtsavino.  S.  Bereng-arii 
de  Cucusag-.  S.  Bernardi  de  Albaniano.  Petrus  Pr?w^ 
centor  scripsit  rog-atus  dio  ot  anuo  quo  supra. 


^^^^^^^J^^^^^^^^^^<^^^^-'^ 


XXYI. 


Acta  de  consagración  de  la  iglesia  de  Santa  Martin 
de  Gortsavi,  por  Artal,  obispo  de  Elna,  en  el  año 
1158. 


LJ  XNO  dominica'  incarnationis  mclviii.  jvra 
Mcxc'vii.  Iiidictione  vii.  Idas  Octobris  veniens 
domnus  Artallus  Del  g-ratla  Heleneiisis  Episcopus 
cum  clero  sliíb  sedis  in  valle  Asperi,  in  villa  quam 
vocant  Curte  Savini,  consecravit  ibi  Ecclesiam  in  ho- 
nore  sancti  Martini,  et  donavit  pr?edict?e  Ecclesiíe 
in  circuitii  ejusdem  cimiterium  trig-inta  passuum 
secnndüm  canonicam  auctoritatem.  Termini  istius 
EccIesicTe  sunt.  De  una  parte  in  parrocliia  sancti  An- 
dre^B  de  monte  Bodono,  de  alia  parte,  in  parrocliia 
sancti  Stephani  de  Arulis,  de  tertia  parte  in  parro- 
cliia  sancttB  MariíB  de  Moledo,  de  quarta  in  cacumi- 
ne  Canig-onis.  Pra^cipimus  ut  Ecclesiola  illa  sancti 
lacobi  quíe  noviterconstructa  est  juxta  castrum  Cur- 
te Savini  subdita  sit  semper  in  feternum  jamdictse 
matri  Ecclesia?,  scilicet  sancti  Martini,  et  Presbyte- 
ris  ibi  Deo  famulantibus.  Ac  per  nullius  personara 
utriusque  sexus  aliqua  occasione  vel  violentia  amit- 
tat  baptismalis  Ecclesia  sancti  Martini  oblationes 
vel  sepulturas  fidelium  vel  luminaria  semper  data  a 
parrochianis  ejusdem  Ecclesia?  vel  aliquid  eorum 
quíP  jure  ei  debentur.  eg'o  Artallus  Dei  g'ratia  Hele- 
nensis  Episcopus  laudo  et  auctorizo  liberé  et  quieté 
huich  Ecclesiíe  sancti  Martini  omnes   suas  decimas, 
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oblationes,  et  primitias,  et  cimiterium,  ut  supra  est 
dictum,  et  alodia  quiv  nunc  liabet  vel  in  posterum 
habebit  ubilibet,  quicunque  illa  teneat;  et  prjpcipi- 
mus  ut  luiic  Ecclesiasancti  Martini  sit  obediens  Aru- 
lensi  Ecclesiíe,  salva  revercntia  HelenensisEcclesicP. 
Quod  si  aliqua  cujuslibet  potestatis  persona lioc  nos- 
trum  canonicum  decretum  in  aliquo  violare  vel  in- 
frin^i-ere  tentaverit,  auctoritate  Dei  et  nostra  excom- 
nuinicatus,  a  liminibiis  sancta^  Ecclesifie  extráñeos 
permaneat  doñee  plenarie  satisfaciat,  in  super  auri 
libras  tres  pro  damno  componat,  et  liftc  dos  perpe- 
tuaní  firmitatem  obtineat.  Et  est  manifestum  Fac- 
tum  est  lioc  vii.  Kal.  Novernbris  reg-nante  Lodoyco 
Reg-e  in  Francia.  S.  Raimundi  Arulensis  Abbatis.  S. 
Arnalli  Prioris.  S.  Giiillelmi  Sacrista^.  S.  Foncii  Prav 
positi.  S.  Bernardi  Canierari.  S.  Arnalli  de  Cameles. 
S.  Deusde.  S  Bernardi  capellani  Cliercicurvi.  S.  lo- 
liannis  capellani  de  Caneto  de  Felg-erons.  S.  Beren- 
g-arii  Cavaroches.  S.  Bernardi  de  Mosseto  Archidia- 
coni.  S.  Petri  de  Mataplana  Sacrist?t3.  S.  Bernardi  de 
Truliano.  S.  Guillelmi  de  Patiano.  S.  Bernardi  de 
Fornells.  S.  Foncii  de  villa  Mulacha.  Artallus  Hele- 
nensis  Episcopus.  Petrus  hoc  scripsit  rog'atus  die  et 
auno  quo  supra. 
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XXYII. 


Acta  de  consagración  de  la  iglesia  de  Santa  Ce- 
cilia de  Gos,  por  Artal,  obispo  de  Elna,  en  el 
año  1158. 


fmJL  NNO  sub  (lie  incarnationis  Domini  nostri  lesu 
Christi  MCLViii.  íera  mcxcvii.  Indictione  vii.  ve- 
niens  vir  venerabilis  Artallas  Dei  gratia  Helenensis 
Episcopus  cuín  clero  sa?e  sedis  precibus  domni  Rai- 
mundi  reverentissimi  Arulensis  Abbatis  et  totius 
sui  conventus  in  villam  quve  vocatur  Cocius,  conse- 
cravit  ibidem  Ecclesiam  in  honore  Domini  nostri  le- 
su Christi  et  g^loriosMe  virgñnis  et  martyris  suíf  Cíie- 
ciliaí.  Eg'o  supradictus  Abbas  cum  consensu  fratrum 
nostrorum  dono  supradictre  Ecclesicie  tertiam  partem 
de  tota  decima  supradicti  Cocii.  Termini  et  aífronta- 
tiones  istius  EcclesiíB  sunt,  de  una  parte  in  eolio  de 
Maures,  de  secunda  parte  in  flumen  de  Tec,  de  ter- 
tia  parte  in  rivo  de  Monels,  de  quarta  in  rivo  de 
Bennad.  Et  damuspraídicta?  Ecclesi^e  mansum  illum 
in  quo  clericus  habitat,  tali  pacto  quod  nullus  Epis- 
copus, nuUus  Abbas,  nullus  monachus,  nulla  perso- 
na audeat  exinde  illum  auferre  prsedictíB  EcclesiíB 
vel  in  aliquo  inquietare.  Si  quis  vero  hoc  pr?esump- 
serit,  vinculum  excommunicationis  auctoritate  bea- 
ti  Petri  apostoli  et  supradicti  Episcopi  et  omnium 
prjí'dictorum  incurrat,  et  cum  luda  traditore  pcena- 
rum  infernalium  particeps  efflciatur.  Clericus  vero 
prffidictse  Ecclesiíe  non  expectet   aliquem  bajulum 


76  APÉNDICE. 


ñeque  pneceptorem  ad  omnia  qiia'cunque  voluerit 
faceré  ad  hoiiorem  saiicta»  Ca^cilife  et  suum  opus  de 
ipsa  decima  et  pranlicto  manso.  Eg'o  praMlictus  Arta- 
llus  Dei  i^-ratia  Helenensis  Episcopus  laudo  et  auc- 
torizo  liuic  piwdicta'  Ecclesia^  omnes  suas  decimas 
et  primitias  et  ol)Iationes  et  alodia  qua3  nunc  liabet 
vel  in  posterum  liabebit  et  quicunque  illam  teneat 
ut  infra  aífrontationes  superiüs  scriptas  includitur 
et  pn^dictum  mansum  liberé  et  quieté.  Et  concedi- 
mus  praídicta'  Ecclesia'  in  circuitu  cimiterium  ip- 
sius  trig-inta  passus;  et  si  quis  illud  violare  vel  in- 
fring*ere  pra^sumpserit,  doñee  satisfaciat  anatliema 
sit.  PríTecipimus  etiam  parrocliianis  pniídicta?  Eccle- 
siíTe  sanctfB  Cíeciliíe  qnve  est  in  villa  Cocii,  quve,  est 
sanctíe  Marife  de  Arulis,  quód  non  eant  ad  aliam 
Ecclesiam  pro  communione  ñeque  pro  sepultura.  Si 
vero  fecerint,  ecclesiastica  justitia  repreliendantur  et 
castig-entur.  Et  pra^cipimus  ut  lijiec  Ecclesia  sit  obe- 
diens  Arulensi  Ecclesiam,  salva  reverentia  Helenen- 
sis,  et  est  manifestum.  Qui  lioc  decretum  disrumpe- 
re  voluerit,  nequeat,  sed  omnia  in  duplo  componat. 
Quod  est  actum  xii.  Kal.  Novembris.  S.  Raimundi 
Arulensis  Abbatis.  S.  Arnalli  Prioris.  S.  Guillolmi 
SacristíTB.  S.  Deusde.  S.  Bereng-ario  de  Coció.  .S.  Ar- 
nalli de  Moled,  S.  Petri  de  Plana  Presbyteri.  S.  Petri 
de  Mataplana  Sacrista?  Helenensis.  S.  Bertrandi  ca- 
pellani  de  Chercurvo.  S.  Bernardi  de  Bruliano  ju- 
diéis Cerritania^  et  Confluentis.  S.  Guidelmi  de  Pa- 
ciano.  S.  Arnalli  de  Villalong-a  Decani.  S.  Artalli 
Helenensis  Episcopi.  Et  fuit  factum  in  prívsentia 
aliorum  clericorum  atque  aliorum  multorum  liomi- 
num.  Petrus  lioc  scripsit  rog'atus  die  et  auno  quo 
supra. 


XXYIII. 


Acta  de  consagración  de  la  iglesia  nuevamente 
construida  en  la  villa  de  Arles  y  dedicada  al 
protomartir  San  Esteban,  por  Artal,  obispo 
de   Elna,    en   el  año   1158. 


LÁ  Nxo  sub  die  incariiationis  Domini  nostri  lesu 
Cliristi  MCLviii  f^ra  mcxcvii.  Indictione  vii.  ve- 
niens  vir  venerabilis  Artallus  Dei  g-ratia  Helenensis 
Episcopus  cuín  clero  sua?  sedis  iii  villa  Arularum 
consecravit  Ecclesiam  in  eadem  villa  a3dificatam  in 
honore  sancti  Stephani  protomartyris.  Termini  et 
aífroiitationes  istius  Ecclesiíe  sunt.  De  una  parte 
aífrontat  in  parrochia  sancti  Andreíe  de  monte  Bau- 
done,  de  alia  parte  in  parrochia  sancti  Martini  de 
Palaudano,  de  tertia  vero  parte  in  parrochia  sanctee 
Mariíe  de  Custodia,  de  quarta  parte  in  parrochia 
sancta?  Maria?  de  Moleto  et  in  parrochia  sancti  Mar- 
tini de  Curte  Savini.  Eg-o  Artallus  Dei  gratia  Hele- 
nensis Episcopus  laudo  et  auctorizo  ex  parte  Dei  pa- 
trisomnipotentis  et  nostrahuic  Ecclesia^  sancti  Step- 
hani omnes  suas  decimas  et  primítias  et  oblationes, 
cimiteria  scilicet  trig-inta  passuum,  et  alodia  quíe 
nunc  habet  vel  in  posterum  habebit  et  quicquid 
illud  teneat  ita  ut  infraaífrontationes  superüs  scrip- 
tas  includitur.  Et  pnecipio  huic  Ecclesi*  ut  sit  obe- 
diens  sua-  sanctíE  matri  Helenensi  Ecclesiae  et  Aru- 
lensi  Ecclesiíp.  Alodia  qua»  praídicta  Ecclesia  sancti 
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Stepliaui  iu  i)r;vsenti  liabet  et  tenet  suiít,  mansus 
qui  fuit  Bereiig-arii  Sacrista»  cum  vinea  qiuie  se  tenet 
cum  eo,  (lili  mansus  cum  ])nT?(licta  vinea  est  ante 
praulictam  Ecclesiam,  est  medictas  domorum  Arna- 
lli  A<4'racii.  et  medietas  domus  Bereng'arii  Romeu 
de  Uiardo,  et  uniis  mansus  ad  Fraxinum.  in  quo  ha- 
bitat Petrus  (iuilaberti,  et  est  manifestum.  Si  quis 
contra  hoc  decretum  venire  tentaverit.  ag-ere  non 
valeat.  sed  in  dui)lo  componat.  Quod  est  actum  xiiii. 
Kal.  Novembris.  S.  Raymundi  Arulensis  Abbatis.  S. 
Arnalli  Prioris.  S.  Guillelmi Sacrista^.  8.  Poncii  Pra*- 
positi.  S.  Guillelmi  Grossi.  S.  Vdalg'arii  monachi.  S. 
Bernardi  Camararii.  S.  Petri  de  Buxeda.  S.  Arnalli 
Operarii.  S.  Arnalli  de  Cameles.  S.  Deusde.  S.  Ber- 
trandi  capellani  Ecclesia»  sancti  Stepliani.  S.  Guillel 
mi  de  Torderes.  S  Bertrandi  de  Buada.  S.  Bernardi 
Petri  de  Ripa.  S-  Bernardi  de  Albaniano.  S.  Bereng-a- 
rii  de  Coscio.  S.  loliannis  Presbyteri  sancti  Salvato- 
ris.  S.  Petri  Presbyteri  sancti  Stepliani.  Quod  fuit  fac- 
tum  in  pnesentia  aliorum  clericorum  et  aliorum 
multorum  liominum.  S.  Petri  de  Mataplana  Sacris- 
ta». S.  Bernardi  de  Bruliano.  S.  Guillelmi  de  Patiano. 
S.  Arnalli  de  Villalong-a  Decani.  S.  Artalli  Helenen- 
sis  Episcopi.  Petrus  qui  hoc  scripsit  rog*atus  die  et 
anuo  quo  su])ra. 
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XXIX. 


Acta  de  consagración  de  la  iglesia  de  San  Pe- 
dro apóstol  de  Riuferrer,  por  Artal,  obispo  de 
Elna,  en  el  año   1159. 


LmL  ííNO  sub  die  incarnationis  Doinini  iiostri  lesu 
Cliristi  MCLViiii.  ;x3ra  mcxcviii.  Iiidictione  viii. 
veiiiens  veiierabilis  vir  Artallus  Dei  g-ratia  Helenen- 
sis  Episcopus  cuín  clero  sua?  sedis  in  villam  quva  vo- 
catur  Rivus  ferrarii  precibus  domiii  Raimundi  Aru- 
lensis  Abbatis  ad  consecrandam  ibi  Ecclesiam  in  ho- 
nore  sancti  Petri  Apostoli,  quam  ra^dificaverunt  Ab- 
bas  pra^dictus  et  Petrus  Sacristcie  cum  convenía  ip- 
sius  Arulensis  coenobii  et  Ademaras  ejusdem  Eccle- 
sifie  sancti  Petri  Ebdomadarius  caui  incolis  ipsius 
príenorninat?e  vallis  Riviferrarii  et  alii  probi  homi- 
nes  terríe  pro  Dei  amore  et  redemptione  animarum 
suarum;  qui  vero  dederunt  príefatíP  ecclesiae  pro  pa- 
rrocliia  tres  mansos  et  unam  bordam  cum  ómnibus 
suis  pertinentiis  et  primitiis  et  oblationibus  vivo- 
rum  et  defunctorum,  videlicet  mansum  de  Ledone, 
et  mansum  Fabri,  et  in  villa  ipsius  Ecclesise  sancti 
Petri  mansum  quem  vocant  sancti  Petri.  et  unam 
bordam.  et  omnia  cellaria  ipsius  pr?efat?e  vilhí^. 
Pnecepit  etiam  domnus  Artallus  Helenensis  Episco- 
pus hanc  Ecclesiam  sancti  Petri  subditam  esse  Aru- 
lensi  Ecclesiíie,  salva  reverentia  Helenensis  Ecclesife. 
Eg-o  Artallus  pniefatus  Helenensis  Episcopus  laudo 
et  auctorizo  et  confirmo  liuic  EcclesifB  sancti  Pe- 
tri  cimiterium  in  circuitu  EccleciíXí   trig-inta  pas- 
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siiin,  et  omnes  suas  decimas,  primitias,  tasclias, 
oblationes.  cunctosque  siios  redditus,  ot  omnia  alo- 
dia  (|ua'  nuiíc  liabet  et  in  posterum  habebit,  ut  sit  ip- 
sa  Ecclesia  semper  domicilhim  incoliimitatis  et  pa- 
cis,  et  sit  alodium  ipsiiis  Ecclesijie  sicut  semper  fuit 
ab  álveo  Rivi  ferrarii  usque  in  cacumen  montis  qui 
est  supra  ipsam  Kcclesiam.  Prcnecipio  etiam  ut  dedi- 
catio  ipsius  Eclesiae  annuatim  Dominica  post  sanc- 
tum  Martinum  ita  sicuti  modo  dedicatur  celebretur, 
omnesque  ibidem  convenientes  de  quacunque  p(pni- 
tentia  sibi  inj uñeta  ex  parte  Dei  omnipotentis  et 
beata^  Maria^  vir<^'inis  et  sanctorum  Apostolorum  Pe- 
tri  et  Pauii  et  omnium  sanctorum  et  nostra  remis- 
sionem  quadragúnta  dierum  habeant.  Qui  hoc  de- 
cretum  disrumpere  voluerit,  nequeat,  sed  híi^c  om- 
nia in  duplo  componat.  et  inantea  firmum  et  stabile 
cum  sua  melioratione  permaneat  omni  tempore. 
Factum  est  hoc  xvii.  Kal.  Decembris,  reg-nante  Lo- 
dovco  Reí^e  in  Francia,  S.  Raimundi  Arulensis  ab- 
batis.  S.  Arnalli  Prioris.  S.  Guillelmi  Sacristía.  S. 
Petri  Sacristfie.  S.  Bernardi  de  ^'illa  rúbea  Came- 
rarii.  S.  Ponciide  Paciano.  S.  Arnalli  de  Cameles.  S. 
Vdalg-arii.  S.  Deusde.  S.  (iuillelmi  Grossi.  S.  Gui- 
llelmi de  Orri.  S.  Rernardi  de  Fontibns.  S.  Adema- 
ri  pra^fata»  EcclesicF  Ebdomadarii.  S.  Guillelmi  de 
Castañeta.  S.  Bernardi  filii  ejus.  S.  Bereng-arii  de 
Ledone.  S.  Petri  Camerarii.  S.  Guillelmi  filii  ejus. 
S.  Bereng'arii  Fabri.  S.  Bernardi  filii  ejus.  S.  Gui- 
llelmi sancti  Petri.  S.  Petri  Ferrarii  filii  ejus.  S.  Ber- 
nardi Militis  de  Curte  Savini.  S.  Guillelmi  fratris 
ejus.  S.  Petri  de  Mataplana  Archidiaconi.  S.  Ber- 
trandi  capellani  de  Cliercuruo.  S.  (Juillelmi  lorda- 
nis.  S.  Raimundi  de  Anils  Presbyteri  et  custodis  al- 
taris  sanctaí  Eulalia^.  S.  Artalli  Helenensis  Episcopi. 
Petrus  Pniecentor  hoc  scripsit  rog-atus  die  et  auno 
(juo  supra. 
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XXX. 


Permiso  concedido  por  el  rey  D.  Alfonso  de  Ara- 
gón á  Roberto,  abad  de  Santa  María  de  Ar- 
les, para  fortificar  la  parroquia  de  San  Martin 
de   Fourques,   en  el  año   1188. 

í  ^LAREAT  cunctis  tam  presentibiis  quam  futuris, 
^^quod  eg'O  Ildefonsus  Dei  g-ratia  rex  Arag-onum 
Comes  Barcliiiiona^  et  marchio  Provincia?  dono  li- 
cenciam  tibi  Rodberto,  abbati  et  successoribas  tuis 
in  perpetuum,  quod  possis  faceré  et  a?dificare  forti- 
tudinem  quam  velis  in  parrochia  S.  Martini  de  Four- 
quis.  ubicumque  plus  velis.  in  alodo  S.  Maria^.  ubi 
liomines  tui  stare  possent  et  qu*¿e  voluerint  a^difica- 
re,  salva  tamen  in  ómnibus  nostra  nostrorumque  fi- 
delitate  per  sécula  cuneta.  Hecipio  autem  subprotec- 
tione  et  defensione  nostra  predictum  locum,  et  lío- 
mines  et  feminas  ibi  cohabitantes  et  omnes  res  eo- 
rum  tam  mobiles  quam  immobiles.  ubicumque  fue- 
rint.  Mando  insuper  ómnibus  vicariis  et  bajulis  nos- 
tris,  et  precipue  illis  de  Perpiniano  et  de  Tuir,  quod 
predictum  locum  et  omnes  ibi  cohabitantes,  tam- 
quam  propria  proteg-ant  et  defendant.  Si  quis  vero 
ausu  temerario  istud  in  aliquo  contradiceret  vel  im- 
pediret,  iram  meam  incurre!  et  mille  solidos,  michi 
solveret.  Actum  apud  Gerundum  mense  aug'usto, 
anno  domini  M.C.L. XXX. VIII.  Sig-num  reg'is  Ilde- 
fonsi.  Testibus,  Poncio  Ug'one,  comité  Empuriarum, 
Gaufredo  de  Rocabertino,  Arnaldo  de  Palatiolis  et 
multis  allis. 
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XXXI. 


Concordia  firmada  entre  Gauzberto,  vizconde  de 
Castellnou,  y  Roberto,  abad  de  Santa  María 
de  Arles,  para  la  construcción  del  castillo  de 
Fourques,   en  al   año   1193. 


I  N  Del  nomine.  Notum  sit  cunctis  quod  eg-o  losber- 
^tus  Vicecomes  Castri-novi  cum  consilio  et  landa- 
mento  Raymundi  de  Serralong-a  et  Raymundi  de 
Cursavino  et  Bernardi  de  Lupiano  et  Bereng*arii 
Castlani  et  Guillelmi  de  Seg-ario  et  aliornra  amico- 
rum  meorum  laudo  et  concedo  tibi  lioberto  Abba- 
ti  sancta^  Maria^  de  Arulis  et  ómnibus  successoribus 
tuis  ut  faciatis  castrum  et  villam  munitam  sicut 
meliüs  volueritis  et  potueritis  ad  omnes  vestras  vo- 
luntates  in  quibuscunque  locis  volueritis  in  parro- 
chía  sancti  Martin  i  de  Furcis  in  alode  sanctjF  Maria* 
de  Arulis.  Et  eg'o  Rotbertus  Arulensis  Abbas  per  me 
et  omnes  successores  meos  promitto  tibi  losberto 
Vicecomiti  Castri-novi  et  ómnibus  tiiis  ut  de  castro 
pnvdicto  non  exeat  vobis  malum;  et  si  forte  aliquan- 
do  exierit  vobis  malum,  eg'o  Rotbertus  et  successo- 
res mei  faciamus  emendare  vobis  ad  cog-nitionem 
proborum  liominum  qui  ])er  bonum  et  a^quum  et 
rectum  dixerint,  quod  faciemus  infra  decem  dies  in 
qua  fuerimus  ammoniti  a  vol)is  in  nostra  propria 
persona.  Et  eg-o  losbertus  jamdictus  Vicecomes  fació 
jamdictum  laudamentum  et  pra^dictam  concessio- 
noni  ])er  me  et  i)er  omnes   meos  ])ra'sentes  et  futu- 
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ros,  vi  ])i*()inili()  lir  nittM*  )M'r  iiiciim  hoiiiiiii  íidcm  ¡lí'i* 
me  et  oimn^s  nicos  (jiii  smil  \o\  criiiit  (|ii()(l  ad  ho- 
luiin  (M  nil  iitilitatoiii  lOcc.h^sia'  sancta' María'  (l(;  Arii- 
lis  o\  iiioiiacliormn  ibi  (lo<4*ont¡um  mainiton('])¡inus 
et  ileriMidoiniis  praMliciuin  castniín  et  praMliCtam  vi- 
llain  et  liornines  et  feminas  qiiaiidoque  i])í  maiKui- 
tes  et  res  ad  eos  pertinentes,  sed  eoiitra  Arulensís 
Abbatís  voluntateni  in  millo  defendemus  vel  inariu- 
tenebímiis.  Kt  pro  dicto  laiidamento  et  manutenen- 
tia  donas  tu  Rotbertus  Abbas  jamdíctus  milií  losber- 
to  jamdícto  diicentos  qninquag-inta  solidos  Barchi- 
nonenses  bonos,  de  quibus  ómnibus  teneo  me  bene 
esse  paí>*atum,  et  niliíl  de  his  apud  te  remansit.  Ite- 
rum  eg'o  Rotbertus  Abbas  jamdictus  concedo  tibí 
losberto  jamdícto  et  tuis  ut  babeas  tu  et  tui  omne 
jus  et  dominium  quod  tu  et  tui  habuisti  et  habere 
debuisti  in  jamdícta  villa  de  Furchís  et  in  ejus  ter- 
minis.  Quod  est  actum  V.  Idus  lunií  anno  domini- 
c?e  incarnationis  mcxciii.  S.  losberti  Vicecomitis 
Castri-novi,  qui  hoc  fieri  jussit,  firmavit,  laudavit, 
tírmarique  rog'avit.  S.  GuíUelmi  ejus  filii,  qui  hoc 
laudavit  et  firmavit.  S.  domini  Rotberti  Abbatis 
Arulensís,  qui  hoc  laudat  síne  eng-anno  suo  et  sine 
eng-anno  losberti  de  Castro -novo  et  suorum.  S.  Ray- 
mundí  de  Serralong-a.  S.  Raymundi  de  Cursavino. 
S.  Bernardí  de  Lupíano.  S.  Bereng-arii  Castlani.  S. 
GuíUelmi  de  Seg-arío.  S.  GuíUelraí  de  Castro-Rossi- 
ionís.  S.  Bernardí  de  Cursavino  seníorís.  Arn  aldus 
IPresbyter  scrípsit  hoc  rog-atus  atque  jussus  díe  et 
anno  quo  suprá. 
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XXXII. 


Escritura  de  donación  de  la  iglesia  de  santa  Ma- 
ría Magdalena  de  Gombred  por  Guilllermo, 
obispo  de  Elna,  á  Roberto,  abad  de  Santa  Ma- 
ría de   Arles,   en  el   año   1195. 


I^J  OTUM  sit  cunctis  pnvsentibus  et  futuris  quud 
"^  ^  eg'o  Guillelin as  Dei  gratia  Eleiiensis  Episcopus 
per  me  et  per  omiies  successores  meos  dono  et  con- 
cedo Ecclesiam  sanctjp  Marifie  Mag-dalenfP  de  Com- 
bred  cuín  ómnibus  suis  pertinentiis  quos  modo  ha- 
bet  vel  in  posterum  liabebit  et  plenum  reg^imen  et 
g'ubernationem  ipsius  loci  et  institutionem  et  remo- 
tionem  personarum  ibi  venientium  vel  habitantium 
aut  inde  recedentium  Ecclesiíí"  sanctae  Marife  Aru- 
lensis  et  tibí  Rotberto  Abbati  ejusdem  loci  et  ómni- 
bus successoribus  tuis  in  perpetuum  ad  omnes  vo- 
luntates  vestras  faciendas,  salvo  jure  et  reverentia 
baptismalis  Ecclesijp  in  ómnibus.  Est  pra^dicta  Ec- 
clesia  in  comitatu  Bisillunense,  in  parrochia  sanc- 
tiv  lusta?  de  Pratis.  Actum  est  hoc  anuo  domini 
MCLxxxxv.  Kal.  Octobris  anno  xv.  reg-ni  Philippi 
Reg-is.  S.  Guillelmi  Elenensis  Episcopi,  qui  hoc  lau- 
do et  firmo.  S.  Guillelmi  de  Ortaíano  Elenensis  Ar- 
chidiaconi  et  capellani  sanctarum  lustre  et  Rufin?^ 
de  Pratis,  qui  hoc  laudo  et  firmo.  Petrus  Presbyter 
et   monachus,  qui  hoc  scripsit  die  annoque  pni^fixo. 
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XXXIII. 


Concordia  firmada  entre  Ermesendis  de  Curtsa- 
vi,  y  Roberto,  abad  de  Santa  María  de  Ar- 
les,  en  el  año   1197. 


I^J  OTUM  sit  CLiuctis  pra^seiitibus  et  futiiris  qiiod 
4  contentiü  fait  inter  Robertum  Abbatem  Arula- 
rum  et  Ermesendam  dominam  de  Curtesavino  et 
Raymundum  de  Terminis  virum  ejiís  de  honore  de 
Kerocarvo  et  de  honore  quem  Bernardas  júnior  de 
Curtesavino  in  testamento  sao  dimisit  Ecclesise  Ara- 
laram;  de  qaa  contentione  ita  compoaerant  in  po- 
testate  Domini  Gaillelmi  Episcopi  Elenensis  et  Gaa- 
fredi  Yicecomitis  de  Roca-bertini.  Eg"o  siqaidem  Er- 
messendis  domina  de  Cartesavino  cam  assensu  et 
volúntate  Raymundi  de  Terminis  viri  mei.  non  in- 
ducta  vi  vel  aliquo  dolo,  sed  bona  et  spontanea  vo- 
lúntate et  ex  certa  scientia,  cum  liac  praesenti  carta 
in  perpetuum  valitura  laudo  et  concedo  et  penitús 
relinquo  atque  diffinio  Domino  Deo  et  sanctae  Marise 
de  Arulis  et  tibi  Rotberto  Abbati  ejusdem  loci  et  suc- 
cessoribus  tuis  et  monachis  ibidem  deg-entibus  prae- 
sentibus  et  futuris  omnejus  et  omnes  actiones  et 
omne  dominium  et  totum  quicquid  justé  vel  injus- 
té  petebam  vel  petere  poteram  aliquo  jure  vel  con- 
suetudine  in  manso  de  Kero-curvo,  in  quo  quondam 
capellanus  habitabat,  et  in  omni  honore  ad  eundem 
mansum  pertinente,  et  mansum  de  CoUo  cum   suis 
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pertiiientiis  et  cum  lioiniíiibus  et  feminis  ad  oun- 
(lem  mansiun  pertiiientibus,  et  liortum  quem  Ber- 
trandus  dominusde  Curtesavino  cum  pmedicto  man- 
so de  Collo  dimisit  et  donavit  quondam  Arulensi  Ec- 
clesiíe  per  fraiicum  alodium.  et  omnes  mansos  et 
bordas  ad  praidictum  mansum  de  Kero-curvo  perti- 
nentes, cum  hominibus  et  feminis,  et  cum  ómnibus 
suis  pertinentiis,  ubicunque  sin,  scilicet  térras  cul- 
tas et  incultas,  vincas,  arbores  fructiferas  vel  infruc- 
tíferas, et  torrentes,  et  aquas,  et  riparias,  vernedas, 
falicedas,  boscos,  g-arricas,  molendinos,  et  reg*os  ip- 
sorum  molendinorum,  et  resclausas,  et  aquí^  ductus 
et  reductus,  et  nominatim  reg*  per  quem  aqua  de- 
currit  ad  molendinum  de  Kerocurvo,  et  totum  quic- 
quid  dici  vel  nominari  potest  ad  vestrum  intellec- 
tum  et  amicorum  vestrorum,  dilíinimus  et  dimitti- 
mus  eg'o  Ermessendis  dicta  et  Kaymundus  maritus 
meus  supradictiis  per  nos  et  per  omnes  heredes  et 
successores  nostros  EcclesiíB  Arulensi  et  tibi  Rotber- 
to  Abbati  et  successoribus  tuis  ad  habendum  et  te- 
nendum  et  possidendum  per  francum  alodium  sine 
uUo  impedimento.  Et  mansum  de  Aquabella,  in  quo 
Guillelmus  de  Aquabella  modo  habitat  et  sui,  et 
bordam  de  Guado  de  Ten  tantüm  nobis  retinemus, 
quoniam  sunt  de  feudo  nostro.  Et  promittimus  per 
firmam  stipulationem  et  per  bonam  fidem  eg*o  Er- 
messendis domina  })ríBdicta  et  vir  meus  tibi  Rotber- 
to  Abbati  pniedicto  et  successoribus  tuis  quod  eri- 
mus  vobis  adjutores  boni  et  fideles  defensores  con- 
tra omnes  homines  et  feminas  qui  aliquem  clamo- 
rem  de  pniedicto  honore  vobis  faceré  voluerint.  Et 
eg'o  Ermessendis  domina  dicta  juro  tactis  sacrosanc- 
tis  evang'eliis  propriis  manil)us  meis  ha'C  omnia 
praídicta  me  observare  et  tenere  sine  omni  diminu- 
tione.  lüg^o  Raymundus  quoque  maritus  ejus  fació 
hominium  de  Marbes  junctis  manibus  meis  tibi  do- 
mino meo  líotberto  Abbati  Arulensi,  et  promitio  vo- 
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bis  et  Kcclesia»  Arulcnsi  ñdelitatem  ot  valenciam  ct 
adjiítorium  por  bonam  fidem  do  inom])ris  vostris  ot 
honoi'O  vosti'o  ot  do  avoro.  Mansum  oíiam  do  Ovio- 
iia^'o,  qiii  ost  in  parrocliia  saiicti  Saturniíü  do  JUila, 
qiiom  Bornardiis  júnior  do  Ciirtosaviiii  dimisit  Kc- 
clesia^  Arulensi,  dimittimus  ot  diftinimus  Arulonsi 
Ecclesijv  et  habitatoribns  suis,  cum  siiis  pertinenti- 
is,  et  cum  hominibus  et  feminis  ad  ipsum  mansum 
portinentibus,  por  francum  alaudium  ad  babondum 
et  possidondum  et  tenendum  in  sompitornum.  Ideo 
e^^'o  Rotbertus  Arulensis  Abbas  cum  consilio  et  vo- 
lúntate nostri  conventus  per  me  et  per  omnes  suc- 
cessores  meos  mea  bona  et  spontanea  volúntate  di- 
mitió et  dirtlnio  tibi  Ermessindi  dominíB  de  Curtesa- 
vino  et  viro  tuo  Raymundo  de  Terminis  et  ómnibus 
lieredibus  vostris  totum  illum  honorem  quem  Ber- 
nardus  de  Curtesavino  júnior  dimisit  Arulensi  Ec- 
clesiíe  in  parrocbia  sancti  Martini  de  Curtesavino. 
Et  si  testamentum  Bernardi  junioris  aliquando  con- 
tra vos  vel  vestros  productum  fuerit,  non  possit  vo- 
bis  nocere,  in  quantum  pertinet  ad  príodictum  ho- 
norem de  Curtesavino.  Prcieterea  eg'o  Ermessindis 
domina  dicta  et  vir  meus  Raymundus  de  Terminis 
suscipimus  á  te  Rotberto  Abbate  Arulense  debonis 
Arulensis  Ecclesifo  pro  diíñnitione  pr^edicti  lionoris 
de  Kerocurvo  et  de  Civenag*  Dccc.  solidos  bonío  mo- 
netfB  Barcinonensis,  quos  omnes  bene  habuimus  á 
te  et  de  bis  ómnibus  tenemus  nos  per  pecatos.  et  ni- 
liilde  bis  apud  te  remansit.  Et  non  teneamini  nobis 
vel  quibuslibet  alus  tu,  Rotberte  Abbas  Arulensis, 
vel  successores  tui  de  onere  vobis  injucto  testamon- 
ti  Bernardi  junioris  de  Curtesavino,  et  est  manifes- 
tum.  Quod  est  actum  anno  Domini  mclxxxxvii.  vi. 
Non.  Madii,  anno  xvi.  reg-ni  Philippi  Reg*is.  S.  Er- 
messendis  domina^  de  Curtesavino,  et  S.  Raymundi 
de  Terminis  marit  ejus,  qui  lianc  cartam  fieri  jusse- 
runt,  firmaverunt,   firmarique   rog-averunt.  S.  Gui- 
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llelmi  Gauzelmi  de  Tolleto.  S.  Guillelrni  de  Sejano. 
S.  Petri  de  Laurono.  S.  Rotberti  nepotis  Abbatis 
Arularum.  S.  Beniardi  do  Fontibus  operarii  Aru- 
lensis.  S.  Guillelrni  de  Coral  monaclii.  S.  Petri  de 
Carcassona.  S.  Arnalli  de  Moysiaco.  S.  Beniardi 
de  Cataleto.  S.  Petri  de  Pratis.  S.  Petri  de  Castel. 
S.  Petri  de  Ecclesia.  Petrus  Presbyter  et  monaclius, 
qiii  liaiic  cartam  rogatus  scripsit  die  annoque  pr?©- 
fixo. 
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XXXIY. 


Convenio  entre  el  Abad  de  Arles  Arnaldo  I,  por 
mediación  de  Bernardo  de  Berga,  obispo  de 
Elna,  y  Gotardies,  veguer  del  Rosellón,  y  los 
habitantes   de   Arles,    en  el   año  1235. 


NOTUM  sit  cunctis  quod  cum  mota  faisset  con- 
troversia, et  sepius  ag'itata  intolerabili  et  illi- 
cito  modo,  ínter  monasterium  Arulense,  existente 
abbate  ibi  videlicet  domino  Arnaldo  Bereng-arii,  ex 
una  parte,  et  universitatem  Arulensem  ex  altera,  et 
dicta  controversia  quibusdam  hominibus  dicti  locl 
viam  preparasset  insurg-endi  et  agrassandi  contra 
dictum  monasterium  et  abbatem,  unde  in  dicto  mo- 
nasterio divina  impediebantur  officia  celebrari,  et 
timebatur  inde  g-ravius  et  durius  excitari;  dominus 
Bernardus  dei  permissione  Elnensis  episcopus  et 
Goterdichs,  vicarius  Rossilionis  pro  domino  Xano- 
ne  Sancio,  volentes  lapsa  erig-ere  et  devia  reducere 
in  metam  seu  tramitem  concordie  et  amoris,  ut, 
quod  illicite  factum  fuerat,  insinuante  Domino  in 
melius  reformetur;  promissione  dicti  abbatis  et  con- 
ventus  ejusdem  loci  prius  habita,  subpena  decem  m. 
sol.  melg-.,  quod  dictus  abbas  et  conventus  parerent 
precipue  eorum  mandato  super  premissis  et  volun- 
tati,  et  ab  universitate  Arulensi  eadem  promissione 
facta  in  ómnibus;  receptisque  insuper  a  dicta  uni- 
versitate ostaticis,  videlicet  a  Petro  de  Perella,  Pe- 
tro  Recon,  Raimundo  de  Macianeto,  Petro  de  Molle- 
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to,  Bereng-arii  de  Molleto,  Bernardo  de  Molleto,  Ber- 
nardo Compani,  (  )  Serra,  Bernardo  Teulerio,  Pe- 
tro  de  Palma  et  Jacobo  de  {Sea)  Maria  de  Perpinia- 
no,  et  sacramento,  iit  dicta  universitas  attendat  et 
compleat  quod  dictus  dñs  episcopus  et  jamdictus  vi- 
carias amicabiliter  dixerint  et  statiierint  inter  dic- 
tum  monasterium  et  dictam  universitatem  :  ita 
duxerunt,  {facía)  dilig-enti  snper  querelis  ómnibus 
eorundem  indag-acione  etdeliberatione,  statuendum 
pro  bono  pacis  et  concordie  reformande  inter  eos 
dem,  precipientes,  siib  dicta  pena  dictorum  x.  mi- 
llium  sol.  et  sub  virtute  prestiti  juramenti  : 

Quod  omnes  Arulenses  habitantes  et  liabitaturi,  a 
xiiii.  annis  et  supra,  jurent  in  perpetuum  dicto  ab- 
bati  et  successoribus  ejus  fidelitatem.  faciendoque 
ei  hominium  quandocumque  in  villa  de  Arulis,  si- 
mul  vel  etiam  sing'ulariter,  {cum)  a  dicto  abbate 
vel  successoribus  ejus  fuerin  requisiti;  et  quod  def- 
fendant  dictum  monasterium  et  abbatem  et  omnes 
monaclios  et  confratres  dicti  monasterii  et  res  om- 
nium  predictorum  cum  abbate  et  sine  abbate,  et  ju- 
vent  jura  dicti  monasterii,  que  liabent  et  habere  de- 
bent  in  rebus  et  personis  aliquibus  ratione  et  nomi- 
ne fidejussionis  vel  alio  quocumque  modo,  inviola- 
biliter  observari,  sicut  homo  proprius  faceré  debet 
suo  domino. 

ítem  statuerunt  quod  omnes  homines  Arulenses 
presentes  atque  futuri  vel  aliquis  eorum  non  habe- 
ant  nec  habere  valeant,  in  villa  de  Arulis  et  per- 
tinenciis  ejus,  furnum  nec  furnos  (?;¿  qiw  vel  quibus 
possinl)  panem  coquere,  nisi  in  furno  vel  furnis  dic- 
ti monasterii  vel  in  (  iUis  qui  snnt  ad  nsum  /)  liomi- 
num  dicte  ville;  et  quod  ábbas  et  conventus  dicti  lo- 
ci  faciant  bene  et  fideliíer  panem  et  panes  omnium 
dicte  ville  coqui  suis  sumptibus  et  expensis,  et  nil 
indo  habeat  vel  extorqiieat  ab  liominil)us  dicte  vi- 
lle, nisi  unum  panem  de  xx.  v.  equivalentcm  alus, 
quem  íbrnarius  reciperc  voluerit. 
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Itoin  statiUM'unt  (|ii()(l  omiics  hoiiiincs  j)r('(l¡(;t¡  lo- 
ci  iKM"  ali([iiis  (M)riiin  non  liabcant  ncc  hal)('r('  víi- 
leant  moloiidinuní  nec  niolcndiiia  ¡n  dicta  villa  ot 
ejiís  portinoiiciis,  ucm*  possit  bladiiiii  aliciijus  «^-(Mie- 
ris  iii  inolondino  ])i'(Mli(;t()  moleré,  nisi  in  inoleiidino 
vel  niülendinis  tlieti  nionasterii;  et  quod  aljbas  ct 
conventus  faciat  bene  suis  sumptibus  dictum  bla- 
duiu  mohu'e,  nil  inde  recipiens  nisi  justam  moltu- 
rain  sicut  consuetum  est. 

ítem  ratione  fadig'ue  et  contumacie  quam  dictus 
abbas  dixerit  se  invenisse  in  ómnibus  hominibus 
dicti  loci,  et  ratione  offense  quam  dicebat  ab  eisdem 
tolerasse,  et  ratione  remissionis  subscripte,  dent  lio- 
mines  Arulenses  dicto  abbati  mille.  ce.  sol.  Malg*. 
et  liec  attendere  jurent. 

ítem  quod  liomines  dicte  ville  emendent  Raimun- 
do de  Sancto  Petro  et  A.  Sabaterio  et  P"  Sabaterio, 
dampna  que  passi  fuerint  dominum  abbatem  et  dic- 
tum monasterium  juvando  in  controversia  que  enor- 
miter  vertebatur  inter  dictum  monasterium  et  dic- 
tam  universitatem  :  ethoc  fíat  ad  cog-nicionem  pro- 
borum  hominum  dicte  ville,  salvis  in  ómnibus  alus 
juribus  dñi  abbatis  et  dicti  monasterii  etdominatio- 
nibus  eorum.  Et  omnes  questiones  que  sunt  vel  es- 
se  possunt  inter  dictum  monasterium  ex  una  parte 
et  dictam  universitatem,  nomine  et  ratione  univer- 
sitatis  et  nomine  et  ratione  dicti  monasterii  et  con- 
ventus, sint  sopite  et  termínate;  et  quod  abbas  et 
conventus  solvant  et  remittant  liominibus  loci  pre- 
dicti  presentibus  et  futuris,  omnejus  quod  habent 
in  predicta  villa  et  hominibus  et  feminis  ejusdem 
ville  racione  exorquie  et  intestati(onis). 

Est  tamen  sciendum  quod  in  ac  composicione  et 
concordia  sive  mandamento  non  admittimus  Petrum 
Marbres  nec  Raimundum  fratrem  ejus  ( 

);  sed  nos  Arnaldus  abbas  et  conventus 
jamdictus  retinemus  inde  nobis  omnejus  quod  ha- 
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beiiius  et  liabere  debemus  contra  eos,  nullam  nunc 
eis  faciendo  pacem  val  concordiam;  et  solvimus  et 
remititnus  in  perpetuum  dictam  exorquiam  et  intes- 
tationem,  ita  quod  racione  dicte  exorquie  et  intesta- 
tionis  aliquid  a  vobis  vel  bonis  vestris  petere  non 
possimus  in  vita  vel  in  fine  :  et  omnia  predicta  lau- 
damos et  approbamus. 

Et  nos  homines  predicti  de  Arulispromittimus  vo- 
bis dicto  dño  abbati  et  conventui  ejus  pro  vobis  et 
ómnibus  successoribus  vestris,  omnia  predicta  at- 
tendere  et  complere,  et  laudamus  et  approbamus 
omnia  superius  memorata. 

Actum  est  lioc  pridie  idus  aug'usti  auno  domini  m. 
ce.  XXX.  V.  sig'-f-num  domini  ArnaldiBerení^-arii  dei 
gracia  abbatis  monasterii  de  Arulis,  qui  hec  omnia 
predicta  per  nos  et  successores  nostros  laudamus  et 
confirmamus.  Sig-na  Petri  de  Perella,  etc.,  predicto- 
rum  qui  hec  omnia  laudamus  et  confirmamus,  et 
ita  totum  ut  in  liac  carta  continetur  nos  observatu- 
ros  bona  fide  per  stipulationem  promittimus,  et 
etiam  per  Deum  tactis  corporaliter  sacrosanctis 
evang-eliis  sponte  juramus.  Sigma  G.  Gallardi,  etc., 
testium  rog'atorum. 

Sig'>í<num  Bernardi  Elnensis  Episcopi.  -f-  Arnaldi 
abbatis.  -|-  Bernardi  prioris.  -\-  Fratris  B.  camerarii. 
-f-  Guillemi  de  Saltono  infirmarii.  -|-  Fratris  Guille- 
mi  de  Sonó.  -\-  Udalg-erii  sacriste.  -|-  R'  de  Podiolo 
prioris  claustralis.  -|-  G.  de  Baco  cellerarii.  -\-  Pon- 
cii  de  Castlar  operarii.  -f-  Joliannis  Lupi.  +A.  Gui- 
llemi.-|-Joliannis  de  Orto.  4- Arnaldi  de  Aniorto 
monachi.  -\-  Arnaldi  Guitardi  monachi. 

Petrus  Calveti  scriptor  publicus  mandato  Domini 
Nunonis  Sancii  scripsit  et  lioc  sig'-f-num  fecit. 


'^S^®'^^?^^^?^^^=<S?^^^^^ 
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Cesión  hecha  por  Arnaldo,  abad  del  monasterio 
de  Santa  María  de  Arles,  á  Ñuño  Sancho,  se- 
ñor del  Vallespir,  de  la  villa  de  Bains,  en  el 
año   1237. 


I  N  iKMnino  Domini.  Notum  sit  ciinctis  quod  nos 
frater  Anialdus  dei  gTacia  abbas  monasterii  bea- 
te  Marie  Arulensis,  et  Bertrandus  prior  ejusdem  mo- 
nasterii  et  ceteri  fratres  monachi  ejusdem  inferius 
scripti  et  omnis  conventus  ípsius  monasterii.  de 
consilio  quam  plurium  sapientum,  inspecta  utilita- 
te  evidentissima  nostri  monasterii,  per  nos  et  per 
omnes  nostros  successores,  cum  hac  presenti  publi- 
ca scriptura  in  perpetuum  valitura  excambiamus  et 
permutamus  et  nomine  permutationis  tradimus  vo- 
bis  Nunoni  Sancio  dei  gracia  Domino  Rossilionis 
Vallispirii  Confluentis  et  Cerritanie,  pro  libero  et 
francho  alodio,  villam  nostram  de  Balneis  Cum  Po- 
dio super  ipsam  villam,  cum  ómnibus  hominibus  et 
feminabus  ibidem  presentibus  et  futuris  ad  dictam 
villam  et  podium  spectantibus  et  pertinentibus,  et 
nobis  et  nostro  monasterio  pertinere  debentibus  ra- 
tione  dicte  ville  Podii  et  eorum  terminorum,  cum 
terminis  et  pertinentiis  suis,  cum  tasquis,  setenis, 
quintis,  quartis,  mig-ariis,  et  cum  ómnibus  terreme- 
ritis  et  juribus  suis,  cum  justiciis  et  firmanciis  et 
foriscapiis,  accapitis,  laudimiis,  dominiis,  serviciis, 
adempriuis,  cum  minaria  sive  minariis,  et  cum  cen- 
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SU  molendini  qiiod  Petras  Faber  tenet  pro  nobis, 
qui  census  est  x.  sextariorum  ordey  et  v.  frumenti, 
et  ciim  omiii  alio  jure  nol)is  el  nostro  monasterio 
coinpetenti  et  competituro  in  dicto  et  pro  dicto  mo- 
leudiiiü  et  pertineiitiis  ejusdem,  et  cum  omni  alio 
jure  reali  et  personali  et  ómnibus  expressis  et  non 
expressis  nobis  et  nostro  monasterio  pertinentibus 
sive  ullo  modo  competituris; 

Salvo  semper  jure  ecclesie  Sancti  Quintini  ejus- 
dem ville  in  decimis  et  primiciis  ejusdem,  et  censi- 
bus  et  possessionibus  que  pro  dicta  ecclesia  haben- 
tur  et  possidentur  ibi  in  dicta  villa  et  terminis  ejus- 
dem, que  ipsa  ecclesia  in  proprium  habere  debet; 
et  salvo  jure  Arnaldi  de  Codaleto  ejusdem  ville  ba- 
juli,  in  ómnibus,  quod  debet  habere  ratione  bajulie 
quam  pro  nobis  tenet  et  tenuit  et  pro  vobis  amodo 
teneat;  et  retentis  nobis  ii.  ortis  qui  sunt  Sacristie 
et  Helemosine:  et  salvo  jure  mansi  de  Podio  Audug*. 

Sicut  superius  dictum  et  narratum  est  excambia- 
mus  et  permutamus  vobis,  Domino  Nunoni  Sancio, 
omnia  predicta,  pro  ccc.  x.  sol.  melg-.  bou.  censua- 
libus  q's  nobis  assig-natis  annuatim  in  fesío  Sancti 
Joliannis  Baptiste  junii  super  macello  Perpiniani, 
et  per  i.  hominem  quem  nobis  datis  in  villa  Perpi- 
niani, videlicet  Petrum  Haimundum  Sachetum  .et 
omnem  lieredem  ejus  universalem  et  successorum 
suorum  in  perpetuum  cum  ómnibus  bonis  suis,  li- 
berum  et  franchum  ab  omni  servitute,  sicut  in  ins- 
trumento publico  inde  confecto  quod  penes  nos  ha- 
bemus  plenius  continetur. 

Tali  quidam  pacto  excambiamus  vobis  et  vestris 
ut  in  dicta  villa  et  Podio  et  terminis  eoriim  possitis 
hedificare  (  sive  construere)  castrum  sive  munitio- 
nem,  sine  dampno  ex  heredationis  dicti  monasterrii 
nostri  et  nostrorum  hominum;  et  quod  illud  cas- 
trum sive  munitionem  et  dictam  villam  vos  non  po^j- 
sitis  excambiare,  nec  permutare,  nec  donare,  nec  le- 
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«^•}ir(\  uve  ¡11  fiMidiiiii  concodorc,  ium*  jiliciii  ;i(l  vio- 
Inriiini  lrn(l(M'(\  uve  nVu["  contráctil  iii  pcrpctimni 
\c\  ,-i(l  t(Miipus  ali(Mi{iro,  excepto  Domino  Hossilionis 
et  \'allisj)irii  ciii  possitis  vcikUm-o  ct  (i'*lil)ot  titulo  si 
voluoritis  alienare:  talil)ii.s  pactis  et  convontionibus 
quod  ipse  Dominns  Hossilionis  et  Vallispirii  premis- 
sa  teneat  et  liabeat  in  inanu  siia,  et  ({nod  iiiillam 
possit  inde  faceré  alienationem  ve!  etiam  aliqnam 
transportationem,  in  perpetnum  nec  ad  tempus,  titu- 
lo venditionis  nec  successione  testamentaria  vel 
etiam  ab  intestato  vel  etiam  q"libet  alio  modo,  nisi 
cum  g-enerali  alienatione  comitatus  Rossilionis  et 
Vallispirii,  cui  comitatui  Rossilionis  et  Vallispirii 
sit  dicta  villa  de  Balneis  et  Podium  cum  eorum  per- 
tinenciis  sic  annecssa  et  annecssum  quod  sine  dicto 
comitatu  iiuUus  natus  nec  nasciturus  possit  habere 
dictam  villam  et  podium.  Et  semper  ille  qui  in  pre- 
dicto  Comitatu  Rossilionis  et  Vallispirii  et  in  pre- 
dictis  rebus  vobis  successerit,  ut  supra  est  expres- 
sum,  deffendad  nostrum  monasterium  et  res  ejus- 
dem  et  liomines  et  res  dicto  monasterio  pertinentes, 
et  sic  semper  servetur  in  infinitum.  Si  vero,  quod 
absit,  contra  lianc  dictam  formam  per  vos  vel  per 
quemlibet  aliam  alienatum  fuerit  in  totum  vel  in 
partem,  in  continenti  omnia  predicta  que  vobis  ex- 
cambiamus,  cum  omni  melioramento  ibi  tune  facto, 
redeant  cum  ómnibus  suis  pertinentiis  et  tenedoni- 
bus  ad  monasterium  nostrum  prememoratum,  et  ip- 
sam  villam  et  Podium  cum  eorum  pertinenciis  li- 
ceat  abbati  vel  procuratori  dicti  monasterii  sua  pro- 
pria  auctoritate  emparare  et  possidere,  doñee  omnia 
predicta  deveniant  in  dorainium  Comitis  Rossilio- 
nis et  Vallispirii :  et  liceat  Domino  Rossillionis  et 
Vallispirii  recuperare  predicta,  restitutis  prius  mo- 
nasterio sumptibus  et  expensis  q°s  fecerit  in  empa- 
rando  predicta  et  retinendo  et  custodiendo,  et  reno- 
vatis  primitus  inter  dictum  monasterium  et  Domi- 
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niim  Rossilionis  et  Vallíspirii  in  instrumento  publi- 
co ómnibus  pactis  et  conventionibus  hic  contentis. 

Preterea  liceat  vobis  ot  illis  qui  vobis  in  dictis  ra- 
bas successerint  ut  dictuin  est,  faceré  ibi  liospitale 
sine  ecclesia  et  altari  et  assig-nare  ibi  q'^libet  titulo 
de  redditibus  dicte  ville  et  Podii  et  eorum  pertinen- 
cium  pro  volúntate  vestra,  dum  tamen  vos  vel  Do- 
minus  Rossilionis  et  Vallispirii  retineatis  domina- 
tionem  dictarum  rerum  ut  dictum  est.  Et  quod  dic- 
tum  monasterium  liabeat  semper  in  pace  dictos 
ccc.  X.  sol.  et  hominem  predictum  cum  bonis  óm- 
nibus suis,  pro  libero  et  franclio  alodio,  ut  supe- 
rius  dictum  est :  alioquin  possit  habere  reg-ressura 
in  dicta  villa  et  Podio  et  tenedonibus  et  eorum 
pertinentiis,  et  etiam  in  redditibus  dicto  hospitali 
assig'uatis. 

Et  quod  nunquam  ibi  vos  vel  vestri  possitis  forum 
publicum  faceré  nec  diem  fori  assig'uare,  nec  vec- 
tig-alem  noviter  faceré  sive  imponere  venientibus 
ad  dictam  villam  et  Podium,  vel  per  eosdem  transe- 
untibus,  ad  forum  et  ad  villam  nostram  de  Arulis 
venientibus.  Set  possitis  ibi  firam  faceré,  si  volue- 
ritis,  semel  in  anno;  et  quod  semper  ille  vel  illi  qui 
pro  vobis  dictam  villam  et  Podium  pro  vobis  tenue- 
rit  vel  tenuerint  rexerit  vel  rexerint,  teneat  illa  ad 
lionorem  et  deífentionem  nostri  monasterii  et  nos- 
trorum  sicut  vos  inferius  promittitis. 

Est  autem  dicta  villa  et  Podium  in  comitatu  Va- 
llispirii in  parroclüa  Sancti  Quintini  de  Balneis.  Et 
aftVontant  liec  predicta,  ad  oriente  in  riuo  qui  dis- 
currit  de  Valle  de  Mondón  ad  Techum  cum  ipso  ri- 
uo quem  vobis  concedimus,  a  meridie  in  tenedo- 
ne  mansi  de  Roire  et  in  eolio  qui  dicitur  de  Balneis, 
al)  occidente  in  tenedone  Codaleti  et  in  Techo,  ab 
aquilone  in  condaminis  mansi  Podii  Alduci. . 

Slcut  superius  dictum  est  et  in  liis  predistis  iiiioi" 
aft'rontationibus  includitur,   ita  excambiamus  vobis 
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omnia  prodicía  totiiiii  intoí»'r¡tor  ac  ^-enoralitor,  si- 
ciit  meliüs  e(  phMiiiis  intolliíj;'i  vcl  dici  potest  ad  ves- 
triiin  comodiiin  et  intelleotuní  :  cedentes  vobis  om- 
nes  actiones  et  exceptiones  reales  et  personales  que 
et  quas  in  predictis  et  ])ro  predietis  ómnibus  habe- 
miis  vel  habere  aliq"  modo  debemus,  vos  tanquam 
in  rem  vestram  procuratores  constituentes  :  salvo 
tamen  jure  dicte  ecclesie  Sancti  Quintini,  et  salvo 
jure  Arnaldi  de  Codaleto,  et  retentis  nobis  predictis 
II.  ortis.  et  salvo  jure  mansi  de  Podio  Auduc,  et  sal- 
vis  ómnibus  predictis  conventionibus  et  pactis,  ut 
superius  expressum  est. 

Ultra  vero  has  predictas  aftVontationes  damus  vo- 
bis potestatem  in  nostro  honore  circum  circa  dictas 
affrontationes  pósito,,  percipiendi  aquas.  lig'na,  ex- 
ceptis  in  arboribusfructiferis  et  deífensis  nostrorum 
liominum,  et  pascua,  hominibus  liabitantibus  nunc 
et  in  futurum  (in)  dicta  villa  et  Podio  et  eorum  ter- 
minis  et  pertinentiis;  salvo  quod  in  dicto  lionore 
prope  pósito  nos  etliomines  dicti  monasterii  pascua 
liabemus,  et  lig'na.  et  alia,  prout  nobis  et  homini- 
bus nostris  erunt  necessaria;  et  monasterium  nos- 
trum  possit  ibi  plantare  et  hedificare  et  laborare  et 
construere  et  concederé  alteri  et  aliisad  faciendum, 
simpliciter  vel  aliquo  dato  annuatim,  sicut  voluerit, 
et  hoc  non  liceat  alteri  nisi  monasterio  predicto.  Et 
promittimus  vobis  et  successoribus  vestris  in  pre- 
dictis, quod  omnia  predictaque  vobis  excambiamus, 
ut  dictum  est,  faciemus  vobis  bona  habere  et  tenere 
in  pace  ab  omni  persona,  per  liberum  et  franchum 
alodium;  et  promittimus  vobis  teneri  de  eviccione 
et  de  sumptibus,  si  q^s  in  causa  evictionis  faceritis, 
ex  quibus  semper  credamini  plano  vestro  verbo  abs- 
que  testibus  et  juramento.  Pro  qua  evictione  et  pro 
predictis  sumptibus  et  alus  predictis  vobis  observan- 
dis,  oblig'amus  vobis  per  vinclum  omnia  bona  dicti 
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monasterü  mobilia  et  immobilia  quecumque  sint  et 
ubicumque. 

Ideoque  nos  predictus  Xuno   Sancius  dei  g-racia 
Dominus  Rossilionis  Yallispirii  Confluentis  et  Cerri- 
tanie,  per  nos  et  per  omnes  successores  nostros  as- 
sig'namiis  et  donamus  dicto  monasterio  et  vobis  dic- 
to al)bati  Aruleñ   et  saccessoribus  vestris  presenti- 
bus  et  futuris,  nomine  dicte  excambiationis  et  per- 
mutacionis,   pro   libero   et  francho  alodio,   ccc.  x. 
sol.   Melg".  boíl   censuales  annuatim    in   festo    Sci 
Johannis  Bai)tiste  junii  in   macello  Perpiniani,  et 
dictum  hominem  in  villa  Perpiniani  cum  ómnibus 
bonis  suis,  franclium   et  liberum  ab  omni  servitute. 
in  perpetuum,  ad  omnes  vestras  voluntates  facien- 
das.  Et  recog-noscimus   et   in   veritate   profitemur  a 
vobis  recepisse  etliabuisse  pro  predictis  ccc.  x.  sol. 
et  homine  predicto,  villam  predictam  de  Balneis  et 
Podium  predictum  cum  eorum  terminis,  sicut  su- 
perius  scriptum  est.  Q^'s  omnes  predictos  ccc.  x.  sol. 
censuales  annuatim  donet  vobis  bajulus  noster  Per- 
piniani, semper  in  festo  Sci  Joli.  Baptiste,  de  reddi- 
tibus  dicti  macelli;  et  quod  redditus  non  vendat  si- 
ne  vobis  vel  successoribus  vestris  semper  vocatis  et 
vestra  vel   vestrorum   vo, úntate   quam    teneamini 
semper  p(rocur)are.  Et  promittimus  vobis  bona  fíde 
et  per  stipulacionem,   per  nos  et  omnes  successores 
nostros  in  dictis  rebus,  quod  faciemus  bajulum  Per- 
piniani et  illum   qui   dictos  redditus   et  proventus 
dicti  macelli  receperit  vel  emerit  successive  intran- 
tem,  promittere  et  jurare   monasterio  Aruleñ,  quod 
de  ipsis  redditibus  et  proventibus  macelli   dabunt 
dicto  monasterio   semper  ccc.  x.  sol.   annuatim  in 
festo  Sci.  Joli.  Babtiste.   Et  volumus  et  niandamus 
et  constituimus  quod,  eo  ipso  quod  institutus  fuerit 
bajulus  et  emptor  vel   receptor,  non  expectato  nos- 
tro  mandamonto,  ad  primam  ammonitionem  a])ba- 
tis  vol  procuratoris  dicti  monasterrii,  tencantar  ad 
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])rest5it¡()n('ni    dlcAí  JuríinuMili.    Qiios  dictos  ccc.  \. 
sol.  cimi  dicto  hoininc  el  r(d)ii.s  siiis,  vobis  et  monas- 
t(M'io  vostro  piHMlicto   faciiMiius   in  porpetiium  bonos 
habere  et  tenere  in  pace  ab  omni  persona.  Kt  ad  boc 
obli<;-anius  vobis  et  vestro   monasterio   omnia  ])ona 
no])is  et  nostris  competencia  et  competitnra  ratione 
comitatus  Rossilionis  et  Vallispirii,  etspecialiter  dic- 
tam  villam  de  Balneis  et  Podium  cnm  ómnibus  ju- 
ribus  sais  predictis  et  cum   ómnibus  melioramentis 
que  in  dicta  villa  et  Podio  et  eorum  pertinentiis  fe- 
cerimus;  excepto  si  quod  aug-mentum  ibi  fecerimus 
et  de  redditibus  illius   aug-menti  aliq^'s  bospitali,  si 
quod  ibi  fecerimus,   dederimus,   ita  quod  si  aliqua 
persona,   excepto   Domino  Perpiniani,  modo  vel  in 
antea  aliquid  vel  totum  emperaverit  vel  abstulerit, 
vel  aliquid  inde  amiseritis,  in  continenti  illud  vobis 
restituemus  cum  omni  interesse  vestro.   Et  pro  his 
ómnibus  vobis    complendis,   dictum   monasterium 
possit,  propria  auctoritate,   premissa  nobis  a  vobis 
concessa  emparare  et  tamdiu  tenere   doñee  vobis  et 
dicto  monasterio  ad  plenum  restituerimus,  cum  om- 
ni interesse  et  sumptibus   q"s   inde  feceritis  tam  in 
emparando  quam  custodiendo  et  tenendo  predictam 
villam   et  Podium  cum   ómnibus  suis  pertinentiis. 
Yerum,  si  Dominus   Perpiniani   vobis  predicta  em- 
peraverit vel  etiam  abstulerit  in   totum  vel  in  par- 
tera, vel  solvere  distulerit  dictos  ccc.  x.  sol.  et  in- 
fra  mensem  post  festum   Sci  Johannis   Babtiste   eos 
vobis  non  restituerit  cum  omni  interesse  vestro,  ex 
tune  dicta  villa  et  podium  de  Balneis  cum  pertinen- 
tiis et  terminis  eorum  et  cum  omni  melioramento, 
ipsojure  redeant  ad  monasterium  memoratum,  et 
ei  liceat  omnia  predicta  babere  et  tenere  in  pace  in 
dominio  proprio,  ómnibus  dictis  conventionibus  so- 
lutis,  non  obstante  contradictione  alicujus  persone, 
set  possit  dictum  monasterium  aut  abbas  vel  procu- 
rator  dicti  monasterii  propria  auctoritate   emparare 
et  intrare  omnia  predicta. 
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Et  promittimus  per  nos  et  per  omnes  successores 
nostros,  bona  fide  et  firma  stipulatione,  qiiod  facie- 
miis  custodi  sen  custodibus,  rect(or)i  ac  rectoribus, 
castellano  sive  castellanis,  bajulo  et  hominibus  dic- 
te ville  et  Podii  et  castri  sive  munitionis,  jur(ar)e 
successive  intranti  sive  intrantibus  et  venienti- 
bus,  quod  attendat  vel  attendant,  ad  omne  bo- 
nuní  intellectum  vestrum  et  vestrormn  in  perpe- 
tuum,  quod  in  hoc  instrumento  vobis  per  sacramen- 
tum  promittimus.  Preterea  jurabunt  omnes  predicti 
quod,  ])ost  mortem  nostram.  in  continenti  tradant 
dictam  villam  et  Podium  cum  suis  pertinentiis  et 
munitionibus  ibi  factis  et  melioramentis,  dicto  mo- 
nasterio Aruleñ  vel  abbati  aut  procuratori  ejusdera: 
ita  quod  dictum  monasterium  vel  abbas  aut  procu- 
rator  teneant  dictam  villam  et  Podium  cum  omni 
castro  suosive  munitione  et  cum  ómnibus  juribus  et 
pertinentiis  suis,  tamdiu  doñee  Dominus  Rossilio- 
nis  et  Vallispirii  consimile  instrumentum  isti  in 
ómnibus  pactis  et  conventionibus  hic  contentis  et 
sacramentis  fecerit  abbati  et  conventui  Aruleñ;  et 
nichilominus  dictum  monasterium  dictos  ccc.  x.  sol. 
et  res  sibi  datas  habeat  et  teneat  in  pace.  Yerum 
cum  abbas  vel  procurator,  post  mortem  nostram, 
voluerit  dictum  castrum  et  villam  recuperare  ratio- 
nibus  supradictis,  teneatur  prius  restituere  expen- 
sas quas  ipsi  custodes  bona  fide  fecerint  in  custo- 
diendo,  castro  computatis  prius  et  recompensatis 
fructibus  et  exitibus  que  de  predicto  castro  fecerint 
in  custodiendo  castro,  computatis  prius  et  recom- 
pensatis fructibus  et  exitibus  que  de  predicto  castro 
et  villa  liabuerint,  et  computatis  etiam  et  recompen- 
satis prius  ómnibus  expensis  et  missionibus  quas 
nos  eis  jam  tradiderimus  et  fecerimus,  de  quibus 
abbas  vel  monasterium  nichil  reddere  eis  teneatur: 
quo  facto  plenarie,  sicut  liicdicitur,  et  restitutis  ex- 
pensis ipsi  monasterio  quas   fecerit  recipiendo  pre- 
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dicta  et  cu.stoiliondo  ct  retíiUMulo,  ot  soluto  si  quid 
dolxMTtur  do  i)ro(Uctis  ccc.  \.  sol.  ot  intcressc,  stJi- 
tini  tune  ipsuní  niouast(M*iuni  reddat  dictaní  \'illain 
et  Podiuui  cuní  suis  i)ertinenclis  ipsi  Domino  Hos- 
silionis  et  Vallispirii,  et  honiincs  (lui  ihi  pro  dicto 
monasterio  fuerint  secure  inde  exeant  cum  ómnibus, 
rebus  et  armis  suis. 

ítem  promittimusquodhominem  predictum  quem 
vobis  damus  in  villa  Perpiniani  cum  ómnibus  rebus 
suis,  non  ponemus  in  fídejussione;  et  liber  et  ym- 
munis  sit  ab  omni  questa,  tolta,  forcia,  et  prestito, 
et  exactione,  et  ab  o  ..ni  servitute,  ad  vestrum  bo- 
num  et  sanum  intellectum  et  vestrorum. 

Promittimus  etiam  per  nos  et  per  omnes  succes- 
sores  nostros  in  supradictis  rebus  bona  fide  et  firma 
stipulatione,  quod  in  dicta  villa  nec  castro  sive  mu- 
nitióne  hominem  nec  homines  vestros,  feminam 
nec  feminas  vestras,  advenientes,  non  admittemus 
ad  populandum,  nec  recipiemus  nec  permittemus 
ibi  stare  nec  permanere,  sine  volúntate  vestra  et 
successorum  vestrorum,  nec  aliqua  malefacta  mo- 
nasterii  vestri  nec  malefactores  cum  ipsis  male- 
factis. 

ítem  promittimus  vobis  quod  de  jamdicta  villa  et 
Podio  castro  sive  munitione  et  terminis  eorumdem, 
vobis  nec  monasterio  vestro  nec  hominibus  nec  fe- 
minabus  vestris  nec  rebus  eorum  nec  vestris  nec 
vestrorum.  nobis  scientibus,  veniet  dampnum  nec 
detrimentum  aliquod;  et,  si  fuerit,  sub  virtute  sub- 
prestiti  juramenti  promittimus  restituere,  denun- 
ciatione  nobis  facta  infra  mensem,  si  presentes  fue- 
rimus,  sin  autem,  predicti  custos  sive  custodes, 
castlanus  sive  castlani,  qui  presentes  pro  tempore 
fuerint,  sub  virtute  subprestiti  juramenti  similiter 
restaurent  ex  quo  ammoniti  fuerint  infra  mensem, 
et  tam  nos  quam  ipsi  ad  hoc  teneamur,  ad  cog^ni- 
tionem,  si  necesse  fuerit,  duorum  proborum  homi- 
num  comuniter  electorum. 
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Hcc  omiiia  ])re(licta  et  sino-ala  ot  universa  g*ene- 
raliter  et  specialiter  promittimus  vobis,  per  nos  et 
per  omnes  siiccessores  nostros  in  predictis  rcbus  at- 
tendere  et  complere  et  inviolata  et  inconvulsa  in 
perpetuo m  observare,  et  non  contra  venire  per  nos 
nec  per  aliqíiam  interpositam  personara.  Et  ad  ma- 
iorera  securitatem  et  cautelara,  sponte  tactis  sacro 
santis  Dei  IlIIor  euang-eliis  nostris  propiis  raanibus 
scienter  juraraus;  renunciantes,  per  virtutera  pres- 
titijuraraenti,  omni  juri  divino  et  huraano  scripto 
et  non  scripto,  g-eneraliter  vel  specialiter,  nobis 
competenti  vel  corapetituro  ad  hec  infring-enda  vel 
aliquid  Iiorura  predictorura. 

Itera  promittiraus  vobis  et  successoribus  vestris, 
bona  fide  et  firraa  stipulacione,  per  nos  etper  oranes 
successores  nostros  in  predictis  rebus,'vos  et  vestrum 
raonasterium  et  res  et  bona  et  jura  dicti  monasterii, 
et  homines  et  ferainas  vestri  raonasterii  et  res  et  ju- 
ra eorumdera  ubique,  cura  dicta  villa  et  Podio  et 
castro  sive  raunitione  et  liorainibus  eoruradera  et 
alus  bonis  vestris,  deffendere  proteg-ere  et  juvare 
contra  quascuraque  personas,  ad  adraonitionera  ves- 
trara  et  vestrorura,  et  ad  bonura  et  sanara  intellec- 
tara;  et  hoc  idera  faciemus  proniittere  custodi  sive 
custodibus,  rect(or)i  ac  rectoribus.  casilano  vel 
castlanibus,  bajuloque  dicte  ville  et  Podii  castrisive 
raunitionis,  et  de  liis  predictis  oranibus  vobis  i)ro- 
raissi(s)  dicti  homines  bajuli  et  castlani  et  ceteri 
oranes  faciant  liorainaticura  sive  lioraag-iuní  dicto 
monasterio.  Volunius  insuper  et  mandando  consti- 
tuinius,  quod  oranes  predicti  custos  custodes  et  ce- 
teri predicti,  ut  superius  sunt  raeraorati,  eo  ipso 
quod  instituti  fuerint  vel  intraverint,  non  expectato 
nostro  mandato,  teneantur,  ad  primara  adraonitio- 
nera abbatis  vel  procuratoris  dicti  raonasterii,  pres- 
tare predictura  juraraentum  et  predictas  proraissio- 
nes,  et  predictuin  horaag-iuní  faceré   sicut   superius 


MONASTMHK)   DK  SANTA   MAUIA    DK  AlUJiS.  iOli 

coniinolur;  oí  qiiod  ciistos  et  cetcri  omnos  dicte  ville 
et  Püdii  ("istri  sivo  muiHtioni.s  siiporiiis  niíMiiorati, 
attendore  vi  cüiMi)lore,  intrantes  ct  veiiiínitcs,  j)rí)- 
mittant  dicto  moiíasLcrio  et  al)b{iti  et  conventiii  Arii- 
leñ,  ct  (^tiam  jiircnt  (^t  li()inaí»'¡uin  faciant.  Preterea, 
promittant  dictiim  monastei'iun  et  boiia  et  jura  oin- 
iiia  ejiísdein  et  liomiiies  et  femiiias  et  boiia  eoniin- 
dem  dicti  inouasterii  deffendere  et  juvare  et  lioiria- 
í^'iüiii  inde  vobis  laciant:  et  de  lioc  íiat  inter  eos  et 
dictuin  monasterium  semper  sacraméntale  instru- 
mentum,  q^cienscumque  renovabuntur  vel  aliquis 
ibi  reiiovabitiir,  ad  primam  ammonitionem  abbatis 
vel  procuratoris  dicti  monasterii. 

Actum  est  hoc  x.  ka.  madii  auno  Domini  .m.cc. 
XXX. VII.  Sig" — na  fratris  Arnaldi  Dei  g-racia  abbatis, 
et  fratris  Petri  abbatis  Sci  Genesii,  et  fratris  Beren- 
g*arii  camerarii  Aruleñ,  et  Bertrandi  prioris,  et  Vdal- 
g*erii  sacriste,  et  Johannis  precentoris,  et  Petri  de 
Seo  Genesio,  ec  fratris  Guillemi  de  Sonó,  et  Arnaldi 
Guitardi,  et  fratris  Guillemi  de  Saltono  cellerarii,  et 
Arnaldi  de  Aniorto,  et  fratris  Arnaldi  Teulera,  et  Ar- 
naldi Ferrarii,  et  Arnaldi  de  Caxaies,  et  Raimundi 
de  Pediólo,  et  Arnaldi  Guillelmi,  monachorum  dicti 
monasterii,  qui  hec  omnia  supradicta  et  sing-ula  fir- 
mamus  et  laudamus  et  testes  firmari  rog-amus. 

Sig*-|-num  domini  Nunonis  Sancii  predicti,  qui 
hec  omnia  supradicta  laudamus,  firinamus  testes- 
que  ñrmari  rog-amus.  • 

Sig" — na  Gaucerandi  de  Urg-io,  et  Bernardi  Calaf, 
et  Petri  d'  Aleca,  et  Bernardi  de  Riardo,  et  Bernardi 
de  Bonoanno,  testium  rog-atorum,  in  presentía  q^rum 
supradicti  Dominus  Xuno  et  frater  Arnaldus  abbas 
et  Bereng-arius  Riclielinus  liancli  presentem  cartam 
laudaverunt  et  firmaverunt. 

Sig' — na  Guillemi  Gallardi,  et  Petri  Riclielmi,  et 
Arnaldi  de  Rochafort,  ot  Amics  Prepositi  de  Villa- 
franca,  et  Berengarii  de  Pratis  de  Villafrancha,  et 
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Guillenii  iJernardi  Vitalis,  testium  rog-atorum,  in 
presentía  q"rum  Petriis  abbas  Sancti  Genesii  et  alii 
monachi  supradicti  liaiic  presentem  cartam  laucla- 
venint  et  confirinaveruiit. 

Arnaldi  abbatis  sig'-|-num... 

Sig'-|-niim  fratris  Petri  abbatis  S'  (lenisii. 

Sig*-|-num  fratris  Ber.  Richelmi,  dicti  camerarii 
Arulefi.  Sig'-|-num  Bertrandi  prioris.  S-|-nnm  Vdal- 
g-erii  sacriste.  Sig'-f-inim  Johannis  precentoris.  Sig* 
-|-num  Petri  de  ScoGenesio.  Sig'-[-num  fratris  Gui- 
llemi  de  Sonó.  Sig'-|-nnm  Arnaldi  Guitardi.  Sig'-f- 
num  fratris  G.  de  Saltono  cellerarü.  Sig--|-niHn  Ar- 
naldi de  x\niorto  m''.  Sig'-|-nnm  fratris  A.  Teulela. 
Sig'-l-num  Arnaldi  Ferrarii.  Sig'-f-num  Ermeng-audi 
de  Caxajes.  Sig'-f-ii'^im  II.  de  Pediólo.  Sig'-[-nuin  Ar- 
naldi Guillemi. 

Raimundas  Caries  scripsit  lioc  vice  Bernardi  Sa- 
bors  et  hoc  sig--|-num  fecit. 

Eg'o  Bernardas  Sabors  lianc  cartam  subscripsi 
mandato  Domini  Nunonis  Sancii  et  feci  hoc  sig'-|- 
num. 
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Escritura  de  venta  del  alodio  de  Custojas  por  Ro- 
trudes  y  sus  hijas  á  la  condesa  de  Cerdaña  doña 
Ava,  en  el  año  936. 


I  N  nomine  Iioniini.  Eg'O  Rotrudes  femina  et  filias 
meas  is  nominibus,  et  eg'O  Vaibertus  et  uxor  mea 
Goudovara.  et  p]mmo,  simul  in  unum  vinditores  su- 
mus  vobisAvane  comitissa,  et  filio  too  Holibano  em- 
tores.  per  lianc  vindicionis  nostre,  vindimus  vobis 
in  comitatu  Helenense.  in  valle-Asperi,  ibidem  vin- 
dimns  alode  nostro  quod  vocant  Custog'ia,  qui  nobis 
advenit  tam  de  parentorum,  quam  de  ulla  exquisi- 
cione.  Qui  afrontat  ipse  alodus  de  parte  Horientis  in 
Castello-Falcone,  et  in  alode  de  Sperandeo  vel  fra- 
tres  suos,  et  pervadit  ad  ipso  munirono.  vel  per  ip- 
sa  Rocacome,  et  ad  ipso  Cairo,  que  dicunt  ad  Boxo, 
vel  per  ipsam  Acianeda;  de  parte  Meridiei  in  ipsa 
serra.  ad  ipso  Mexairo  vel  in  ipso  terminio  de  Villa- 
rubia,  sicut  aqua  discurrit  ad  rivo  Perduro;  deinden 
in  ipsa  serra,  que  dicuntur  Barbadelloz.  de  parte 
Occiduo  inlaterat  in  ipsas  Acutas,  vel  in  valle  Asi- 
naria,  vel  in  ipso  Pug-o  Petrose.  sive  in  términos  de 
Serralong-a;  de  parte  Circi  aífrontat  in  álveo  Tecio 
et  perg'it  per  términos  de  ipsa  Caira  vel  de  Felg*a- 
res,  et  vadit  per  Montenig-ro,  vel  in  termines  de  ip- 
sas Planas.  Et  in  alio  loco  vendimus  vobis  alode 
uostro,  que  vocant  Miralias,   qui  nobis  advenit  de 
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excomparacione.  Qiii  aífrontat  etc.  Quantum  infra 
istas  totas  aífrontaciones  includuntur,  vindimus  vo- 
l)is  istas  alodes  supra  nominatos,  ab  omni  integrita- 
te,  cum  cxio  et  regressio  earum,  proptér  precium  id 
cst  solidorum  centum,  etc.  Facta  ista  vindicione,  ip- 
so  die  kaleudis  juiíii,  auno  primo  quod  obiit  Rodul- 
fus  rex.  Sig'iium  Kotrudes  femina...  Joannes  Pui- 
vare  judex.  Boneticus  presbiter,  qui  ista  vindicione 
scripsit  et  die  et  anno  quo  suprá. 
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XXXYII. 


Cesión  del  alodio  de  Gustojas  por  la  Condesa  D.a  Er- 
mengarda,  á  su  esposo  el  conde  de  Besalú  Oliva, 
en  el  año  988. 


I 


N  nomine  Domini.  Eg'o  Ermeng-ards  Comítissa  do- 
nator  sum  tibí  viro  meo  Oliba  gratia  Dei  Comes. 
Manifestum  est  enim  quia  placuit  in  animis  meis  et 
placet  nullius  cog'entis  imperio  nec  suaílentis  ing-e- 
nio,  sed  propria  expon tanea  mea  eleg-i  cum  Deo  ut 
tibi  suprascripto  viro  meo  donationem  fecissem  de 
aliquid  de  proprietate  mea,  sicuti  et  fació.  Dono 
namque  tibi  alaudem  meum  vocitatum  nomine  Cus- 
tuja,  qui  est  in  pag-o  Elenense  in  comitato  Valle  As- 
peri,  cum  ipsa  Ecclesia  sanctíe  Mari?e  quae  ibidem 
est,  cum  decimis  et  primitiis  suis  et  oblationes  fide- 
lium,  cum  suo  cimiterio,  et  cum  ipsas  domos  qu?p 
sunt  circa  ipsam  Ecclesiam,  cum  illorum  exios  et 
reg-ressios  earum.  Et  dono  tibi  ipsum  meum  alau- 
dem qui  est  in  pag"o  Elenense  in  comitatu  Valle  As- 
peri,  id  est,  jamdictus  alaudes,  casas,  casalibus, 
curtis,  curtalibus,  terris,  vineis,  pratis,  pascuis,  hor- 
tis,  hortalibus,  molendinis,  cum  illorum  caputaquis 
silvis,  g-arricis,  aquis  aquarumve  ductibus  vel  re- 
ductibus,  arboribus  fructuosis  vel  infructuosis,  cum 
exios  et  reg-ressios  earum.  Et  afrontat  ipse  alaudes 
departe  orientis  in  terminio  de  ipsos  hortos  vel  de 
Mazaned,  de  Meridie  in  villa  Rubia,  de  occiduo  in 
terminio  de  Serralong-a  vel  in  monte  nig-ro,  de  circi 
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in  tcrminio  de  ipso  Frexano  vel  in  g'urg'o  Muio. 
Quantum  infra  istas  afrontationes  includunt,  sic  do- 
no tibi  jamdictos  alaudes  cum  ipsa  Ecclesia  ab  inte- 
g*ré,  ut  quicquid  exinde  faceré  vel  judicare  volueris, 
liberam  in  Dei  nomine  liabeas  potestatem.  Quod  si 
ef^-o  donatrix  aut  ullu.s(|ae  homo  qui  contra  lianc  do- 
nationem  venerit  ad  inrumpendum,  non  lioc  valeat 
vindicare,  sed  componat  omnia  superiús  scripta  in 
duplo  cum  omni  sua  immelioratione,  et  inantea  ista 
donatio  firma  permaneat  omnique  tempore.  Facta 
donatione  xvi.  Kalendas  Martii  anno  primo  regalan- 
te Vg-one  Reg-e.  S.  Ermeng-ards  Comitissa,  qu?p  lianc 
istam  donationem  fecit,  et  testes  firmare  rog-avit. 
S.  Yuifredus.  S.  Seniofredus.  S.  Adalbcrtus.  Pisclila- 
mirus  Presbyter.  qui  hanc  istam  donationem  scrip- 
sit  sub  die  et  anno  quod  suprá. 
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Acta  de  consagración  de  la  iglesia  de  Santa  María 
de  Gustojas  por  Udalgar,  obispo  de  Elna,  en  el 
año  1142. 


I  MMENSiTAS  omiiipoteiitis,  quí  giro  cuneta  complec- 
titiir,  cujas  sapientia  cuneta  mundi  superexcedit 
creata,  non  coacta  necessitatis,  sed  exponte  hoc  ele- 
git  ut  copula  sui  sang-uinis  per  crucem  dotaret  sibi 
Ecclesiam  non  liabentem  jaxta  Pauli  vocem  macu- 
lan! aut  rugam  aut  aliquid  ejusmodi,  et  in  ipsa  om- 
nium  fidelium  mentes  ita  voluit  uniré  ut  et  ipsi  per 
ipsum  templum  Dei  vivi  possimus  esse.  Sic  namque 
Petrus  Apostolus  in  Ecclesia  fidelibus  clamat:  F¿  vos 
tamquam  la¡)i(les  vhi  siq^ercedijicamini  domos  spirí- 
tiiales,  sacerdotium  sanctum:  quia  templum  Dei  sanc- 
tum  est.  quod  eslis  vos.  Ob  hoc  ig-itur  Dei  consensu 
summis  Pontificibus  concessa  est  talis  libertas  ut  ip- 
si sanctificando  Domino  condant  sacra  habitacula. 
ubi  inmensitas  ipsius  omnipotentis  Domini,  quam 
cunctus  non  coartat  mundus,  semper  á  fidelibus 
adoretur.  atque  trinus  in  unitate  et  unus  in  trinita- 
te  discrete  pra^dicetur,  grloriticetur,  et  ab  ómnibus 
dominus  et  redemptor  ag'uoscatur.  Tale  ig-itur  ac 
tantum  mysterium  eg-o  Vdalgarius  per  Dei  g-ratiam 
Elenensis  sedis  Pra^sul  cupiens  perducere  ad  eífec- 
tum,  sub  anno  dominica^  trabeationis  quod  est  cxlii 
post  millesimum.  cum  indictione  quinta,  atque  ara 
MCLXxx,  deveni  in  pag-o  quod  est  sub  Asperiensi  va- 
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He  sub  iiostnv  diócesi  Ecclesia^  ad  consecrandam 
Domiiiü  Kcc-lesiam  sitam  in  villa  cui  vetusta  voca- 
bulum  est  Custoja  in  lionore  sanctiv  Mariít;  domina' 
nostnie,  una  cuín  Kcclesia  sancti  Laurentii  sibi  sub- 
jecta.  sti])ante  mecum  caterva  nostrorum  clerico- 
rum,  id  est,  Raymundo  Archidiácono,  et  (lauzfredo 
Decano,  et  Petro  Ferrando  rai)ut  schola\.  et  Ray- 
mundo nostra*  sedis  Custode.  ceterisque  quampluri- 
mis.  Ad  compulsionem  i^^-itur  Raymundi  Al)batisc(p- 
no])¡i  sanct^e  Mari?e  Arulas,  cujus  juris  adjacet  pnv- 
dicta  Ecclesia.  ceterorumque  fídelium  qui  inibi  suas 
prívrog'ant  eleemosynas,  consecramus  pra^dictam 
Ecclesiam  Domino,  ut  sit  semper  domicilium  inco- 
lomitatis  et  pacis,  semperque  sit  injure  pnplibati 
cor^nobii  subdita.  Licet  enim  pra^dicta  parrochia  jux- 
ta  terminum  sit  Bisullunensi,  et  multa  habeantur 
infra  ejus  terminum  quje  ad  pra^dictam  parrocliiam 
pertinere  dinoscuntur,  quia  pra^dicta  parrochia  sub 
nostra  diócesi  constructa  manet,  decimfv,  primitia^, 
atque  oblationes  fidelium.  qua'  juris  ejus  esse  de- 
])entur,  quia  sic  scriptum  est  in  canonicali  auctori- 
tate:  Decimce  el  jmmitice  in  manii  Episcojn  consistunt. 
Eadem  enim  succincti  auctoritate  damus  illi  termi- 
num de  una  parte  in  villare  de  Doda  qua:^  dicunt 
Alode.  vel  in  rivo  qujp  dicunt  de  Balneos,  et  perve- 
nit  in  sumnitate  de  Puio  alto,  deinde  adfonte  freda, 
vel  per  ipsam  summitatem  de  Cornelio,  et  pervenit 
usque  in  locum  quem  dicunt  Petrafita,  et  sic  vadit 
per  summitatem  sernv  usque  in  rocha  falconum,  et 
sic  descendit  de  rocha  in  rocha  usque  in  Fituiro,  et 
vadit  per  ipso  rivo  qua»  dicunt  Major  usque  in  ipsos 
Vinrales,  et  pervenit  in  eolio  Eusebii,  deinde  in  ip- 
sa  Olla,  et  inde  descendit  in  rivo  Sambucíe,  et  as- 
cendit  in  ipso  Vilancello,  et  pervenit  usque  in  ipsa 
rocha  falconaria,  et  ascendit  in  ipsa  Lausa,  et  vadit 
in  ipsa  serra  de  i)rinc¡pio  usque  in  ipso  pujo  acuto, 
et  descendit  usípie  in  ipsas  cudinas,  et  pervenit  us- 
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i{\iv  iii  capito   Sambuca',    el  \a(lit  jxt  ¡j)sa  scri'a  iis- 
(|ii('  in  Müiití'    iii«;-r(),  ct  (Icscciidil    peí-   ij)sa  scrra  íii 
ipsü  V\o  et  pei'VíMiit  iii  i*etra  cincta,  ct  vadit  íii  ¡])S{i 
strata  usíiuo  in  serra  de  ('omoí^-ars  ¡u  tcriniíH)  de  Sc- 
rraloii^'a,  et  perveiiit   usíiiie  ¡ii  fliiineii  Tecci,  et  as- 
cendit  per  ipsa  cliera   us(iue    in   í^-or^^'o  Mino,  et  as- 
cendit  in  termino  de  Fel¿^-ars,  et  vadit  per  ijjsa  scrra 
de  Monte  nigro,  et  descendit  nsque  in  roelia  Corba- 
ria  juxta  alode  de  Doda  suprascripta;  i])i(|ne  finitnr 
terminus.  Kt  ut  nostrjie  consuetndinis  est  faceré,  ex 
utrisqne   partibus   damus   illi   cimiterium  ad  sepe- 
lienda  cadavera  liominum   dextros  trif>'inta.    Ha-c 
omnia  pnenarrata  ex   nostrojure   in  jure  transfun- 
dimus  pra^libatce  Ecclesia^  et  Ecclesiam  in  dominio 
contradimus  pnetaxati  ccenobii,  quatenus  anctore 
Domino  suis  fidelibus  deserviat  cujus  juris  manet 
una  cum  oblationibus  et   redibitionibus  fidelium  et 
cuneta  quje  ex  nostra  conlatione  auferre  minime  sit 
licitum;  quatenus   anim^^  Olibani   Comitis  ejusque 
conjug'is  Ermeng'ardis   mercede  non  priventur  tanti 
benefícii,   sed  hujus  baselicfie  consecrationis  admis- 
ceantur  mercede,  sicque  illis    ex  cruciatibus  cuIp^e 
liodie  orationibus  pietur  virg-inis  Mariae.    Acta  sunt 
ha^c  sub  anno  aeterni  Reg-ispraefixo,  terreni  vero  Re- 
g'is  Lodoyci  sexto,  manet  annus  inserto  datarum  vi. 
Kalendarum  Decembrium.   Vdalg-arius  quamvis  in- 
dig-nus  Episcopus.  S.  Raymundi.  S.  Gaucfredi  Deca- 
ni.  S.  Petri  Ferrandi  Caput  scola?.  S.  Raymundi  Cus- 
todis  Elenensis  Ecclesia.   S.  lohannis  Presbyteri.  S. 
Petri   Raymundi   Custodis   ipsius    Ecclesia^  sancta^ 
Maria'  de  Custodia.   S.  Guillelmi  Terrecalm  Presby- 
teri ejusdem   Ecclesiíie.   Petrus   clericus,    qui   hanc 
consecrationis  dotem  scripsit  die  et  anno  pnefixo. 
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Acta  de  consagración  de  la  iglesia  de  San  Loren- 
zo de  Custojas  por  Artal,  obispo  de  Elna,  en  el 
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LJ  NNO  incarnationis  Domini  mclviiii.  íiera 
MCxcMii.  Indictione  vii.  veniens  venerabilis 
Artallus  Dei  ¿^-ratia  Elenensis  Episcopus  cum  clero 
sufv  sedis  iii  territoi'iiim  Vallspiriin  parrocliia  sanc- 
ta*  Maria^.  de  Custodia  consecravit  ibi  Ecclesiam  in 
honore  Dei  omnipotentis  et  sancti  Laiirentii  marty- 
ris,  quaiii  antiqíiitus  fiindatam  noviter  rea^difícavc- 
riint  domnus  Kaymundus  Arulensis  Abbas  et  mona- 
clii  ejusdem  loci  et  Bertrannus  capellaniis  et  l\ay- 
miindus  clericus  et  parrochiaiii  sanctfp  Maria'  de 
Custodia.  Calcia  vetula  miles,  et  Petrus  de  Certis,  et 
Petrus  de  Lnbera,  et  multi  alii  ejusdem  térra'  probi 
liomiues  i)ro  redemptione  animarum  suarum,  quod 
est  eadem  Ecclesiola  celia  saiicta^  Maria'  de  Arulis 
et  apendicium  sancta»  Marije  de  Custodia.  Et  dom- 
nus Uaymundus  A])bas  donavit  cimiterium  duode- 
cim  passuum  in  circuitu  liujus  Ecclesiíí^.  et  ii)se  ve- 
nerabilis Artaldus  laudavit  boc  donum,  et  consecra- 
vit idcni  ciuütcriuní  ad  scix'licnda  curpora  niortuo- 
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riim.  Factum  ost  lioc  \.  K;il.  Dccombris  rn<^*naiite 
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clerici  S.  (íuillermi  clorici  do  Clam.  S.  Calcia  votula 
bajuli.  S.  Bertranni  filii  ojiis.  S.  Giiillolini  do  Tarda- 
rías l)ajuli.  S.  Potri  do  Cortis.  S.  Petri  de  Lubera. 
8.  Artalli  lílenonsis  Episcopi.  Bernardus  sacerdos  et 
monachus,  qui  hanc  cartain  scripsit  sub  die  et  anuo 
qiio  suprá. 
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